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NE MENDOJME PER JU
Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, &shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu qé sa heré gé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té Shérbimit, sigurohuni gqé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
T& dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
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sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose qé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

- Mos lejoni gé fémijét té luajné me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake
larg pajisjes, gjaté kohés gé ajo punon ose kur ftohet.
Pjesét e arritshme nxehen gjaté pérdorimit.

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

. PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

- PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr. )

- Mos provoni ASNJEHERE ta fikni zjarrin me ujé, por fikni
pajisjen dhe pastaj mbuloni flakén, p.sh. me njé kapak ose
me batanije kundér zjarrit.

- KUJDES: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes njé
pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.
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- KUJDES: Procesi i gatimit duhet t&€ mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.

- PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

- Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

- Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me ¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

- Nése sipérfaqja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

- Nése kablloja ushqyese éshté e démtuar, ajo duhet
zévendésuar nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose persona
té kualifikuar pér t&€ shmangur rreziget.

- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

C PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje.

C PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje ose démtim i
pajisjes.
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* Higni té gjithé paketimin.
* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje

té démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me

pajisjen.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe

njésité e tjera.

* Gjithmoné béni kujdes kur e [évizni

pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni



gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

* Mbyllini sipérfaqet e prera me njé izolues
pér té mos lejuar gé lagéshtira té
shkaktojé fryrje.

» Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

* Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

* Nése pajisja instalohet mbi sirtaré
sigurohuni gé hapésira mes pjesés sé
poshtme té pajisjes dhe sirtarit té sipérm,
té jeté e mjaftueshme pér garkullimin e
ajrit.

* Pjesa e poshtme e pajisjes mund té
nxehet. Sigurohuni gé té instaloni njé
panel té vecanté prej kompensate,
material pér bango kuzhine ose materiale
té tjera gé nuk digjen poshté paijisjes pér
té parandaluar gé té preké poshté.

» Paneli i ndarjes duhet té mbulojé
plotésisht zonén nén pianuré.

+ Sigurohuni gé te hapésira e ventilimit prej
2 mm, mes sipérfages sé€ gatimit dhe
pjesés ballore té njésisé nén té, té
géndrojé e liré. Garancia nuk mbulon
gjithmoné démtimet e shkaktuara nga
mungesa e hapésirés sé mjaftueshme té
ventilimit.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

+ Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

» Pajisja duhet tokézuar.

» Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

» Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

» Sigurohuni gqé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

» Pérdorni kabllo elektrike té pérshtatshme.

* Mos i lini kabllot elektrike té pérdridhen.

« Sigurohuni gé té jeté instaluar mbrojtja
ndaj goditjeve elektrike.

* Pérdorni mbérthyesen e lirimit té tensionit
té kabllos.

« Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) té mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen me prizat qé gjenden prané.

* Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

« Sigurohuni gé t& mos démtoni spinén
elektrike (nése ka) ose kabllon elektrike.
Kontaktoni me gendrén e autorizuar té
shérbimit ose me njé elektricist pér
ndérrimin e kabllos elektrike t& démtuar.

* Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.

* Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni g€ spina té jeté e
arritshme pas montimit té€ pajisjes.

* Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

« Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé
vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

« Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike.

« Higni té gjithé paketimin, etiketat dhe
veshjen mbrojtése (nése ka) pérpara
pérdorimit pér heré té paré.

* Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak (t&€ brendshém).

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

« Sigurohuni gé vendet e ventilimit t& mos
jené bllokuar.

* Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

« Fikini zonat e gatimit pas ¢do pérdorimi.
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Mos u mbéshtesni né detektorin e
tiganéve.

Mos vendosni takéme dhe kapaké
tenxheresh mbi zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen shumé.

Mos e vendosni né puné paijisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja éshté né puné.

Kur e vendosni ushgimin né vaj té nxehte,
ai mund té spérkasé.

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi

Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
I&shojné avuj té& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

Avuijt e ¢liruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

Mos mbani ené té nxehta mbi panelin e
kontrollit.

Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

Mos vini ené bosh mbi pllakén e nxehté.
Béni kujdes t&€ mos lini objekte ose ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja
mund té démtohet.

Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené té
zbrazéta ose pa ené gatimi.

Mos vendosni letér alumini mbi pajisje.
Enét e gatimit prej gize ose alumini té
derdhur ose enét me fund té démtuar
mund ta gérvishtin xhamin/geramikén prej

SHQIP

xhami. Gjithmoné ngrijini kéto objekte
peshé kur duhet t'i I€vizni né sipérfagen e
gatimit.

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim. Ajo
nuk duhet té pérdoret pér géllime té tjera,
pér shembull pér ngrohje dhome.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

PARALAJMERIM!

Mos i higni butonat, ¢elésat apo
guarnicionet nga paneli i
kontrollit. Mund té futet ujé
brenda pajisjes dhe té shkaktojé
démtim.

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Fikeni pajisjen dhe |éreni té ftohet para se
ta pastroni.

Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit t& shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

2.6 Eliminimi i pajisjes

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

Kontaktoni autoritetin e bashkisé suaj pér
t'u informuar mbi ményrén e duhur té
hedhjes sé pajisjes.

Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.



» Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té€ instaloni pianurén, shkruani

informacionin e méposhtém nga pllaka e

specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet

né pjesén e poshtme té pianurés.

3.3 Montimi

min. 500 mm gwln

A B

0 mm
12mm 57 mm
28 mm 41 mm
38 mm 31 mm

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni

montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né

fuqi.

A B

12mm 57 mm
28 mm 41 mm
38 mm 31 mm

min. 500 mm

SHQIP
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min.
38 mm

gﬂn.
mm
!

|

3.4 Instalimi i mé shumé se njé
pianure

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Domino Hob - Worktop installation

8 SHQIP
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4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

( 180 mm_) _n
—H

45 m

Q0
H

4.2 Celési i kontrollit

Simboli Funksioni

0 Pozicioni fikur

1-9 Cilésimet e ngrohjes

4.3 Nxehtésia e mbetur
PARALAJMERIM!

Rrezik djegieje nga nxehtésia e
mbetur.

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Cilésimi i nxehtésisé

Pér té caktuar ose ndryshuar cilésimin e
nxehtésisé, kthejeni gelésin né cilésimin e

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

Zoné gatimi me induksion
Celésat e kontrollit

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Qeramika e xhamit nxehet nga nxehtésia e
enés.

duhur té nxehtésisé. Pér ta gaktivizuar,
kthejeni celésin né pozicionin e fikur.

SHQIP
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6.1 Ené gatimi

Pér zonat me gatim me
induksion, fusha e forté elektro-
magnetike krijon shumé shpejt
njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

» Bazamentii enés sé gatimit duhet té jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté qé mundet.

» Sigurohuni qé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

» Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.

Materiali i enés sé gatimit

» té sakta: giza, celiku, ¢eliku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

 té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
cilésimin mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit té enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

» Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té&
enéve.

» Efikasiteti i zonés sé gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Enét me
diametér mé té vogél se diametri minimal
thithin vetém njé pjesé té energjisé sé
krijuar nga zona e gatimit.

» Pér arsye sigurie dhe rezultate té gatimit,
mos pérdorni ené gatimi mé té madhe
sesa dimensionet e treguara né
»Specifikimi i zonave té gatimit®.

Shmangni mbajtjen e enéve té gatimit afér
panelit té kontrollit gjaté seancés sé
gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit té kontrollit ose té
aktivizojé aksidentalisht funksionet e
pianurés.

@ Referojuni kapitullit “Té dhénat

teknike”.

6.2 Zhurmat gjaté punés

Nése arrini té dégjoni:

zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale t€ ndryshme (strukturé
sandvig).

tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné
gatimi me nivel té larté fugie dhe ena
éshté e pérbéré nga materiale té
ndryshme (njé strukturé sandvig).
gumézhitje: po pérdorni nivel té larté
fuqie.

klikime: po ndodh njé proces shkémbimi
elektrik.

férshéllima, zukatje: ventilatori éshté né
puné.

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné
se ka keqgfunksionim.

6.3 Shembuj té pérdorimeve pér
gatim

Lidhja midis cilésimit t& nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit t€ energjisé sé zonés sé
gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritjen e konsumit té energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se
gjysmén e fuqisé sé saj.

Té dhénat né tabelé jané vetém
udhézuese.

Cilésimi i Pérdoreni pér: Koha Késhilla

nxehtésisé (minuta)

1 Mbajeni té ngrohté ushqgimin e gatuar.  sipas Mbulojeni enén e gatimit me kapak.
nevojés

1-2 Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Trazojeni heré pas here.

cokollaté, xhelatiné.
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Cilésimi i Pérdoreni pér: Koha Késhilla

nxehtésisé (minuta)

1-2 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10-40 Gatuani me kapak.
pjekura.

2-3 Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré léng sa orizi,
quméshti; ngrohje ushgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

3-4 Gatim me avull i perimeve, peshkut, 20-45 Shtoni disa lugé gjelle Iéng.
mishit.

4-5 Gatim i patateve me avull. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.

4-5 Gatim sasish mé té médha ushqimi, 60 - 150 Deri né 3 | Iéng plus pérbérésit.
mishi me Iéng dhe supash.

6-7 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejini né gjysmén e kohés.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsige, mélgi, brumé salcash, veze,
petulla, petulla t& émbla.

7-8 Skugje e forté, té thekura, fileto mishi, 5-15 Kthejini né gjysmén e kohés.

bifteké.

Zierje uji, zierje makaronash, kaurdisje mishi (gulash, mish rosto), patate té skuqura.

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacion i pérgjithshém

Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.
Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

Pérdorni njé pastrues té vecanté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.
Pérdorni njé kruajtése té vecanté pér
xhamin.

Nuk rekomandohet ti higni
celésat.

7.2 Pastrimi i pianurés

Higni menjéheré: plastmasé té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,

ndryshe pianura mund t& démtohet nga
papastértia. Kini kujdes té shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

Hiqgeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet e
ndritshme metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, thajeni pianurén
me njé lecké té buté.

Hegja e ¢ngjyrosjeve té ndritshme
metalike: pérdorni njé solucion me ujé
dhe uthull dhe pastroni sipérfagen e
xhamit me njé lecké.
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8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Cfaré duhet béré nése...

Problem

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini
né puné pianurén.

Shkaku i mundshém

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Ndreqja

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

8.2 Nése nuk mund té gjeni
zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni shitésin tuaj ose me njé gendér
shérbimi té autorizuar. Jepni t&€ dhénat nga
pllaka e specifikimeve. Jepni gjithashtu kodin
me tre shifra pér xhamin geramik (ndodhet

9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Specifikimi i zonave té gatimit

né goshe té sipérfages prej qelqi).Sigurohuni
gé pianurén ta keni pérdorur sakté. Nése jo,
servisi nga tekniku i shérbimit apo shitési nuk
do té jeté falas, edhe gjaté periudhés sé
garancisé. Udhézimet lidhur me gendrén e
shérbimit dhe kushtet e garancisé jané né
broshurén e garancisé.

Zona e gatimit Fuqia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale [min]
nxehtésisé) [W]

Pérpara né mes 1400 - - 125 - 145

Pas né mes 1800 - - 145 - 180

Fugia e zonave té gatimit mund té jeté pak
mé e ndryshme nga té dhénat né tabelé. Ajo
ndryshon né varési té€ materialit dhe té
pérmasave té enéve té gatimit.
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9.2 Etiketat q& merren me ¢antén e

aksesoréve
Ngjisni etiketat adezive sig tregohet mé
poshté:
A B Cc
(oo | | |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. PROD.NO. C €ous PRoneo P20
SER.NO SER.NO -
DATA DATA MADE IN ITALY

1
1
1
1
1| MODEL MODEL
1
1
1

- _
X X B

A. Ngjiteni mbi letrén e garancisé dhe
dérgoni kété pjesé (nése zbatohet).
Ngjiteni mbi letrén e garancisé dhe
mbajeni kété pjesé (nése zbatohet).

C. Ngjiteni mbi librin e udhézimeve.

10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacioni i produktit*

Identifikimi i modelit LIT30210C

Lloji i pianurés Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 2
Teknologji ngrohjeje Induksion
Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Pérpara né mes 14.5cm

Pas né mes 18.0 cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Pérpara né mes 188,6 Wh/kg
cooking) Pas né mes 186,4 Wh/kg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 187,5 Whi/kg

* Pér Bashkimin Evropian sipas EU 66/2014. Pér Bjellorusiné sipas STB 2477-2017, shtojca A. Pér Ukrainén

sipas 742/2019.

EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura - Ményra pér matjen e rendimentit

SHQIP



10.2 Kursimi i energjisé + Enét mé té vogla vendosini né zonat mé
té vogla té gatimit.

Mund t€ kurseni energji gjaté gatimit té « Vendosini enét direkt né qendér t& zonés
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim. sé& gatimit.
+  Kur ngrohni ujé, pérdorni vetém sasiné q¢ | * Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
ju nevojitet. mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
+ Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné shkriré até.

kapakét mbi enét e gatimit.
* Vendosni enét e gatimit né zonén e
gatimit pérpara se ta aktivizoni.

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

A . S
Ricikloni materialet me simbolin To. dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet &

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e shénuara me simbolin = e mbeturinave
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
mjedisit dhe shéndetit t&€ njerézve dhe né riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi ukljucuje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmisljen prema
vasim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako cete svaki
put postici izvrsne rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servis trebate imati sliede¢e podatke: Model, PNC (part
number code - broj¢ana Sifra dijela), serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
® Opce informacije i savjeti
Ekolo$ke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ

1. INFORMACIJE O SIGURNOST L. ...ttt ettt ettt 15
2. SIGURNOSNE UPUTE ...ttt oot ettt ettt ee ettt ee e eesesenenen 17
EC T =0 1 Y/ 20
F O] IS =T=T0 ] A o] u N 22
5. SVAKODNEVNA UPORABA...... oo seeesenenanens 22
LTEST N VA | = o 22
7. ODRZAVANUIE | CISCENUE . ..o oot 24
8. OTKLANJANJIE POTESKOCA ...t ee e 24
0. TEHNICKI PODACH ..ot e e et ettt et e e e ettt ee e et ee et eeeeeeeeeens 25
10. ENERGETSKA UCINKOVITOST ..ottt ettt 26

1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat neispravnog postavljanja
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ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih moguénosti ili
osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po
uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja te
razumiju ukljuCene opasnosti. Bez stalnog nadzora djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo visokim i slozenim
invaliditetom ne smiju upotrebljavati ovaj ureda;.

- Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem.

- Sva pakiranja drzite izvan dohvata djece i odlazite ih na
odgovarajuci nacin.

- UPOZORENUJE: Djeci i ku¢nim ljubimcima ne dozvoljavajte
priblizavanje uredaju dok je u radu ili dok se hladi. Dostupni
dijelovi postaju vrudéi tijekom uporabe.

- Ako uredaj ima sigurnosno zaklju€avanje za zastitu djece,
morate ga aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju Cistiti uredaj i provoditi
odrzavanje koje izvrSava korisnik.

1.2 Op¢éa sigurnost

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pazite da ne dodirujete
grijace.

- UPOZORENUJE: Kuhanje na ploci za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

- Vatru NIKADA ne gasite vodom vec iskljuCite uredaj i tada
prekrijte vatru, npr. poklopcem ili protupozarnim
prekrivacem.

- OPREZ: Uredaj se ne smije napajati putem vanjskog
uredaja za iskljuCivanje, poput tajmera, ili priklju¢en na
strujni krug koji se redoviti ukljuCuje i iskljuCuje putem
elektricne mreze.
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OPREZ: Postupak kuhanja potrebno je nadgledati.
Kratkotrajni postupak kuhanja potrebno je stalno nadgledati.
UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Stvari ne drzite na

povrSinama za kuhanje.

Metalne predmete kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopce
ne stavljajte na povrSinu ploCe za kuhanje jer ¢e se zagrijati.
Ne koristite uredaj prije njegovog postavljanja u ormarié.

. Za CiS¢enje uredaja ne upotrebljavajte uredaje za parno

CiScenje.

Nakon uporabe, iskljucite element ploC¢e za kuhanje
odgovaraju¢om kontrolom, a ne oslanjajte se na detektor

posuda.

- Ako je staklokeramicka/staklena povrsina napuknuta,
iskljuCite uredaj i izvucite utikac iz utiCnice. U sluCaju da je
uredaj prikljuCen na napajanje izravno, putem prikljucne
kutije, uklonite ili iskljuite osigurac kako biste odspojili
uredaj s napajanja. U svakom slucaju, kontaktirajte

ovlasteni servisni centar.

- Ako je kabel za napajanje ostecen, proizvodac ili ovlasteni
servis ili osoba slicnih kvalifikacija mora ga zamijeniti kako

bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo zastitu ploCe za kuhanje
koju je napravio proizvodac uredaja za kuhanje, koje je je u
uputama za uporabu proizvodac¢ naveo kao prikladne ili one
koji su isporuceni s uredajem. Uporaba neodgovarajuce
zastite moze uzrokovati nesrece.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

C UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije
postaviti ovaj uredaj.
é UPOZORENUJE!
Opasnost od ozljeda ili ostecenja
uredaja.
Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite o$teceni
uredaj.

Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
s uredajem.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Izrezane povrSine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.
Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprije¢ava
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pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

» Ako je uredaj postavljen iznad ladica
uvjerite se da je prostor izmedu dna
uredaja i gornje ladice dovoljan za
cirkulaciju zraka.

* Dno uredaja moze se zagrijati. Pod uredaj
postavite odvojenu plocu izradenu od
SperploCe, materijala od kojeg je kostur
kuhine ili drugih nezapaljivih materijala
kako biste sprijecili pristup dnu.

» Ploca za odvajanje mora u potpunosti
prekriti podrucje ispod ploCe za kuhanje.

» Pazite da je prostor za ventilaciju izmedu
radne ploCe i prednjeg ruba kuhinjskog
elementa ispod nje, veli¢ine 2 mm,
slobodan. Jamstvo ne pokriva ostecenja
uzrokovana nedostatkom odgovarajuceg
prostora za ventilaciju.

2.2 Spajanje na elektricnu mrezu

UPOZORENUJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

» Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

» Prije obavljanja svih zahvata provjerite je
li uredaj iskljucen iz elektricne mreze.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plo€ici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

* Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzroCiti pregrijavanje prikljucka.

» Koristite odgovarajuci kabel napajanja.

» Pazite da se elektri¢ni kabeli ne zapletu.

* Provjerite je li ugradena zastita od
strujnog udara.

* Na kabelu koristite spojnice.

» Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruéi uredaj ili vruce
posude kada prikljuCujete uredaj u
obliznje uti¢nice.

» Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

» Pazite da ne ostetite utika¢ (ako postoji) ili
kabel napajanja. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektricara.

+ Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
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pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

« Utikac kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

* Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

» Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

» Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osiguraCe na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Upotreba

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede, opeklina ili
strujnog udara.

« Prije prve upotrebe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

* Ovaj uredaj namijenjen je isklju¢ivo
uporabi u ku¢anstvu (u zatvorenom).

» Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

« Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

* Zonu kuhanja postavite na "isklju¢eno"
nakon svake uporabe.

* Ne oslanjajte se na prepoznavanje
posude.

* Pribor za jelo ili poklopce lonaca ne
stavljajte na zone kuhanja. Mogu se jako
zagrijati.

¢ Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

» Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

* Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

» Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.



Kada hranu stavite u vruce ulje, ono moze
prskati.

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od
masti i ulja kada kuhate s njima.

Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi
prvi put.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od oStecenja
uredaja.

Vruée posude ne drzite na upravljackoj
ploci.

Ne stavljajte vruéi poklopac na staklenu
povrSinu ploce za kuhanje.

Nemojte dopustiti da iz posuda za
kuhanije iskipi sav sadrzaj.

Pazite da vam predmeti ili posude ne
padnu na uredaj. PovrSina se moze
ostetiti.

Zone kuhanja ne koristite s praznim
posudem ili bez posuda.

Na uredaj nemojte stavljati aluminijsku
foliju.

Posude od lijevanoga zeljeza, aluminija ili
posude s os$teéenim dnom moze ogrebati
staklo/staklokeramiku. Te predmete uvijek
podignite kada ih morate pomaknuti na
povrsini za kuhanje.

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
kuhanju. Ne smije se koristiti za druge
namjene, primjerice grijanje prostorije.

2.4 Odrzavanje i €iSéenje

AN

UPOZORENJE!

Ne uklanjajte tipke, prekidace ili
brtve s upravljacke ploCe. Voda
moze uci u uredaj i uzrokovati
ostecenja.

Uredaj redovito oCistite kako biste
sprijecCili propadanje materijala povrsine.
Prije CiSc¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

Za Cisc¢enje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne Koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Odlaganje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gusenja.

Za informacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.
Iskopcajte uredaj iz napajanja.

Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozite ga.
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3. POSTAVLJANJE

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja plo¢e za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne ploCice. Natpisna plocCica

nalazi se na dnu plo€e za kuhanje.

3.3 Sklop

min. 500 mm r3nin

0 mm

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne plo¢e za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

min. 500 mm

A B
12mm 57 mm
28 mm 41 mm

A B

12mm 57 mm
28 mm 41 mm
38 mm 31 mm
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3.4 Ugradnja viSe od jedne ploce za
kuhanje

A 2 5 |
<[ B
gﬂn.
—_— mm
!

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Domino Hob - Worktop installation

HRVATSKI
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4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

(180mm)

45 m

—
—

o 0

2

4.2 Regulator

Simbol Funkcija
0 Polozaj Isklju¢eno (Off)
1-9 Stupanj kuhanja

5. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa

sigurnosnim uputama.
5.1 Stupanj kuhanja

Za postavljanje ili promjenu stupnja kuhanja
okrenite regulator na ispravnu postavku

6. SAVJETI

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.
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Indukcijska zona kuhanja
Regulatori

4.3 Preostala toplina

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od opekotina
uslijed preostale topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se grije uslijed topline
posuda.

stupnja kuhanja. Za isklju¢enje okrenite
regulator u polozaj "isklju¢eno".

6.1 Posude

@ Za indukcijska polja za kuhanje
snhazno elektro-magnetsko polje
stvara toplinu u posudu vrlo
brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.



Materijal posuda

Dno posuda mora biti $to je moguce
deblje i ravnije.

Osigurajte da su dna tava Cista i suha
prije postavljanja na povrsinu ploce.

Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizajte i
ne trljajte loncem preko keramic¢kog

stakla.

tocno: lijevano zeljezo, Celik, emajlirani
Celik, nehrdajuci celik, viSeslojno dno (koji
je proizvoda¢ oznacio kao odgovarajuce).
neto€no: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plocu

ako:

voda brzo klju¢a u polju postavljenom na
najvisu postavku topline.

magnet povladi za dno posuda.
Dimenzije posuda

Indukcijske polja za kuhanje automatski
se prilagodavaju dimenzijama dna

posuda.

Ucinkovitost polja za kuhanje povezano je
s promjerom posuda. Posude s
promjerom manjim od minimalnog prima
samo dio snage koju stvara polje za

kuhanje.

Iz sigurnosnih razloga i zbog optimalnih
rezultata kuhanja, nemojte koristiti posude
vecée od navedenog u "Specifikacija polja
kuhanja". Izbjegavajte drzanje posuda u
blizini upravljacke ploce tijekom kuhanja.
To moze utjecati na rad upravljacke ploce

ili slu€ajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanje.

@ Pogledajte "Tehnicki podaci".

6.2 Buka tijekom rada

Ako Cujete:

zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura "sendvic¢a").
zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektri¢ne snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvi¢a").

brujanje: koristite visoku razinu elektricne
snage.

Skljocanje: dogada se elektricno
prebacivanje.

pistanje, zujanje: radi ventilator.

Zvukovi su uobicajena pojava i ne
ukazuju na kvar uredaja.

6.3 Primjeri primjena u kuhanju

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potroSnje snage nije linearna. Kada
povecate stupanj kuhanja, to povecéanje nije
proporcionalno povecanju potroSnje energije.
To znaci da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja tro$i manje od polovice
svoje shage.

Podaci u tablici navedeni su
samo orijentacijski.

Stupanj kuha-  Koristite za: Vrijeme Savjeti
nja (min)
1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. po potrebi  Posude poklopite poklopcem.
1-2 Nizozemski umak, otapanje: maslaca, 5-25 Povremeno promijesajte.
Cokolade, zelatine.
1-2 Zgusnjavanje: mekani omleti, przena 10-40 Kuhati poklopljeno.
jaja.
2-3 Kuhanije rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko vise vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.
3-4 Povrée kuhano na pari, riba, meso. 20-45 Dodati nekoliko Zlica tekucine.
4-5 Krumpir kuhan na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g
krumpira.
4-5 Kuhanje veéih koli¢ina namirnica, vari- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.

vaijuha.
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Stupanj kuha- Koristite za:

Vrijeme Savjeti

nja (min)

6-7 Lagano przenje: odresci, tele¢i Cor- po potrebi  Preokrenuti kada prode pola vremena.
don-bleu, kotleti, mljeveno meso u tije-
stu, kobasice, jetra, zaprska, jaja, pala-
¢inke, ustipci.

7-8 Jako przenje, popecci od krumpira, 5-15 Preokrenuti kada prode pola vremena.
odresci od buta, odresci.

9 Kipuéa voda, kuhanje tjestenine, przenje mesa (gulas, pe€enje u loncu), przenje krumpiri¢éa

u dubokom ulju.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

7.1 Opce informacije

7.2 Ciséenje ploée za kuhanje

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

Ocistite ploCu za kuhanje nakon svake
uporabe.

Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utjeCu na rad ploCe za kuhanje.

Koristite posebno sredstvo za ¢iS¢enje
povrsine ploce za kuhanje.

Upotrijebite posebnu strugalicu za staklo.

Ne preporuca se uklanjati
okretne gumbe.

Odmah uklonite: otopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, Secer i hranu sa Se¢erom

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

8.1 Sto uéiniti ako ...

€u za kuhanje.

Problem Moguci uzrok

jer u protivnom necisto¢e mogu uzrokovati
ostecenja ploCe za kuhanje. Pripazite da
izbjegnete opekotine. Koristite posebni
strugac na staklenoj povrsini pod ostrim
kutom i oStricu pomicite po povrsini.
Skinite nakon Sto se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: mrlje od kamenca i
vode, mrlje od masnoce, sjajne mrlje na
metalnim dijelovima. Ocistite plocu za
kuhanje vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ciS¢enja plo¢u za
kuhanje obriSite mekom krpom.
Uklonite sjajnu diskoloraciju metala:
Za Cisc¢enje staklenih povrsina krpom
koristite otopinu vode i octa.

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo- Plo¢a za kuhanje nije priklju¢ena na  Provjerite je li plo¢a za kuhanje isprav-

napajanje ili nije pravilno priklju€ena. no priklju¢ena na napajanje.
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Problem Mogucéi uzrok Rjesenje

Osigurac je pregorio. Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektri¢aru.

8.2 Ako ne mozete naci rjesenje... povrsine).Budite sigurni da ste plotom za

. . Y . rukovanje rukovali na ispravan nacin. Ako
Ako sami ne mozete pronadi riesenje niste, rad servisera ili dobavlja¢a neée biti
problema, obratite se dobavljacuiili besplatan, &ak ni za vrijeme jamstvenog
ovlastenom servisnom centru. Dajte im roka. Upute o sluzbi za kupce i jamstvenim

podatke s natpisne ploc':ivc_e. Takoder navedite uvjetima nalaze se u u jamstvenoj knjizici.
troznamenkastu slovnu Sifru za

staklokeramiku (nalazi se u uglu staklene

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Specifikacije zona kuhanja

Zona kuhanja Nazivha snaga PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
(maks. stupanj maksimalno tra- [mm]
kuhanja) [W] janje [min]
Prednja srednja 1400 - - 125-145
Straznja srednja 1800 - - 145 - 180
Snaga zona kuhanja moze se malo Za optimalne rezultate kuhanja koristite
razlikovati od podataka u tablici. Mijenja se posude koje nije vece od promjera polja
ovisno o materijalu i dimenzijama posuda. navedenog u tablici.
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9.2 Naljepnice u vrecici s priborom

Samoljepive naljepnice nalijepite kao $to je
prikazano dolje:

A B C
| | |
MOD. | MOD. | MOD. | TYPE
PROD.NO. PROD.NO. C €ooso PRODNO. P20
SER.NO SER.NO -
DATA DATA MADE IN ITALY

- - _
X X B

A. Nalijepite na jamstveni list i poSaljite ovaj C. Nalijepite na knjizicu s uputama.
dio (ako je primjenjivo).

B. Nalijepite na jamstveni list i saCuvajte
ovaj dio (ako je primjenjivo).

1
1
1
1
1| MODEL MODEL
1
1
1

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o proizvodu*

Identifikacija modela LIT30210C
Vrsta ploce za kuhanje Ugradbena ploca za kuha-
nje
Broj zona za kuhanje 2
Toplinska tehnologija Indukcija
Promjer kruznih zona za kuhanje (9) Prednja srednja 14.5cm
Straznja srednja 18.0 cm
Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Prednja srednja 188,6 Wh/kg
king) Straznja srednja 186,4 Wh/kg
PotroSnja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 187,5 Whikg

* Za Europsku uniju sukladno s EU 66/2014. Za Bjelorusiju prema STB 2477-2017, Prilog A. Za Ukrajinu suklad-
no s 742/2019.

EN 60350-2 - Ku¢anski elektri¢ni uredaji za kuhanje - 2. dio: Plo¢e za kuhanje - Metode za mjerenje ucinkovitosti
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10.2 UsSteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli¢inu koju trebate.

» Ako je moguce, posude poklopite
poklopcem.

11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L/.\l-)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektricnih i elektronic¢kih uredaja. Uredaje

« Prije ukljuCenja zone kuhanja, stavite
posude na nju.

* Manje posude stavite na manje zone
kuhanja.

» Posude stavite izravno na sredinu zone
kuhanja.

» Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za topljenje.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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WE’RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings
with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has
been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.electrolux.com/support

Register your product for better service:

Z
a/ www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
% www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

A\ Warning / Caution-Safety information
( General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

CONTENTS

1. SAFETY INFORMATION. .....ccccceieteitttiiiiiiiioeesessessesssssseseeneeeseeeeeee e 28
2. SAFETY INSTRUCTIONS ...ccccccecetetttiiooiiiiiiiiieessessssssssseseseeeeneeeeeeese s 30
B INSTALLATION. ..o 32
4. PRODUCT DESCRIPTION.......ooooovveveveeieeeeneeneseeneseeeeeeeeees s 35
B DAILY USE . ......oooooooieieeeeeeeeesessseeeeeeeeseeee e 35
B HINTS AND TIPS.....ooooooiioiiiiiiiimiiiiiiieiieiiesessessssessssseneeeeeeee e 35
7. CARE AND CLEANING.........ocooooeosoooisiioioioiiiioiieiioeessesssssssssssesseseeeneeeeeee s 37
8. TROUBLESHOOTING. .....covvvvveeeeeeeeeeeeses s 37
9. TECHNICAL DATA. ..ottt 38
10. ENERGY EFFICIENCY .......ooooooiioiiiiieeieeessesseseesesseseeeeeeee s 39
1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
for any injuries or damage that are the result of incorrect
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installation or usage. Always keep the instructions in a safe
and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

- This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children of less than 8 years of age and
persons with very extensive and complex disabilities shall
be kept away from the appliance unless continuously
supervised.

- Do not let children play with the appliance.

- Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.

- WARNING: Keep children and pets away from the
appliance when it operates or when it cools down.
Accessible parts become hot during use.

- If the appliance has a child safety device, it should be
activated.

- Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

1.2 General Safety

- WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Care should be taken to avoid touching
heating elements.

- WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can
be dangerous and may result in fire.

- NEVER try to extinguish a fire with water, but switch off the
appliance and then cover flame e.g. with a lid or a fire
blanket.

- CAUTION: The appliance must not be supplied through an
external switching device, such as a timer, or connected to
a circuit that is regularly switched on and off by a utility.
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- CAUTION: The cooking process has to be supervised. A

short term cooking process has to be supervised
continuously.

- WARNING: Danger of fire: Do not store items on the

cooking surfaces.

- Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids

should not be placed on the hob surface since they can get
hot.

- Do not use the appliance before installing it in the built-in

structure.

- Do not use a steam cleaner to clean the appliance.
- After use, switch off the hob element by its control and do

not rely on the pan detector.

- If the glass ceramic surface / glass surface is cracked,

switch off the appliance and unplug it from the mains. In
case the appliance is connected to the mains directly using
junction box, remove the fuse to disconnect the appliance
from power supply. In either case contact the Authorised
Service Centre.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer, an authorized Service or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

- WARNING: Use only hob guards designed by the

manufacturer of the cooking appliance or indicated by the
manufacturer of the appliance in the instructions for use as
suitable or hob guards incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can cause accidents.

2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1 Installation » Do not install or use a damaged
appliance.
WARNING! * Follow the installation instructions
A Only a qualified person must supplied with the appliance.
install this appliance. * Keep the minimum distance from other
appliances and units.
WARNING! « Always take care when moving the
A Risk of injury or damage to the appliance as it is heavy. Always use
appliance. safety gloves and enclosed footwear.
« Seal the cut surfaces with a sealant to
* Remove all the packaging. prevent moisture from causing swelling.

30
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» Protect the bottom of the appliance from
steam and moisture.

* Do not install the appliance next to a door
or under a window. This prevents hot
cookware from falling from the appliance
when the door or the window is opened.

» If the appliance is installed above drawers
make sure that the space, between the
bottom of the appliance and the upper
drawer is sufficient for air circulation.

* The bottom of the appliance can get hot.
Make sure to install a separation panel
made from plywood, kitchen carcass
material or other non-flammable materials
under the appliance to prevent access to
the bottom.

* The separation panel has to cover the
area under the hob completely.

* Make sure that the ventilation space of 2
mm, between the worktop and the front of
the below unit, is free. The warranty does
not cover damages caused by the lack of
an adequate ventilation space.

2.2 Electrical Connection

WARNING!
Risk of fire and electric shock.

+ All electrical connections should be made
by a qualified electrician.

* The appliance must be earthed.

» Before carrying out any operation make
sure that the appliance is disconnected
from the power supply.

* Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

* Make sure the appliance is installed
correctly. Loose and incorrect electricity
mains cable or plug (if applicable) can
make the terminal become too hot.

» Use the correct electricity mains cable.

» Do not let the electricity mains cable
tangle.

* Make sure that a shock protection is
installed.

» Use the strain relief clamp on the cable.

* Make sure the mains cable or plug (if
applicable) does not touch the hot
appliance or hot cookware, when you

connect the appliance to the near sockets.

* Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

« Make sure not to cause damage to the
mains plug (if applicable) or to the mains
cable. Contact our Authorised Service
Centre or an electrician to change a
damaged mains cable.

» The shock protection of live and insulated
parts must be fastened in such a way that
it cannot be removed without tools.

« Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installation.
Make sure that there is access to the
mains plug after the installation.

« If the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.

* Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.

« Use only correct isolation devices: line
protecting cut-outs, fuses (screw type
fuses removed from the holder), earth
leakage trips and contactors.

* The electrical installation must have an
isolation device which lets you disconnect
the appliance from the mains at all poles.
The isolation device must have a contact
opening width of minimum 3 mm.

2.3 Use

WARNING!
Risk of injury, burns and electric
shock.

* Remove all the packaging, labelling and
protective film (if applicable) before first
use.

* This appliance is for household (indoors)
use only.

* Do not change the specification of this
appliance.

* Make sure that the ventilation openings
are not blocked.

* Do not let the appliance stay unattended
during operation.

« Set the cooking zone to “off” after each
use.

* Do not rely on the pan detector.

* Do not put cutlery or saucepan lids on the
cooking zones. They can become hot.

* Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with water.

« Do not use the appliance as a work
surface or as a storage surface.

« If the surface of the appliance is cracked,
disconnect immediately the appliance
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from the power supply. This to prevent an
electrical shock.

Users with a pacemaker must keep a
distance of minimum 30 cm from the
induction cooking zones when the
appliance is in operation.

When you place food into hot oil, it may
splash.

WARNING!
Risk of fire and explosion

Fats and oil when heated can release
flammable vapours. Keep flames or
heated objects away from fats and oils
when you cook with them.

The vapours that very hot oil releases can
cause spontaneous combustion.

Used oil, that can contain food remnants,
can cause fire at a lower temperature than
oil used for the first time.

Do not put flammable products or items
that are wet with flammable products in,
near or on the appliance.

WARNING!
Risk of damage to the appliance.

Do not keep hot cookware on the control
panel.

Do not put a hot pan cover on the glass
surface of the hob.

Do not let cookware boil dry.

Be careful not to let objects or cookware
fall on the appliance. The surface can be
damaged.

Do not activate the cooking zones with
empty cookware or without cookware.
Do not put aluminium foil on the
appliance.

Cookware made of cast iron, aluminium or
with a damaged bottom can cause
scratches on the glass / glass ceramic.
Always lift these objects up when you
have to move them on the cooking
surface.

This appliance is for cooking purposes
only. It must not be used for other
purposes, for example room heating.

3. INSTALLATION
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WARNING!
Refer to Safety chapters.
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2.4 Care and cleaning

AN

WARNING!

Do not remove the buttons,
knobs or gaskets from the
control panel. Water may get
inside the appliance and cause
damage.

Clean the appliance regularly to prevent
the deterioration of the surface material.
Switch off the appliance and let it cool
down before cleaning.

Do not use water spray and steam to
clean the appliance.

Clean the appliance with a moist soft
cloth. Use only neutral detergents. Do not
use abrasive products, abrasive cleaning
pads, solvents or metal objects.

2.5 Service

To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.

2.6 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

Contact your municipal authority for
information on how to discard the
appliance correctly.

Disconnect the appliance from the mains
supply.

Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.



3.1 Before the installation

Before you install the hob, write down the
information below from the rating plate. The
rating plate is on the bottom of the hob.

min. 500 mm 3m|n

A B

0 mm
12mm 57 mm
28 mm 41 mm
38 mm 31 mm

Serial number ..........cccoooeeieeann..

3.2 Built-in hobs

Only use the built-in hobs after you assemble
the hob into correct built-in units and work
surfaces that align to the standards.

oY

. U

min. 2 mm

min. 500 mm
A B

12mm 57 mm
28 mm 41 mm
38 mm 31 mm

ENGLISH 33



ZN

min.
38 mm

gﬂn.
mm
!

|

3.4 Installation of more than one
hob

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Domino Hob - Worktop installation
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4. PRODUCT DESCRIPTION

4.1 Cooking surface layout

( 180 mm_) _n
—H

45 m

Q0
H

4.2 Control knob

Symbol  Function
0 Off position

1-9 Heat settings

4.3 Residual heat

WARNING!
There is a risk of burns from
residual heat.

5. DAILY USE

WARNING!
Refer to Safety chapters.

6. HINTS AND TIPS

WARNING!
Refer to Safety chapters.

Induction cooking zone
Control knobs

The induction cooking zones produce the
heat necessary for the cooking process

directly in the bottom of the cookware. The
glass ceramic is heated by the heat of the

cookware.

5.1 The heat setting

To set or change the heat setting turn the
knob to the correct heat setting. To
deactivate turn the knob to off position.

6.1 Cookware

@

For induction cooking zones a
strong electro-magnetic field
creates the heat in the cookware
very quickly.

Use the induction cooking zones with
suitable cookware.

ENGLISH
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Cookware material

Cookware is suitable for an induction hob

if:

Cookware dimensions

The bottom of the cookware must be as
thick and flat as possible.

Ensure pan bases are clean and dry
before placing on the hob surface.

In order to avoid scratches, do not slide or
rub the pot across the ceramic glass.

correct: cast iron, steel, enamelled steel,
stainless steel, multi-layer bottom (with a
correct marking from a manufacturer).
not correct: aluminium, copper, brass,
glass, ceramic, porcelain.

water boils very quickly on a zone set to
the highest heat setting.

a magnet pulls on to the bottom of the
cookware.

Induction cooking zones adapt to the
dimension of the bottom of the cookware
automatically.

The cooking zone efficiency is related to
the diameter of the cookware. The
cookware with a diameter smaller than the
minimum receives only a part of the
power generated by the cooking zone.
For both safety reasons and optimal
cooking results, do not use cookware
larger than indicated in "Cooking zones
specification”. Avoid keeping cookware
close to the control panel during the
cooking session. This might impact the

functioning of the control panel or
accidentally activate hob functions.

@ Refer to "Technical data".

6.2 The noises during operation
If you can hear:

« crack noise: cookware is made of different
materials (a sandwich construction).

« whistle sound: you use a cooking zone
with a high power level and the cookware
is made of different materials (a sandwich
construction).

* humming: you use a high power level.

« clicking: electric switching occurs.

* hissing, buzzing: the fan operates.

The noises are normal and do not indicate

any malfunction.

6.3 Examples of cooking
applications

The correlation between the heat setting of a
zone and its consumption of power is not
linear. When you increase the heat setting, it
is not proportional to the increase of the
consumption of power. It means that a
cooking zone with the medium heat setting
uses less than a half of its power.

The data in the table is for
guidance only.

Heat setting Use to: Time Hints
(min)
1 Keep cooked food warm. as neces- Put a lid on the cookware.
sary
1-2 Hollandaise sauce, melt: butter, choco- 5 -25 Mix from time to time.
late, gelatine.
1-2 Solidify: fluffy omelettes, baked eggs. 10 - 40 Cook with a lid on.
2-3 Simmer rice and milkbased dishes, 25-50 Add at least twice as much liquid as
heat up ready-cooked meals. rice, mix milk dishes halfway through
the procedure.
3-4 Steam vegetables, fish, meat. 20-45 Add a couple of tablespoons of liquid.
4-5 Steam potatoes. 20-60 Use max. Y4 | of water for 750 g of po-
tatoes.
4-5 Cook larger quantities of food, stews 60 - 150 Up to 3 | of liquid plus ingredients.

and soups.

36

ENGLISH



Heat setting Use to: Time Hints
(min)

6-7 Gentle fry: escalope, veal cordon bleu, as neces- Turn halfway through.
cutlets, rissoles, sausages, liver, roux, sary
eggs, pancakes, doughnuts.

7-8 Heavy fry, hash browns, loin steaks, 5-15 Turn halfway through.
steaks.
9 Boil water, cook pasta, sear meat (goulash, pot roast), deep-fry chips.

7. CARE AND CLEANING

otherwise, the dirt can cause damage to

the hob. Take care to avoid burns. Use a

special hob scraper on the glass surface

at an acute angle and move the blade on

7.1 General information the surface.

* Remove when the hob is sufficiently
cool: limescale rings, water rings, fat
stains, shiny metallic discoloration. Clean
the hob with a moist cloth and a non-
abrasive detergent. After cleaning, wipe
the hob dry with a soft cloth.

* Remove shiny metallic discoloration:
use a solution of water with vinegar and

@ It is not recommended to remove clean the glass surface with a cloth.

the knobs.

WARNING!
Refer to Safety chapters.

» Clean the hob after each use.

» Always use cookware with a clean base.

» Scratches or dark stains on the surface
have no effect on how the hob operates.

» Use a special cleaner suitable for the
surface of the hob.

» Use a special scraper for the glass.

7.2 Cleaning the hob

* Remove immediately: melted plastic,
plastic foil, sugar and food with sugar,

8. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

8.1 What to do if...

Problem Possible cause Remedy
You cannot activate or operate The hob is not connected to an elec- Check if the hob is correctly connected
the hob. trical supply or it is connected incor-  to the electrical supply.

rectly.

The fuse is blown. Make sure that the fuse is the cause of

the malfunction. If the fuse is blown
again and again, contact a qualified
electrician.
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8.2 If you cannot find a solution...

If you cannot find a solution to the problem
yourself, contact your dealer or an
Authorised Service Centre. Give the data
from the rating plate. Give also three digit
letter code for the glass ceramic (it is in the
corner of the glass surface). Make sure, you

9. TECHNICAL DATA

9.1 Cooking zones specification

operated the hob correctly. If not the
servicing by a service technician or dealer
will not be free of charge, also during the
warranty period. The instructions about the
Service Centre and conditions of guarantee
are in the guarantee booklet.

Cooking zone Nominal power PowerBoost [W] PowerBoost Cookware diame-
(maximum heat maximum dura- ter [mm]
setting) [W] tion [min]

Middle front 1400 - - 125 - 145

Middle rear 1800 - - 145 - 180

The power of the cooking zones can be
different in some small range from the data in
the table. It changes with the material and
dimensions of the cookware.

For optimal cooking results use cookware no
larger than the diameter in the table.

9.2 Labels supplied with the
accessories bag

Stick the adhesive labels as indicated below:

A B C
- | I ;
MOD. | MOD. | MOD. | TYPE
PROD.NO. PROD.NO. c e 0049 zgg%gg 1P20
SER.NO SER.NO 0 T
DATA DATA MADE IN ITALY

. ->.

X X

1
1
1
1
1 | MODEL MODEL
1
1
1

A. Stick it on Guarantee Card and send this
part (if applicable).

B. Stick it on Guarantee Card and keep this
part (if applicable).
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10. ENERGY EFFICIENCY

10.1 Product information*

Model identification LIT30210C
Type of hob Built-In Hob
Number of cooking zones 2
Heating technology Induction
Diameter of circular cooking zones () Middle front 14.5cm
Middle rear 18.0 cm
Energy consumption per cooking zone (EC electric Middle front 188.6 Wh / kg
cooking) Middle rear 186.4 Wh / kg
Energy consumption of the hob (EC electric hob) 187.5 Wh / kg

* For European Union according to EU 66/2014. For Belarus according to STB 2477-2017, Annex A. For Ukraine

according to 742/2019.

EN 60350-2 - Household electric cooking appliances - Part 2: Hobs - Methods for measuring performance

10.2 Energy saving

You can save energy during everyday
cooking if you follow below hints.

*  When you heat up water, use only the
amount you need.

+ Ifitis possible, always put the lids on the
cookware.

» Before you activate the cooking zone put
the cookware on it.

11. ENVIRONMENTAL CONCER

Recycle materials with the symbol C/:) Put
the packaging in relevant containers to
recycle it. Help protect the environment and
human health by recycling waste of electrical
and electronic appliances. Do not dispose of

» Put the smaller cookware on the smaller
cooking zones.

* Put the cookware directly in the centre of
the cooking zone.

* Use the residual heat to keep the food
warm or to melt it.

NS

appliances marked with the symbol i with
the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.
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NOUS PENSONS A VOUS
Merci d’avoir choisi un appareil Electrolux. Vous avez choisi un produit qui bénéficie de
décennies d'expérience professionnelle et d'innovation. Ingénieux et élégant, il a été
pensé pour vous. C'est la raison pour laquelle vous pouvez avoir la certitude d'obtenir
d'excellents résultats a chaque utilisation.
Bienvenue chez Electrolux
Consultez notre site pour :
Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur
@ le service et les réparations :
www.electrolux.com/support
g Enregistrer votre produit pour un meilleur service :
a/ www.registerelectrolux.com

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour votre
% appareil :

www.electrolux.com/shop

SERVICE ET ASSISTANCE A LA CLIENTELE

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine.

Avant de contacter notre centre de service agréé, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modéle, PNC, numéro de série.

Ces informations figurent sur la plaque signalétique.

VAN Avertissement/Consignes de sécurité
® Informations générales et conseils
Informations environnementales

Sous réserve de modifications.
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1. /A INFORMATIONS DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra étre tenu pour
responsable des blessures et dégats résultant d'une
mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les
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instructions dans un lieu sir et accessible pour vous y référer
ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes

vulnérables
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement
surveillés ou si des instructions relatives a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et s'ils
comprennent les risques encourus. Les enfants de moins
de 8 ans et les personnes ayant un handicap tres important
et complexe doivent étre tenus a I'écart de I'appareil, a
moins d'étre surveillés en permanence.

Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.
Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et
jetez-les convenablement.

- AVERTISSEMENT : Tenez les enfants et les animaux
éloignés de l'appareil lorsqu'il est en cours de
fonctionnement ou lorsqu'il refroidit. Les parties accessibles
deviennent chaudes en cours d'utilisation.

Si l'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité enfants,
nous vous recommandons de l'activer.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.

1.2 Sécurité générale

- AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles
deviennent chauds pendant son fonctionnement. Veillez a
ne pas toucher les éléments chauffants.

- AVERTISSEMENT : Il peut étre dangereux de laisser
chauffer de la graisse ou de I'huile sans surveillance sur
une table de cuisson car cela pourrait provoquer un
incendie.

N'essayez JAMAIS d'éteindre un feu avec de l'eau.
Eteignez I'appareil puis couvrez les flammes, par exemple
avec un couvercle ou une couverture ignifuge.
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- ATTENTION : L'appareil ne doit pas étre branché a

I'alimentation en utilisant un appareil de connexion externe
comme un minuteur, ou branché a un circuit qui est
régulierement activé/désactivé par un fournisseur d'énergie.

. ATTENTION : Toute cuisson doit étre surveillée. Une

cuisson courte doit étre surveillée en permanence.

- AVERTISSEMENT : Risque d'incendie ! N'entreposez rien

sur les surfaces de cuisson.

- Ne posez pas d'objets métalliques tels que couteaux,

fourchettes, cuilléeres ou couvercles sur la table de cuisson
car ils pourraient chauffer.

- N'utilisez pas l'appareil avant de I'avoir installé dans la

structure encastrée.

- N'utilisez pas de nettoyeur vapeur pour nettoyer 'appareil.
- Apres utilisation, éteignez toujours la zone de cuisson a

I'aide de la manette de commande correspondante et ne
vous fiez pas a la détection des récipients.

- Si la surface vitrocéramique / en verre est fissurée, éteignez

I'appareil et débranchez-le. Si I'appareil est branché a
I'alimentation secteur directement en utilisant une boite de
jonction, retirez le fusible pour déconnecter I'appareil de
['alimentation secteur. Dans tous les cas, contactez le
service aprés-vente agrée.

- Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre

remplacé par le fabricant, un service de maintenance agréé
ou un technicien qualifié afin d'éviter tout danger.

- AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement les dispositifs de
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protection pour table de cuisson congus ou indiqués comme
adaptés par le fabricant de I'appareil de cuisson dans les
instructions d'utilisation, ou les dispositifs de protection pour
table de cuisson intégrés a I'appareil. L'utilisation de
dispositifs de protection non adaptés peut entrainer des
accidents.
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2. CONSIGNES DE SECURITE

2.1 Installation

C AVERTISSEMENT!
L'appareil doit étre installé
uniquement par un professionnel
qualifié.

é AVERTISSEMENT!
Risque de blessure corporelle ou
de dommages matériels.

+ Retirez l'intégralité de I'emballage.

* N'installez pas et ne branchez pas un
appareil endommagé.

» Suivez scrupuleusement les instructions
d'installation fournies avec I'appareil.

* Respectez I'espacement minimal requis
par rapport aux autres appareils et
éléments.

» Soyez toujours vigilants lorsque vous
déplacez l'appareil car il est lourd. Utilisez
toujours des gants de sécurité et des
chaussures fermées.

» Isolez les surfaces découpées a l'aide
d'un matériau d'étanchéité pour éviter que
la moisissure cause des gonflements.

» Protégez la partie inférieure de I'appareil
de la vapeur et de I'humidité.

* N'installez pas l'appareil a proximité d'une
porte ou sous une fenétre. Les récipients
chauds risqueraient de tomber de
I'appareil lors de I'ouverture de celles-ci.

+ Sil'appareil est installé au-dessus de
tiroirs, assurez-vous qu'il y a
suffisamment d'espace entre le fond de
I'appareil et le tiroir supérieur pour que
I'air puisse circuler.

* Le dessous de l'appareil peut devenir trés
chaud. Veillez a installer un panneau de
séparation sous I'appareil pour en bloquer
I'acces. Ce panneau peut étre en
contreplaqué, provenir d'un autre meuble
de cuisine, et doit étre composé d'un
matériau non inflammable.

* Le panneau de séparation doit couvrir
entierement I'espace sous la table de
cuisson.

» Assurez-vous de laisser un espace de
ventilation de 2 mm entre le plan de
travail et I'avant de I'appareil qui est
installé dessous. La garantie ne couvre

pas les dommages causés par lI'absence
d'un espace de ventilation adéquat.

2.2 Branchement électrique

AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou
d'électrocution.

» Tous les raccordements électriques
doivent étre effectués par un électricien
qualifié.

* L’appareil doit étre relié a la terre.

« Avant toute intervention, assurez-vous
que l'appareil est débranché.

* Assurez-vous que les paramétres figurant
sur la plaque signalétique correspondent
aux données électriques nominale de
I'alimentation secteur.

* Assurez-vous que l'appareil est bien
installé. Un cable d'alimentation lache et
inapproprié ou une fiche (si présente) non
serrée peuvent étre a l'origine d'une
surchauffe des bornes.

« Utilisez le cable d'alimentation électrique
approprié.

* Ne laissez pas le cable d'alimentation
s'emméler.

* Assurez-vous qu'une protection anti-
électrocution est installée.

» Utilisez un collier anti-traction sur le cable.

* Assurez-vous que le cable d'alimentation
ou la fiche (si présente) n'entrent pas en
contact avec les surfaces brilantes de
I'appareil ou les récipients brilants
lorsque vous branchez I'appareil a des
prises électriques situées a proximité.

« N'utilisez pas d'adaptateurs multiprise et
de rallonges.

* Veillez a ne pas endommager la fiche
secteur (si présente) ni le cable
d'alimentation. Contactez notre service
aprés-vente agréé ou un électricien pour
remplacer le cable d'alimentation s'il est
endommage.

» La protection contre les chocs des parties
sous tension et isolées doit étre fixée de
telle maniére qu'elle ne puisse pas étre
enlevée sans outils.

* Ne branchez la fiche secteur dans la prise
secteur qu'a la fin de l'installation.
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Assurez-vous que la prise secteur est
accessible apreés l'installation.

» Sila prise secteur est détachée, ne
branchez pas la fiche secteur.

* Ne tirez pas sur le cable secteur pour
débrancher l'appareil. Tirez toujours sur la
fiche de la prise secteur.

» N'utilisez que des systemes d'isolation
appropriés : des coupe-circuits, des
fusibles (les fusibles a visser doivent étre
retirés du support), un disjoncteur
différentiel et des contacteurs.

» L'installation électrique doit comporter un
dispositif d'isolation qui vous permet de
déconnecter I'appareil du secteur a tous
les poles. Le dispositif d'isolement doit
avoir une largeur d'ouverture de contact
de 3 mm minimum.

2.3 Utilisation

AVERTISSEMENT!
Risque de blessures, de brilures
ou d'électrocution.

» Avant la premiére utilisation, retirez les
emballages, les étiquettes et les films de
protection (si présents).

» Cet appareil est exclusivement a usage
domestique (en intérieur).

* Ne modifiez pas les spécifications de cet
appareil.

» Assurez-vous que les orifices d'aération
ne sont pas obstrués.

* Ne laissez pas I'appareil sans surveillance
durant son fonctionnement.

» Eteignez les zones de cuisson aprés
chaque utilisation.

* Ne vous fiez pas uniquement au détecteur
de récipient.

* Ne posez pas de couverts ou de
couvercles sur les zones de cuisson. Elles
sont chaudes.

» N'utilisez pas I'appareil avec des mains
mouillées ou en contact avec de l'eau.

» N'utilisez pas I'appareil comme plan de
travail ou comme espace de rangement.

» Sila surface de l'appareil est fissurée,
débranchez-le immédiatement, afin
d’éviter un choc électrique.

» Les porteurs de pacemakers doivent
rester a une distance minimale de 30 cm
des zones de cuisson a induction lorsque
I'appareil est en fonctionnement.
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« Lorsque vous versez un aliment dans de
I'nuile chaude, elle peut éclabousser.

AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie et d'explosion.

» Les graisses et les huiles lorsqu’elles sont
chauffées peuvent dégager des vapeurs
inflammables. Tenez les flammes ou les
objets chauds a distance des graisses et
des huiles pendant que vous cuisinez.

» Les vapeurs que dégagent 'huile tres
chaude peuvent provoquer une
combustion spontanée.

* Une huile déja utilisée peut contenir des
restes d’aliments et provoquer un
incendie a une température plus basse
qu’avec une huile neuve.

* Ne placez pas de produits inflammables
ou d’éléments imbibés de produits
inflammables a l'intérieur, a proximité ou
au-dessus de l'appareil.

AVERTISSEMENT!
Risque d'endommagement de
I'appareil.

* Ne laissez pas de récipients chauds sur le
bandeau de commande.

* Ne posez pas de couvercle de casserole
chaud sur la surface en verre de la table
de cuisson.

* Ne laissez pas le contenu des récipients
s'évaporer entierement.

* Prenez soin de ne pas laisser tomber
d'objets ou de récipients sur I'appareil. Sa
surface risque d'étre endommageée.

» Ne faites jamais fonctionner les zones de
cuisson avec des récipients de cuisson
vides ou sans aucun récipient de cuisson.

* Ne placez jamais de papier aluminium sur
I'appareil.

» N'utilisez pas de récipients en fonte ou en
aluminium, ni de récipients dont le fond
est endommageé et rugueux. lls
risqueraient de rayer le verre ou la
surface vitrocéramique. Soulevez toujours
ces objets lorsque vous devez les
déplacer sur la surface de cuisson.

* Cet appareil est exclusivement destiné a
un usage culinaire. Ne l'utilisez pas pour
des usages autres que celui pour lequel il
a été congu, a des fins de chauffage par
exemple.



2.4 Entretien et Nettoyage
é AVERTISSEMENT!

Ne retirez pas les touches,
manettes et joints du bandeau
de commande. De I'eau pourrait
s'infiltrer dans I'appareil et
I'endommager.

* Nettoyez régulierement I'appareil afin de
maintenir le revétement en bon état.

* Mettez a I'arrét I'appareil et laissez-le
refroidir avant de le nettoyer.

* Ne pulvérisez pas d'eau ni de vapeur pour
nettoyer l'appareil.

» Nettoyez l'appareil avec un chiffon doux
humide. Utilisez uniquement des produits
de lavage neutres. N'utilisez pas de
produits abrasifs, de tampons a récurer,
de solvants ni d'objets métalliques.

2.5 Service

» Pour réparer I'appareil, contactez le
service aprés-vente agréé. Utilisez
uniquement des pieces de rechange
d'origine.

» Concernant la/les lampe(s) a l'intérieur de
ce produit et les lampes de rechange

3. INSTALLATION

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

3.1 Avant l'installation

Avant d'installer la table de cuisson, notez
les informations de la plaque signalétique ci-
dessous. La plaque signalétique se trouve au
bas de la table de cuisson.

Modéle ........ccovvveeeeennnnn.

vendues séparément : Ces lampes sont
congues pour résister a des conditions
physiques extrémes dans les appareils
électroménagers, telles que la
température, les vibrations, 'humidité, ou
sont congues pour signaler des
informations sur le statut opérationnel de
I'appareil. Elles ne sont pas destinées a
étre utilisées dans d'autres applications et
ne conviennent pas a I'éclairage des
pieéces d’'un logement.

2.6 Mise au rebut

AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou
d'asphyxie.

« Contactez votre service municipal pour
obtenir des informations sur la marche a
suivre pour mettre I'appareil au rebut.

« Débranchez I'appareil de I'alimentation
électrique.

* Coupez le cable d'alimentation au ras de
I'appareil et mettez-le au rebut.

PNC ..o
Numéro de série ....................

3.2 Tables de cuisson intégrées

Les tables de cuisson encastrables ne
peuvent étre mises en fonctionnement
qu'aprés avoir été installées dans des
meubles et sur des plans de travail
homologués et adaptés.
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3.3 Montage

A B

12mm 57 mm
28 mm 41 mm
38 mm 31 mm

min. 2 mm
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3.4 Installation de plusieurs tables

H www.youtube.com/electrolux
de cuisson uvouTube www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Domino Hob - Worktop installation

Q

4. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

4.1 Agencement des zones de cuisson

( 180 mm_) —
—

45 m

Zone de cuisson a induction
Manettes de commande

Q__Q

a

N
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4.2 Manette de commande

Symbole Fonction
0 Position Arrét
1-9 Niveaux de cuisson

5. UTILISATION QUOTIDIENNE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

5.1 Le niveau de cuisson

Pour régler ou modifier le niveau de cuisson,
tournez la manette sur le niveau de cuisson

6. CONSEILS

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

6.1 Récipients de cuisson
@ Pour les zones de cuisson a

induction, un champ
électromagnétique puissant crée
trés rapidement la chaleur dans
le récipient.

Utilisez les zones de cuisson a induction
avec un récipient de cuisson adapte.

» Le fond du récipient de cuisson doit étre
aussi plat et épais que possible.

» Assurez-vous que le fond du récipient est
propre avant de le placer sur la surface de
la table de cuisson.

» Afin d’éviter les rayures, ne faites pas
glisser et ne frottez pas le récipient sur la
surface vitrocéramique.

Matériaux des récipients de cuisson

» corrects : fonte, acier, acier émaillé, acier
inoxydable, fond multicouche (homologué
par le fabricant).
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4.3 Chaleur résiduelle

AVERTISSEMENT!
Il'y a risque de brdlures par la
chaleur résiduelle.

Les zones de cuisson a induction générent la
chaleur nécessaire directement sur le fond
des récipients de cuisson. La vitrocéramique
est chauffée par la chaleur des récipients.

souhaité. Pour désactiver, tournez la manette
sur la position Off.

* incorrects : aluminium, cuivre, laiton,
verre, céramique, porcelaine.

Les récipients de cuisson conviennent

pour I'induction si :

* une petite quantité d’eau contenue dans
un récipient chauffe dans un bref laps de
temps sur une zone de cuisson réglée sur
le niveau de cuisson maximal.

« un aimant adhére au fond du récipient.

Dimensions des récipients de cuisson

* Les zones de cuisson a induction
s’adaptent automatiquement au diameétre
du fond du récipient utilisé.

« L’efficacité de la zone de cuisson dépend
du diametre du récipient. Un récipient plus
petit que le diamétre minimal
recommandé ne regoit qu’'une petite partie
de la puissance générée par la zone de
cuisson.

» Pour des raisons de sécurité et des
résultats de cuisson optimaux, n'utilisez
pas de récipient plus grand qu’indiqué
dans la section « Caracteéristiques des
zones de cuisson ». Evitez de garder les
récipients a proximité du bandeau de
commande durant la cuisson. Cela peut
affecter le fonctionnement du bandeau de



commande ou activer accidentellement
les fonctions de la table de cuisson.

Reportez-vous au chapitre
« Caractéristiques techniques ».

6.2 Bruits pendant le
fonctionnement

Si vous entendez :

» craquement : le récipient est composé de
différents matériaux (conception
« sandwich »).

« sifflement : vous utilisez une zone de
cuisson avec un niveau de puissance
élevé et le récipient est composé de
différents matériaux (conception
« sandwich »).

* bourdonnement : vous utilisez un niveau

« sifflement, bourdonnement : le ventilateur
fonctionne.

Ces bruits sont normaux et n'indiquent

pas une anomalie de I'appareil.

6.3 Exemples de cuisson

Le rapport entre le niveau de cuisson et la
consommation énergétique de la zone de
cuisson n'est pas linéaire. Lorsque vous
augmentez le niveau de cuisson, cela n'est
pas proportionnel avec I'augmentation de la
consommation d'énergie. Cela veut dire
qu'une zone de cuisson avec le niveau de
cuisson moyen utilise moins de la moitié de
sa puissance.

@

Les données du tableau sont
fournies a titre indicatif

¢ - v uniguement.
de puissance élevé.
+ cliquetis : une commutation électrique se
produit.

Niveau de Utilisation : Durée Conseils

cuisson (min)

1 Conserver les aliments cuits au chaud. au besoin  Placez un couvercle sur le récipient.

1-2 Sauce hollandaise, faire fondre : beur- 5-25 Mélangez de temps en temps.
re, chocolat, gélatine.

1-2 Solidifier : omelettes, ceufs cocotte. 10 - 40 Couvrez pendant la cuisson.

2-3 Faire mijoter des plats a base derizet 25-50 Ajoutez au moins deux fois plus d'eau
de laitage, réchauffer des plats cuisi- que de riz. Remuez les plats a base
nés. de lait durant la cuisson.

3-4 Cuire a la vapeur des légumes, du 20-45 Ajoutez quelques cuillerées a soupe
poisson et de la viande. de liquide.

4-5 Cuire des pommes de terre a la va- 20-60 Utilisez % | d'eau max. pour 750 g de
peur. pommes de terre.

4-5 Cuire de grandes quantités d'aliments, 60 - 150 Ajoutez jusqu’a 3 litres de liquide, plus
des rago(ts et des soupes. les ingrédients.

6-7 Faire revenir : escalopes, cordons au besoin  Retournez a la moitié du temps.
bleus de veau, cotelettes, rissolettes,
saucisses, foie, roux, ceufs, crépes,
beignets.

7-8 Cuisson a température élevée des 5-15 Retournez a la moitié du temps.
pommes de terre rissolées, filets,
steaks.

9 Faire bouillir de I'eau, cuire des pates, griller de la viande (goulasch, boeuf braisé), cuire des

frites.
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7. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

7.1 Informations générales

» Nettoyez la table de cuisson aprés
chaque utilisation.

» Utilisez toujours un récipient dont le fond
est propre.

* Les rayures ou les taches sombres sur la
surface n'ont aucune incidence sur le
fonctionnement de la table de cuisson.

+ Utilisez un nettoyant spécialement adapté
a la surface de la table de cuisson.

» Utilisez un grattoir spécial pour nettoyer la
vitre.

@ Il est déconseillé de retirer les
manettes.

7.2 Nettoyage de la table de
cuisson

* Enlevez immédiatement : le plastique
fondu, les feuilles de plastique, le sucre et

8. DEPANNAGE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

8.1 Que faire si...

Probléme Cause possible

Vous ne pouvez pas activer la ta- La table de cuisson n’est pas bran-
ble de cuisson ni la faire fonction- chée a une source d’alimentation

les aliments contenant du sucre car la
saleté peut endommager la table de
cuisson. Veillez a ne pas vous brdler.
Tenez le racloir spécial incliné sur la
surface vitrée et faites glisser la lame du
racloir pour enlever les salissures.

Une fois que la table de cuisson a
suffisamment refroidi, enlevez : traces
de calcaire et d'eau, projections de
graisse, décolorations métalliques
luisantes. Nettoyez la table de cuisson a
I'aide d'un chiffon humide et d'un
détergent non abrasif. Apres le nettoyage,
séchez la table de cuisson a l'aide d'un
chiffon doux.

Pour retirer les décolorations
métalliques brillantes : utilisez une
solution d'eau additionnée de vinaigre et
nettoyez la surface vitrée avec un chiffon.

Solution

Vérifiez que la table de cuisson est
correctement branchée a une source

ner. électrique ou le branchement est in-  d’alimentation électrique.

correct.

Le fusible a disjoncté.

Assurez-vous que le fusible est la cau-
se du dysfonctionnement. Si les fusi-
bles disjonctent de maniere répétée,
faites appel a un électricien qualifié.
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8.2 Si vous ne trouvez pas de
solution...

Si vous ne trouvez pas de solution au
probléme, veuillez contacter votre revendeur
ou un service aprés-vente agréé. Veuillez lui
fournir les informations se trouvant sur la
plaque signalétique. Donnez également la
combinaison a 3 lettres et chiffres pour la
vitrocéramique (située dans un des coins de

la surface en verre). Assurez-vous d'utiliser
correctement l'appareil. En cas d'erreur de
manipulation de la part de I'utilisateur, le
déplacement du technicien du service aprés-
vente ou du vendeur pourra étre facturé,
méme en cours de garantie. Les instructions
relatives au service aprés-vente et aux
conditions de garantie figurent dans le livret
de garantie.

9. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

9.1 Spécification des zones de cuisson

Zone de cuisson Puissance nomi- PowerBoost [W]

PowerBoost du- Diameétre du réci-

nale (niveau de rée maximale pient [mm]
cuisson maxi- [min]
mum) [W]
Avant centrale 1400 - - 125 - 145
Arriére centrale 1800 - - 145 - 180

La puissance des zones de cuisson peut
|égérement différer des données du tableau.
Elle dépend de la matiere et des dimensions
du récipient.

Pour des résultats de cuisson optimaux,
utilisez des récipients qui ne dépassent pas
les diamétres indiqués dans le tableau.

9.2 Etiquettes fournies dans le
sachet des accessoires

Collez les étiquettes adhésives comme
indiqué ci-dessous :

A B C
(o] | |
MOD. MOD. 40D, .
PROD.NO. PROD.NO. c E 0049 ZES_%QO' 1P20
SER.NO SER.NO 0 T
DATA DATA MADE IN ITALY

1 1

1 1

1 1 R

+ e, WooEL | 1

1 Sl |

X X =

A. Collez-la sur la carte de garantie et
envoyez cette partie (le cas échéant).

B. Collez-la sur la carte de garantie et
conservez cette partie (le cas échéant).
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C. Collez-la sur la notice d'utilisation.

10. RENDEMENT ENERGETIQUE

10.1 Informations produits*

Identification du modele

LIT30210C

Type de table de cuisson

Table de cuisson encastra-

ble

Nombre de zones de cuisson 2
Technologie de chauffage Induction
Diametre des zones de cuisson circulaires (J) Avant centrale 14,5 cm

Arriere centrale 18,0 cm
Consommation d’énergie par zone de cuisson (EC Avant centrale 188,6 Wh / kg
electric cooking) Arriere centrale 186,4 Wh / kg
Consommation énergétique de la table de cuisson (EC electric hob) 187,5 Wh / kg

* Pour I'Union européenne conformément a EU 66/2014. Pour la Biélorussie conformément a la norme STB
2477-2017, annexe A. Pour I'Ukraine conformément a la norme 742/2019.

EN 60350-2 - Appareils électroménagers de cuisson - Partie 2 : Tables de cuisson : méthodes de mesure des

performances

10.2 Economie d'énergie

Vous pouvez économiser de I'énergie au
quotidien en suivant les conseils suivants.

» Sivous faites chauffer de I'eau, ne faites

chauffer que la quantité dont vous avez
réellement besoin.

» Sipossible, couvrez toujours les
récipients de cuisson avec un couvercle
pendant la cuisson.

« Activez toujours la zone de cuisson aprés
avoir posé le récipient dessus.

* Placez les plus petits récipients sur les
plus petites zones de cuisson.

« Posez directement le récipient au centre
de la zone de cuisson.

* Vous pouvez utiliser la chaleur résiduelle
pour conserver les aliments au chaud ou
pour faire fondre.

11. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole

A%

L. Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a
la protection de I'environnement et a votre

52 FRANCAIS

sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole g avec les ordures
ménagéres. Emmenez un tel produit dans



votre centre local de recyclage ou contactez
VOS services municipaux.

@ FRANCE ONLY

@[C==>0F e

CONSIGNE POUVANT VARIER LOCALEMENT > WWW.CONSIGNESDETRI.FR

I
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WIR DENKEN AN SIE

Vielen Dank fur lhren Kauf eines Electrolux-Gerats. Sie haben ein Produkt gewahlt, das
jahrzehntelange professionelle Erfahrung und Innovation mit sich bringt. Das
ausgekligelte und stilvolle Produkt wurde fir Sie entwickelt. So kdnnen Sie jedes Mal,
wenn Sie das Produkt verwenden, sicher sein, dass Sie groRartige Ergebnisse erzielen
werden.

Willkommen bei Electrolux.

Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und
@ Reparatur zu erhalten:

www.electrolux.com/support

Registrieren Sie Ihr Produkt, um einen erstklassigen Service zu erhalten:
@ www.registerelectrolux.com

Um Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fir Ihr Gerat zu kaufen:
% www.electrolux.com/shop

KUNDENDIENST UND SERVICE

Verwenden Sie immer Original-Ersatzteile.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an einen autorisierten Kundendienst
wenden: Modell, PNC, Seriennummer.

Die Daten finden Sie auf dem Typenschild.

A\ Warnungs-/Sicherheitshinweise
® Allgemeine Informationen und Empfehlungen
Informationen zum Umweltschutz

Anderungen vorbehalten.

INHALTSVERZEICHNIS
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1. A SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des Gerats
zuerst die Bedienungsanleitung. Bei Verletzungen oder
Schaden infolge nicht ordnungsgemalier Montage oder
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Verwendung tUbernimmt der Hersteller keine Haftung.
Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen an einem
sicheren und zuganglichen Ort auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbediirftigen

Personen

- Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen nur dann verwendet werden, wenn sie
durch eine fur ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des
Gerats eingewiesen wurden und die mit dem Gerat
verbundenen Gefahren verstanden haben. Kinder unter 8
Jahren und Personen mit schweren Behinderungen oder
Mehrfachbehinderung missen vom Gerat ferngehalten
werden, wenn sie nicht standig beaufsichtigt werden.

- Kinder diurfen nicht mit dem Gerat spielen.

- Halten Sie samtliches Verpackungsmaterial von Kindern
fern und entsorgen Sie es ordnungsgemals.

- WARNUNG: Halten Sie Kinder und Haustiere wahrend des
Betriebs oder der Abklihlphase vom Gerat fern. Die
zuganglichen Gerateteile werden beim Betrieb sehr heild.

- Falls Ihr Gerat mit einer Kindersicherung ausgestattet ist,
empfehlen wir, diese einzuschalten.

- Kinder durfen keine Reinigung und Wartung ohne
Beaufsichtigung durchfihren.

1.2 Allgemeine Sicherheit

- WARNUNG: Das Gerat und die zuganglichen Gerateteile
werden wahrend des Betriebs heild. Seien Sie vorsichtig
und berthren Sie niemals die Heizelemente.

- WARNUNG: Kochen mit Fett oder Ol auf einem
unbeaufsichtigten Kochfeld ist gefahrlich und kann zu
einem Brand fuihren.

. Versuchen Sie NIEMALS, ein Feuer mit Wasser zu loschen,
sondern schalten Sie das Gerat aus und decken Sie die
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Flamme ab, z.B. mit einem Deckel oder einer
Feuerloschdecke.

. VORSICHT: Das Gerat darf nicht durch ein externes

Schaltgerat, wie einer Zeitschaltuhr, mit Strom versorgt
oder an einen Schaltkreis angeschlossen werden, der vom
einem Programm regelmaRig ein- und ausgeschaltet wird.

- VORSICHT: Der Kochvorgang muss Uberwacht werden.

Ein kurzer Kochvorgang muss kontinuierlich tberwacht
werden.

- WARNUNG: Brandgefahr: Legen Sie keine Gegenstande

auf dem Kochfeld ab.

- Legen Sie keine Metallgegenstande wie Messer, Gabeln,

Loffel oder Topfdeckel auf die Oberflache des Kochfelds, da
diese heil® werden konnen.

- Verwenden Sie ds Gerat nicht, bevor es in den

Einbauschrank gesetzt wird.

- Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem

Dampfstrahlreiniger.

. Schalten Sie die Kochzone nach dem Gebrauch ab und

verlassen Sie sich nicht auf die Topferkennung.

- Hat die Glaskeramik-/Glasoberflache einen Sprung,

schalten Sie das Gerat aus und nehmen Sie es vom
Stromnetz. Falls das Gerat direkt mit dem Stromnetz
verbunden ist und nicht getrennt werden kann, nehmen Sie
die Sicherung fur den Anschluss heraus, um die
Stromversorgung zu unterbrechen. Verstandigen Sie in
jedem Fall den autorisierten Kundendienst.

- Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom

Hersteller, seinem autorisierten Kundenservice oder einer
gleichermalden qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefahrenquellen zu vermeiden.

- WARNUNG: Verwenden Sie nur Schutzabdeckungen des
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Herstellers des Kochgerats, von ihm in der
Bedienungsanleitung als geeignete und empfohlene
Schutzabdeckungen oder die im Gerat enthaltene
Schutzabdeckung. Es besteht Unfallgefahr durch die
Verwendung ungeeigneter Schutzabdeckungen.
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2. SICHERHEITSANWEISUNGEN

2.1 Montage
C WARNUNG!
Die Montage des Gerats darf nur
von einer qualifizierten Fachkraft
durchgefiihrt werden.

WARNUNG!
Verletzungsgefahr sowie Risiko
von Schaden am Gerat.

AN

+ Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial.

* Montieren Sie ein beschadigtes Gerat
nicht und benutzen Sie es nicht.

» Halten Sie sich an die mitgelieferte
Montageanleitung.

» Die Mindestabstande zu anderen Geraten
und Kiichenmébeln sind einzuhalten.

» Seien Sie beim Umsetzen des Gerates
vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen
Sie stets Sicherheitshandschuhe und
festes Schuhwerk.

» Dichten Sie die Ausschnittskanten mit
einem Dichtungsmittel ab, um ein
Aufquellen durch Feuchtigkeit zu
verhindern.

» Schutzen Sie die Gerateunterseite vor
Dampf und Feuchtigkeit.

» Installieren Sie das Gerat nicht direkt
neben einer Tur oder unter einem
Fenster. So kann heiRes Kochgeschirr
nicht herunterfallen, wenn die Tur oder
das Fenster gedffnet wird.

» Wird das Gerat Uiber Schubladen
eingebaut, achten Sie darauf, dass
zwischen dem Gerateboden und der
oberen Schublade ein ausreichender
Abstand fiir die Luftzirkulation vorhanden
ist.

* Der Boden des Gerats kann heil} werden.
Achten Sie darauf eine feuerfeste
Trennplatte aus Sperrholz,
Kiichenmdbelmaterial oder einem
anderen nicht entflammbaren Material
unter dem Gerat anzubringen, damit der
Boden nicht zuganglich ist.

» Die Trennplatte muss den gesamten
Bereich unter dem Kochfeld abdecken.

» Achten Sie darauf, dass zwischen der
Arbeitsplatte und dem Gerat darunter ein
Abstand von 2 mm zur Bellftung frei

gelassen wird. Schaden, die durch das
Fehlen eines Bellftungsabstands
entstehen, sind von der Garantie
ausgenommen.

2.2 Elektrischer Anschluss

WARNUNG!
Brand- und Stromschlaggefahr.

Alle elektrischen Anschlisse sind von
einem gepruiften Elektriker vorzunehmen.
Das Gerat muss geerdet sein.

Vor der Durchfiihrung jeglicher Arbeiten
muss das Gerat von der elektrischen
Stromversorgung getrennt werden.
Stellen Sie sicher, dass die Daten auf
dem Typenschild mit den elektrischen
Nennwerten der Netzspannung
Ubereinstimmen.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ordnungsgemal installiert ist. Lockere
und unsachgemafRe Kabel oder Stecker
(falls vorhanden) kénnen die Klemme
Uberhitzen.

Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige
Kabel fir den elektrischen Netzanschluss
verwenden.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
nicht lose hangt oder sich verheddert.
Sorgen Sie dafir, dass ein
BertUhrungsschutz installiert wird.
Verwenden Sie die Zugentlastung fiir das
Kabel.

Stellen Sie beim elektrischen Anschluss
des Gerates sicher, dass das Netzkabel
oder ggf. der Netzstecker nicht mit dem
heilten Gerat oder heillem Kochgeschirr
in Bertihrung kommt.

Verwenden Sie keine
Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungskabel.

Achten Sie darauf, Netzstecker (falls
vorhanden) und Netzkabel nicht zu
beschadigen. Wenden Sie sich zum
Austausch eines beschadigten
Netzkabels an unseren autorisierten
Kundendienst oder eine Elektrofachkraft.
Alle Teile, die gegen direktes BerUhren
schiitzen, sowie die isolierten Teile
mussen so befestigt werden, dass sie
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nicht ohne Werkzeug entfernt werden
kdénnen.

Stecken Sie den Netzstecker erst nach
Abschluss der Montage in die Steckdose.
Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker
nach der Montage noch zuganglich ist.
Falls die Steckdose lose ist, schlieRen Sie
den Netzstecker nicht an.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie
das Gerat von der Stromversorgung
trennen mochten. Ziehen Sie stets am
Netzstecker.

Verwenden Sie nur geeignete
Trenneinrichtungen: Uberlastschalter,
Sicherungen (Schraubsicherungen
mussen aus dem Halter entfernt werden
koénnen), Fehlerstromschutzschalter und
Schitze.

Die elektrische Installation muss eine
Trenneinrichtung aufweisen, mit der Sie
das Gerat allpolig von der
Stromversorgung trennen kdnnen. Die
Trenneinrichtung muss mit einer
Kontaktoffnungsbreite von mindestens

3 mm ausgefihrt sein.

2.3 Gebrauch
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WARNUNG!
Verletzungs-, Verbrennungs-
und Stromschlaggefahr.

Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch
das gesamte Verpackungsmaterial, die
Aufkleber und Schutzfolie (falls
vorhanden).

Dieses Gerat ist ausschlieRlich zur
Verwendung im Haushalt (in
Innenrdumen) bestimmt.

Nehmen Sie keine technischen
Anderungen am Geréat vor.
Vergewissern Sie sich, dass die
Liftungsoffnungen nicht blockiert sind.
Lassen Sie das Gerat wahrend des
Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

Schalten Sie die Kochzonen nach jedem
Gebrauch aus.

Verlassen Sie sich nicht auf die
Topferkennung.

Legen Sie kein Besteck und keine
Topfdeckel auf die Kochzonen.
Anderenfalls werden sie sehr heil3.
Benutzen Sie das Gerat nicht mit nassen
Handen oder wenn es mit Wasser Kontakt
hat.
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Verwenden Sie das Gerat nicht als
Arbeits- oder Abstellflache.

Ist die Oberflache des Gerats
gesprungen, trennen Sie das Gerat sofort
von der Stromversorgung. So vermeiden
Sie einen elektrischen Schlag.

Benutzer mit einem Herzschrittmacher
mussen einen Mindestabstand von 30 cm
zu den Induktionskochzonen einhalten,
wenn das Gerat in Betrieb ist.

Wenn Sie Nahrungsmittel in heiRes Ol
geben, kann dieses spritzen.

WARNUNG!
Brand- und Explosionsgefahr

Ole und Fette kénnen beim Erhitzen
brennbare Dampfe freisetzen. Halten Sie
Flammen oder erhitzte Gegenstande
wahrend des Kochens von Fetten und
Olen fern. .

Die Dampfe, die sehr heilles Ol
freisetzen, kdnnen zu einer spontanen
Verbrennung fiihren.

Gebrauchtes O, das Speisereste
enthalten kann, kann schon bei einer
niedrigeren Temperatur einen Brand
verursachen als Ol, das zum ersten Mal
verwendet wird.

Platzieren Sie keine entflammbaren
Produkte oder Gegenstande, die mit
entflammbaren Produkten benetzt sind,
im Gerat, auf dem Gerat oder in der Nahe
des Gerats.

WARNUNG!
Risiko von Schaden am Gerét.

Stellen Sie kein heifles Kochgeschirr auf
das Bedienfeld.

Legen Sie keine heilRen Topfdeckel auf
die Glasoberflache des Kochfeldes.
Lassen Sie das Kochgeschirr nicht
leerkochen.

Lassen Sie keine Gegenstande oder
Kochgeschirr auf das Geréat fallen. Die
Oberflache kénnte beschadigt werden.
Schalten Sie die Kochzonen niemals ein,
wenn sich kein Kochgeschirr darauf
befindet, oder wenn das Kochgeschirr leer
ist.

Legen Sie keine Alufolie auf das Gerat.
Kochgeschirr aus Gusseisen, Aluminium
oder mit beschadigten Béden kann die
Glas- bzw. Glaskeramikoberflache
verkratzen. Heben Sie das Kochgeschirr



stets an, wenn Sie es auf der Kochflache
umsetzen mochten.

» Dieses Gerat ist nur zum Kochen
bestimmt. Jeder andere Gebrauch ist als
bestimmungsfremd anzusehen, zum
Beispiel das Beheizen eines Raums.

2.4 Reinigung und Pflege

WARNUNG!

Entfernen Sie nicht die Tasten,
Knopfe oder Dichtungen vom
Bedienfeld. Wasser kdnnte in
das Gerat gelangen und es
beschadigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmafig, um
eine Verschlechterung des
Oberflachenmaterials zu verhindern.

» Schalten Sie das Gerat vor dem Reinigen
aus und lassen Sie es abkuhlen

* Reinigen Sie das Gerat nicht mit
Wasserspray oder Dampf.

* Reinigen Sie das Gerats mit einem
weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie
ausschlieBlich Neutralreiniger. Benutzen
Sie keine Scheuermittel, scheuernde
Reinigungsschwammchen, Lésungsmittel
oder Metallgegenstande.

2.5 Wartung

* Wenden Sie sich zur Reparatur des
Geréts an den autorisierten

3. MONTAGE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

3.1 Vor der Montage

Notieren Sie vor der Montage des Kochfelds
folgende Daten, die Sie auf dem Typenschild
finden. Das Typenschild ist auf dem Boden
des Kochfelds angebracht.

Kundendienst. Dabei dirfen
ausschlieRlich Originalersatzteile
verwendet werden.

» Bezuglich der Lampe(n) in diesem Gerat
und separat verkaufter Ersatzlampen:
Diese Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen in
Haushaltsgeraten standhalten, wie z.B.
Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder
sollen Informationen Uber den
Betriebszustand des Gerates anzeigen.
Sie sind nicht fir den Einsatz in anderen
Geraten vorgesehen und nicht fur die
Raumbeleuchtung geeignet.

2.6 Entsorgung

WARNUNG!
Verletzungs- und
Erstickungsgefahr.

* Fur Informationen zur ordnungsgemafen
Entsorgung des Gerats wenden Sie sich
an die zustéandige kommunale Behorde
vor Ort.

* Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung.

* Schneiden Sie das Netzkabel in der N&he
des Gerats ab, und entsorgen Sie es.

Produktnummer
(PNC) oo,
Seriennummer ............

3.2 Einbau-Kochfelder

Einbau-Kochfelder dirfen nur nach dem
Einbau in normgerechte, passende
Einbaumdbel und Arbeitsplatten betrieben
werden.
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3.3 Montage

A B

12mm 57 mm
28 mm 41 mm
38 mm 31 mm
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Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Domino Hob - Worktop installation

N

4. GERATEBESCHREIBUNG
4.1 Anordnung der Kochflachen

Induktionskochzone
Einstellknopfe

( 180 mm_) —ill
—

45 m

o 0O

s

4.2 Kochzonen-Einstellknopf
Symbol  Funktion

Symbol  Funktion 1-9 Kochstufen

0 Stellung Aus
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4.3 Restwarme

WARNUNG!
Es besteht Verbrennungsgefahr
durch Restwarme.

5. TAGLICHER GEBRAUCH

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

5.1 Kochstufe

Drehen Sie den Knopf zum Einstellen oder
Andern der Kochstufe auf die richtige

6. TIPPS UND HINWEISE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

6.1 Kochgeschirr
@ Bei Induktionskochzonen
erzeugt ein starkes
Elektromagnetfeld die Hitze im
Kochgeschirr sehr schnell.

Benutzen Sie fir die Induktionskochzonen
geeignetes Kochgeschirr.

» Der Boden des Kochgeschirrs muss so
dick und flach wie méglich sein.

» Stellen Sie sicher, dass die Topfbdden
sauber sind, bevor Sie sie auf das
Kochfeld stellen.

+ Um Kratzer zu vermeiden, darf der Topf
nicht auf dem Keramikglas verschoben
werden.

Kochgeschirrmaterial

« geeignet: Gusseisen, Stahl, Stahlemail,
Edelstahl, Boden aus mehreren Schichten
verschiedener Materialien (vom Hersteller
als geeignet gekennzeichnet).

* nicht geeignet: Aluminium, Kupfer,
Messing, Glas, Keramik, Porzellan.

Kochgeschirr eignet sich fiir

Induktionskochfelder, wenn:
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Die Induktionskochzonen erzeugen die
erforderliche Hitze zum Kochen direkt im
Boden des Kochgeschirrs. Die Glaskeramik
wird nur durch die Warme des Kochgeschirrs
erhitzt.

Kochstufe. Zum Ausschalten drehen Sie den
Knopf auf die Aus-Position.

»  Wasser sehr schnell auf einer Kochzone
kocht, die auf die hochste Erhitzungsstufe
geschaltet ist.

« Ein Magnet auf den Boden des
Kochgeschirrs zieht.

Abmessungen des Kochgeschirrs

* Induktionskochzonen passen sich
automatisch an die GroRRe des
Kochgeschirrbodens an.

* Die Kochzoneneffizienz hangt vom
Durchmesser des Kochgeschirrs ab.
Kochgeschirr mit einem Durchmesser
kleiner als das Minimum erhalt nur einen
Teil der von der Kochzone erzeugten
Leistung.

» Verwenden Sie aus Sicherheitsgriinden
und fir optimale Kochergebnisse nicht
mehr Kochgeschirr als in der
~Spezifikation der
Kochzonen® angegeben. Vermeiden Sie
es, Kochgeschirr wahrend des
Kochvorgangs in der Nahe des
Bedienfelds zu halten. Dies kdnnte sich
auf die Funktionsweise des Bedienfelds
auswirken oder die Kochfeldfunktionen
versehentlich aktivieren.

Siehe hierzu ,Technische
Daten®.
6.2 Betriebsgerausche

Es gibt verschiedene Betriebsgerdausche:



» Knacken: Das Kochgeschirr besteht aus
unterschiedlichen Materialien
(Sandwichkonstruktion).

» Pfeifen: Sie haben die Kochzone auf eine
hohe Stufe geschaltet und das
Kochgeschirr besteht aus
unterschiedlichen Materialien
(Sandwichkonstruktion).

+ Summen: Sie haben die Kochzone auf
eine hohe Stufe geschaltet.

» Klicken: Elektrisches Umschalten .

» Zischen, Surren: Der Ventilator lauft.

Die Gerausche sind normal und weisen

nicht auf eine Stérung hin.

6.3 Anwendungsbeispiele fiir das
Garen

Das Verhaltnis zwischen der Kochstufe und
dem Energieverbrauch der Kochzone ist

nicht linear. Bei einer héheren Kochstufe
steigt der Energieverbrauch nicht
proportional an. Das bedeutet, dass eine
Kochzone, die auf eine mittlere Kochstufe
eingestellt ist, weniger als die Halfte ihrer
maximalen Leistung verbraucht.

@

Bei den Angaben in der
folgenden Tabelle handelt es
sich um Richtwerte.

Kochstufe Verwendung: Dauer Hinweise
(Min.)
1 Warmbhalten von gegarten Speisen. Nach Be-  Legen Sie einen Deckel auf das Koch-
darf geschirr.
1-2 Sauce Hollandaise, Schmelzen von: 5-25 Gelegentlich umrihren.
Butter, Schokolade, Gelatine.
1-2 Stocken: Lockere Omeletts, gebacke- 10 - 40 Mit Deckel garen.
ne Eier.
2-3 K&cheln von Reis und Milchgerichten, 25 - 50 Mindestens doppelte Menge Fllssig-
Erhitzen von Fertiggerichten. keit zum Reis geben, Milchgerichte
nach der Halfte der Zeit umriihren.
3-4 Dinsten von Gemiise, Fisch, Fleisch. 20 - 45 Einige Essloffel Fliissigkeit zugeben.
4-5 Dampfgaren von Kartoffeln. 20-60 Max. Y | Wasser fiir 750 g Kartoffeln
verwenden.
4-5 Kochen groRerer Speisemengen, Ein- 60 - 150 Bis zu 3 | Flissigkeit plus Zutaten.
topfgerichte und Suppen.
6-7 Bei geringer Hitze anbraten: Schnitzel, Nach Be- Nach der Halfte der Gardauer wen-
Cordon bleu, Kotelett, Frikadellen, darf den.
Bratwirste, Leber, Mehlschwitze, Eier,
Pfannkuchen, Donuts.
7-8 Braten bei starker Hitze: Rosti, Len- 5-15 Nach der Halfte der Gardauer wen-
denstlicke, Steaks. den.
9 Aufkochen von Wasser, Nudeln kochen, Anbraten von Fleisch (Gulasch, Schmorbraten),

Frittieren von Pommes frites.
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7. REINIGUNG UND PFLEGE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

7.1 Aligemeine Informationen

» Reinigen Sie das Kochfeld nach jedem
Gebrauch.

* Verwenden Sie stets Kochgeschirr mit
sauberen Boden.

» Kratzer oder dunkle Flecken auf der
Oberflache beeintrachtigen die
Funktionsfahigkeit des Kochfelds nicht.

» Verwenden Sie einen Spezialreiniger zur
Reinigung der Kochfeldoberflache.

» Verwenden Sie einen speziellen
Reinigungsschaber fir das Glas.

Es wird nicht empfohlen, die
Knopfe zu entfernen.
7.2 Reinigen des Kochfelds

* Folgendes muss sofort entfernt
werden: Geschmolzener Kunststoff,

8. FEHLERSUCHE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

8.1 Was zu tun ist, wenn ...

Storung

Der Backofen kann nicht einge-
schaltet oder bedient werden.

Mogliche Ursache

Plastikfolie, Zucker und zuckerhaltige
Lebensmittel. Anderenfalls kénnen die
Verschmutzungen das Kochfeld
beschadigen. Achten Sie darauf, dass
sich niemand Verbrennungen zuzieht.
Den speziellen Reinigungsschaber schrag
zur Glasflache ansetzen und uber die
Oberflache bewegen.

* Folgendes kann nach ausreichender
Abkiihlung des Kochfelds entfernt
werden: Kalk- und Wasserrander,
Fettspritzer und metallisch schimmernde
Verfarbungen. Reinigen Sie das Kochfeld
mit einem feuchten Tuch und nicht
scheuernden Reinigungsmittel. Wischen
Sie das Kochfeld nach der Reinigung mit
einem weichen Tuch trocken.

« Entfernen Sie metallisch schimmernde
Verfarbungen: Benutzen Sie fir die
Reinigung der Glasoberflache ein mit
einer Losung aus Essig und Wasser
angefeuchtetes Tuch.

Problembehebung

Das Kochfeld ist nicht oder nicht ord- Prifen Sie, ob das Kochfeld ordnungs-
nungsgeman an die Spannungsver- gemaf an die Spannungsversorgung
sorgung angeschlossen.

angeschlossen ist.

Die Sicherung ist durchgebrannt.

Vergewissern Sie sich, dass die Siche-
rung die Ursache fiir die St6rung ist.
Brennt die Sicherung wiederholt durch,
wenden Sie sich an eine qualifizierte
Elektrofachkraft.

8.2 Wenn Sie das Problem nicht
lésen konnen...

Wenn Sie das Problem nicht selbst 16sen
kénnen, wenden Sie sich an lhren Handler
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oder einen autorisierten Kundendienst.
Geben Sie die Daten, die Sie auf dem
Typenschild finden, an. Geben Sie dabei den
dreistelligen Buchstaben-Code fir die
Glaskeramik (befindet sich in der Ecke der



Glasflache) an.Vergewissern Sie sich, dass
Sie das Kochfeld korrekt bedient haben.
Wenn Sie das Geréat falsch bedient haben,
fallt auch wahrend der Garantiezeit fir die
Reparatur durch einen Techniker oder

9. TECHNISCHE DATEN

9.1 Technische Daten der Kochzonen

Handler eine Gebuhr an. Die Informationen
zum Kundendienst und die
Garantiebedingungen finden Sie im
Garantieheft.

Kochzone Nennleistung PowerBoost [W] PowerBoost ma- Durchmesser des
(hochste Koch- ximale Einschalt- Kochgeschirrs
stufe) [W] dauer [Min.] [mm]

Vorne Mitte 1400 - - 125 -145

Hinten Mitte 1800 - - 145 - 180

Die Leistung der Kochzonen kann
geringfligig von den Daten in der Tabelle
abweichen. Sie andert sich je nach Material
und Abmessungen des Kochgeschirrs.

Verwenden Sie flr optimale Kochergebnisse
kein Kochgeschirr, dessen Durchmesser
groRer als der in der Tabelle angegebene
Wert ist.

9.2 Im Zubehorbeutel mitgelieferte
Aufkleber

Bringen Sie die Aufkleber, wie unten gezeigt,
an:

A B C
- | | ;
MOD. | MOD. | MOD. | TYPE
PROD.NO. PROD.NO. c 6 0049 :Eg%g?- IP20
SER.NO SER.NO 0 T
DATA DATA MADE IN ITALY

MODEL MODEL

. ->.

X X

A. Kleben Sie ihn auf die Garantiekarte und
verschicken Sie diesen Teil (falls
vorhanden).

Kleben Sie ihn auf die Garantiekarte und
behalten Sie diesen Teil (falls
vorhanden).

C. Kleben Sie ihn auf die
Gebrauchsanleitung.
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10. ENERGIEEFFIZIENZ

10.1 Produktinformationen*

Modellbezeichnung

LIT30210C

Kochfeldtyp Einbau-Kochfeld
Anzahl der Kochfelder 2
Heiztechnik Induktion
Durchmesser der kreisférmigen Kochfelder (Q) Vorne Mitte 14,5 cm
Hinten Mitte 18,0 cm
Energieverbrauch pro Kochfeld (EC electric cooking) Vorne Mitte 188,6 Wh/kg
Hinten Mitte 186,4 Wh/kg
Energieverbrauch des Kochfelds (EC electric hob) 187,5 Whi/kg

* Fur die Européaische Union gemaR EU 66/2014. Fiir Weilrussland gemaR STB 2477-2017 Anhang A. Fir die

Ukraine geman 742/2019.

EN 60350-2 - Elektrische Kochgerate fiir den Hausgebrauch — Teil 2: Kochfelder — Verfahren zur Messung der

Leistung

10.2 Energie sparen

Beachten Sie folgende Tipps, um beim
taglichen Kochen Energie zu sparen.

*  Wenn Sie Wasser erwarmen, verwenden
Sie nur die bendtigte Menge.

» Decken Sie Kochgeschirr, wenn moglich,
mit einem Deckel ab.

» Stellen Sie Kochgeschirr auf die
Kochzone, bevor Sie sie einschalten.

11. UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol

C/:‘). Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerate. Entsorgen Sie Gerate
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« Stellen Sie kleineres Kochgeschirr auf die
kleineren Kochzonen.

« Stellen Sie das Kochgeschirr mittig auf die
Kochzone.

* Nutzen Sie die Restwarme, um die
Speisen warm zu halten oder zu
schmelzen.

mit diesem Symbol i nicht mit dem
Hausmdill. Bringen Sie das Gerat zu |hrer
ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich
an Ihr Gemeindeamt.



PENSIAMO A TE
Grazie per aver acquistato un elettrodomestico Electrolux. Hai scelto un prodotto che ha
alle spalle decenni di esperienza professionale e innovazione. Ingegnoso ed elegante, &
stato progettato pensando a te. Quindi, in qualsiasi momento lo utilizzi, avrai la certezza
di ottenere sempre i migliori risultati.
Ti diamo il benvenuto in Electrolux.
Visitate il nostro sito web per:
Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere
@ informazioni sull'assistenza e la riparazione:
www.electrolux.com/support
g Per registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
a/ www.registerelectrolux.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
% apparecchiatura:

www.electrolux.com/shop

ASSISTENZA CLIENTI E ASSISTENZA TECNICA

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta il nostro Centro di Assistenza Autorizzato, accertarsi di avere a
disposizione i dati seguenti: Modello, numero dell’apparecchio (PNC), numero di serie.
Le informazioni sono riportate sulla targhetta identificativa.

/\ Avvertenza/Attenzione - Importanti Informazioni per la sicurezza
® Informazioni generali e suggerimenti
Informazioni ambientali

Con riserva di modifiche.
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1. A INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di installare e
utilizzare I'apparecchiatura. | produttori non sono responsabili
di eventuali lesioni o danni derivanti da un'installazione o un

ITALIANO 67



uso scorretti. Conservare sempre le istruzioni in un luogo
sicuro e accessibile per poterle consultare in futuro.

1.

1 Sicurezza dei bambini e delle persone vulnerabili

- Questa apparecchiatura pud essere usata da bambini a

partire dagli 8 anni e da adulti con limitate capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o con scarsa esperienza o conoscenza
sull'uso dell'apparecchiatura, solamente se sorvegliati o se
istruiti relativamente all'uso dell'apparecchiatura e se hanno
compreso i rischi coinvolti. | bambini che hanno meno di 8
anni e le persone con disabilita diffuse e complesse vanno
tenuti lontani dall’apparecchiatura a meno che non vi sia
una supervisione continua.

- Non lasciare che i bambini giochino con l'apparecchiatura.
- Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in modo

adeguato.

- AVVERTENZA: Tenere i bambini e gli animali domestici

lontano dall'apparecchiatura durante il funzionamento o
raffreddamento. Alcune parti accessibili diventano calde
durante l'uso.

- Se l'apparecchiatura ha un dispositivo di sicurezza per i

bambini sara opportuno attivarlo.

- | bambini non devono eseguire interventi di pulizia e

1.

manutenzione sull'apparecchiatura senza essere
supervisionati.

2 Avvertenze di sicurezza generali

- AVVERTENZA: L'apparecchiatura e le parti accessibili si

riscaldano molto durante l'uso. Abbiate cura di non toccare
gli elementi riscaldanti.

- AVVERTENZA: Non lasciare mai il piano di cottura

incustodito durante la preparazione di cibi in quanto olio e
grassi potrebbero provocare un incendio.

- Non tentare MAI di spegnere un incendio con dell'acqua;

spegnere l'apparecchiatura e coprire le flamme ad es. con
un coperchio o una coperta di protezione dal fuoco.

- ATTENZIONE: L'apparecchiatura non deve essere
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alimentata tramite dispositivi esterni, ad esempio timer, o
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collegata a un circuito regolarmente acceso e spento da
un'azienda.

- ATTENZIONE: Il processo di cottura deve essere
sorvegliato. Un breve processo di cottura deve essere
supervisionato senza soluzione di continuita.

. AVVERTENZA: Pericolo di incendio: Non conservare nulla

sulle superfici di cottura.

- Oggetti metallici quali coltelli, forchette, cucchiai e coperchi
non dovrebbero essere posti sulla superficie del piano di
cottura in quanto possono diventare caldi.

- Non usare l'apparecchiatura prima di installarla nella
struttura a incasso.

- Non usare una pulitrice a vapore per pulire
I'apparecchiatura.

- Dopo l'uso, spegnere 'elemento utilizzato mediante la
corrispondente manopola, senza considerare quanto
indicato dal rilevatore di utensili.

- Se la superficie di vetroceramica/vetro presenta delle crepe,
spegnere |'apparecchiatura e scollegarla dalla presa di
corrente. Qualora l'apparecchiatura sia collegata
direttamente alla corrente mediante una scatola di
derivazione, togliere il fusibilke per scollegarlo
dall'alimentazione. Invitiamo in entrambi i casi a contattare il
Centro Servizi Autorizzato.

.- Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un tecnico autorizzato o da una
persona qualificata per evitare situazioni di pericolo.

- AVVERTENZA: Servirsi unicamente di protezioni per il
piano cottura progettate dal produttore dell'apparecchiatura
o indicate dallo stesso nelle istruzioni d'uso, ad esempio
accessori idonei o le protezioni del piano cottura
incorporate nell'apparecchiatura. L'uso inadeguato delle
protezioni pud causare incidenti.
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2,

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

2.1 Installazione

C AVVERTENZA!

L’installazione
dell'apparecchiatura deve essere
eseguita da personale
qualificato.

C AVVERTENZA!
Vi & il rischio di ferirsi o

70

danneggiare l'apparecchiatura.

Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.
Non installare o utilizzare
I'apparecchiatura se € danneggiata.
Attenersi alle istruzioni fornite insieme
all'apparecchiatura.

E necessario rispettare la distanza
minima dalle altre apparecchiature.
Prestare sempre attenzione in fase di
spostamento dell'apparecchiatura, dato
che é pesante. Usare sempre i guanti di
sicurezza e le calzature adeguate.
Proteggere le superfici di taglio con un
materiale di tenuta per evitare che
l'umidita causi dei rigonfiamenti.
Proteggere la base dell'apparecchiatura
da vapore e umidita.

Non installare I'apparecchiatura accanto
ad una porta o sotto una finestra, per
evitare che pentole calde cadano
dall'apparecchiatura quando la porta o la
finestra sono aperte.

Se l'apparecchiatura viene installata sopra
dei cassetti, assicurarsi che lo spazio, tra
la base dell'apparecchiatura e il cassetto
superiore, sia sufficiente per il ricircolo
d'aria.

La base dell'apparecchiatura pud
surriscaldarsi. Verificare di installare un
pannello di separazione in compensato,
nel materiale della struttura della cucina o
in altro materiale non infammabile sotto
all'apparecchiatura al fine di evitare
I'accesso dal basso.

Il pannello di separazione deve coprire
completamente I'area sotto al piano
cottura.

Assicurarsi che lo spazio per il ricircolo
d'aria di 2 mm, tra il piano di lavoro e la
parte anteriore dell'unita sottostante sia
libero. La garanzia non copre danni dovuti
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all'assenza di uno spazio di ventilazione
adeguato.

2.2 Collegamento elettrico

AVVERTENZA!
Rischio di incendio e scossa
elettrica.

« Tutti i collegamenti elettrici devono essere
realizzati da un elettricista qualificato.

* L'apparecchiatura deve disporre di una
messa a terra.

* Prima di qualsiasi intervento, & necessario
verificare che I'apparecchiatura sia
scollegata dalla rete elettrica.

» Verificare che i parametri sulla targhetta
siano compatibili con le indicazioni
elettriche dell'alimentazione.

« Verificare che l'apparecchiatura sia
installata correttamente. L'allentamento di
un collegamento elettrico o di una spina
(ove previsti) pud provocare il
surriscaldamento del terminale.

« Utilizzare il cavo di alimentazione
appropriato.

« Evitare che i collegamenti elettrici si
aggroviglino.

* Assicurarsi che la protezione da scosse
elettriche sia installata.

» Utilizzare il morsetto fermacavo sul cavo.

» Assicurarsi che il cavo di alimentazione o
la spina (ove prevista) non sfiori
I'apparecchiatura calda o pentole calde
quando si collega I'apparecchiatura alle
prese vicine.

* Non utilizzare prese multiple e prolunghe.
= Accertarsi di non danneggiare la spina o il
cavo (ove previsti). Contattare il nostro

Centro Assistenza autorizzato o un
elettricista qualificato per sostituire un
cavo danneggiato.

« | dispositivi di protezione da scosse
elettriche devono essere fissati in modo
tale da non poter essere disattivati senza
l'uso di attrezzi.

* Inserire la spina di alimentazione nella
presa solo al termine dell'installazione.
Verificare che la spina di alimentazione
rimanga accessibile dopo l'installazione.

* Nel caso in cui la spina di corrente sia
allentata, non collegarla alla presa.



Non tirare il cavo di alimentazione per
scollegare I'apparecchiatura. Tirare
sempre dalla spina.

Servirsi unicamente di dispositivi di
isolamento adeguati: interruttori
automatici, fusibili (quelli a tappo devono
essere rimossi dal portafusibile),
sganciatori per correnti di guasto a terra e
rele.

L'impianto elettrico deve essere dotato di
un dispositivo di isolamento che consenta
di scollegare I'apparecchiatura dalla presa
di corrente a tutti i poli. Il dispositivo di
isolamento deve avere una larghezza
dell'apertura di contatto non inferiore ai 3
mm.

2.3 Utilizzare

AVVERTENZA!
Rischio di lesioni, ustioni o
scosse elettriche.

Rimuovere tutti i materiali di imballaggio,
le etichette e la pellicola protettiva (ove
presente) prima del primo utilizzo.
Quest'apparecchiatura € destinata
esclusivamente all'uso domestico (al
chiuso).

Non modificare le specifiche tecniche
dell'apparecchiatura.

Assicurarsi che le aperture di ventilazione
non siano bloccate.

Non lasciare I'elettrodomestico incustodito
durante il funzionamento.

Impostare la zona di cottura su "off" dopo
ogni utilizzo.

Non fare affidamento sul rilevatore di
pentole.

Non appoggiare posate o coperchi sulle
zone di cottura. Possono diventare
roventi.

Non accendere I'elettrodomestico con le
mani bagnate o quando € a contatto con
l'acqua.

Non utilizzare I'elettrodomestico come
superficie di lavoro o come superficie di
deposito.

Se la superficie dell'apparecchiatura
presenta delle incrinature, scollegarla
immediatamente dall'alimentazione per
evitare scosse elettriche.

| portatori di pacemaker devono
mantenere una distanza di almeno 30 cm

dalle zone di cottura a induzione quando
I'apparecchiatura € in funzione.

* Un alimento immerso nell'olio molto caldo
puo provocare degli schizzi.

AVVERTENZA!
Pericolo di incendio ed
esplosioni.

* Grassi e olio riscaldati possono rilasciare
vapori infiammabili. Tenere le fiamme o gli
oggetti caldi lontani da grassi e oli in fase
di cottura.

« | vapori rilasciati dall'olio a temperatura
elevata possono provocare una
combustione spontanea.

« L'olio usato, che puo contenere residui di
cibo, pud causare un incendio a una
temperatura inferiore rispetto all'olio
utilizzato per la prima volta.

* Non appoggiare o tenere liquidi o
materiali inflammabili, né oggetti
facilmente infiammabili
sull’apparecchiatura, al suo interno o nelle
immediate vicinanze.

AVVERTENZA!
Vi ¢ il rischio di danneggiare
I'apparecchiatura.

* Non poggiare pentole calde sul pannello
dei comandi.

* Non mettere coperchi caldi sulla
superficie in vetro del piano cottura.

* Non esporre al calore pentole vuote.

* Fare attenzione a non lasciar cadere
oggetti o pentole sull'apparecchiatura. La
superficie si potrebbe danneggiare.

* Non mettere in funzione le zone di cottura
in assenza di pentole o con pentole vuote.

* Non appoggiare la pellicola di alluminio
direttamente sull'apparecchiatura.

* Lo spostamento di pentole in ghisa, in
alluminio o con fondi danneggiati pud
graffiare il vetro o la vetroceramica. Per
spostare questi oggetti sollevarli sempre
dalla superficie di cottura.

« L'apparecchiatura € destinata solo alla
cottura. Non deve essere utilizzata per
altri scopi, come per esempio il
riscaldamento di un ambiente.
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2.4 Pulizia e cura
é AVVERTENZA!
Non togliere pulsanti, manopole
o guarnizioni dal pannello dei
comandi. L'acqua potrebbe
penetrare nell'apparecchiatura e
causare danni.

» Pulire regolarmente |'apparecchiatura per
evitare il deterioramento dei materiali che
compongono la superficie.

» Disattivare I'apparecchiatura e lasciarla
raffreddare prima di procedere con la
pulizia.

* Non nebulizzare acqua né utilizzare
vapore per pulire I'apparecchiatura.

» Pulire I'apparecchiatura con un panno
inumidito e morbido. Utilizzare solo
detergenti neutri. Non usare prodotti
abrasivi, spugnette abrasive, solventi od
oggetti metallici.

2.5 Assistenza

» Per far riparare I'apparecchiatura,
rivolgersi a un Centro di Assistenza
Autorizzato. Utilizzare solo ricambi
originali.

3. INSTALLAZIONE

AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

3.1 Prima dell'installazione

Prima di installare il piano di cottura,
annotare l'informazione riportata di seguito
presente sulla targhetta dei dati. La targhetta
dei dati & applicata sul lato inferiore del piano
di cottura.
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* Per quanto riguarda la lampada o le
lampade all'interno di questo prodotto e le
lampade di ricambio vendute
separatamente: Queste lampade sono
destinate a resistere a condizioni fisiche
estreme negli elettrodomestici, come
temperatura, vibrazioni, umidita, o sono
destinate a segnalare informazioni sullo
stato operativo dell'apparecchio. Non
sono destinate ad essere utilizzate in altre
applicazioni e non sono adatte per
l'illuminazione di ambienti domestici.

2.6 Smaltimento

AVVERTENZA!
Rischio di lesioni o
soffocamento.

* Rivolgersi all'autorita municipale per
informazioni su come smaltire
correttamente I'elettrodomestico.

» Staccare la spina dall'alimentazione
elettrica.

« Tagliare il cavo elettrico
dell'apparecchiatura e smaltirlo.

3.2 Piani di cottura da incasso

Utilizzare esclusivamente piani di cottura da
incasso solo dopo l'installazione in idonei
piani di lavoro e mobili da incasso conformi
alle norme.



3.3 Montaggio
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3.4 Installazione di piu di un piano

www.youtube.com/electrolux
cottura u vo uTuhe www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux
Domino Hob - Worktop installation
Y

4. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

4.1 Disposizione del piano di cottura

( 180 mm_) —
—

45 m

Zona di cottura a induzione
Manopole di regolazione

Q__Q

a
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4.2 Manette de commande

Simbolo  Funzione
0 Posizione di spegnimento
1-9 Livelli di potenza

4.3 Calore residuo

AVVERTENZA!
Il calore residuo pu0 essere
causa di ustioni.

5. UTILIZZO QUOTIDIANO

AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

5.1 Livello di potenza

Per impostare o modificare il livello di
potenza, ruotare la manopola sul livello di

6. CONSIGLI E SUGGERIMENTI
AVVERTENZA!
F'are riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

6.1 Pentole

Per le zone di cottura a
induzione, un forte campo
elettromagnetico crea il calore
nelle pentole molto rapidamente.

@

Utilizzare le zone di cottura a induzione con
pentole idonee.

» |l fondo delle pentole deve essere il piu
possibile spesso e piano.

» Verificare che le basi della pentola siano
asciutte prima di collocarle sulla superficie
del piano cottura.

» Per evitare graffi, non far scivolare o
strofinare la pentola sul vetroceramica.

Materiale delle pentole

» corretto: materiali idonei: ghisa, acciaio,
acciaio smaltato, acciaio inox, fondi

Le zone di cottura a induzione generano il
calore richiesto per la cottura direttamente
sul fondo della pentola. Il piano in
vetroceramica viene leggermente riscaldato
dal calore residuo delle pentole.

potenza corretto. Portare la manopola sulla
posizione di spento per spegnere
I'apparecchiatura.

UTILI

multistrato (con una marcatura corretta da
parte del produttore).

* non adatto: alluminio, rame, ottone,
vetro, ceramica, porcellana.

Una pentola é adatta per un piano di

cottura a induzione se:

* l'acqua raggiunge velocemente
I'ebollizione su una zona di cottura a
induzione impostata sul livello di cottura
massimo.

* una calamita si attacca al fondo della
pentola.

Dimensioni delle pentole

* Le zone di cottura a induzione si adattano
automaticamente alle dimensioni del
fondo della pentola.

« L'efficienza della zona di cottura dipende
dal diametro delle pentole. Una pentola
con un diametro inferiore alla zona piu
piccola riceve solo una parte della
potenza generata dalla zona di cottura.

« Per motivi di sicurezza e risultati di cottura
ottimali, non utilizzare pentole di
dimensioni maggiori rispetto a quelle
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indicate nelle "Specifiche delle zone di
cottura". Evitare di tenere le pentole vicino
al pannello dei comandi durante la
sessione di cottura. Cio potrebbe influire
sul funzionamento del pannello dei
comandi o attivare accidentalmente le
funzioni piastra.

@ Vedere la sezione "Dati tecnici".

6.2 | rumori durante l'uso

* ronzio: si stanno utilizzando livelli di
potenza elevati.

« scatto: si verifica un'accensione elettrica.

< sibilo, ronzio: la ventola funziona.

| rumori descritti sono normali e non sono

indicano un guasto dell’apparecchiatura.

6.3 Esempi di impiego per la cottura

La correlazione tra il livello di potenza e il
consumo di energia della zona di cottura non
€ regolare. L'aumento del livello di potenza

Se si avverte:

crepitio: si stanno utilizzando pentole di
materiali diversi (costruzione a sandwich).
fischio: si stanno utilizzando la zona di
cottura a livelli di potenza elevati con
pentole di materiali diversi (costruzione a

sandwich).

non & proporzionale all'aumento del
consumo di energia. Cio significa che una
zona di cottura con un livello di potenza
medio impiega meno della meta della propria
energia.

@

| dati riportati in tabella sono
puramente indicativi.

Livello di po- Usare per: Tempo  Suggerimenti
tenza (min.)
1 Tenere in caldo le pietanze cotte. secondo Mettere un coperchio sulla pentola.
necessita
1-2 Salsa olandese: fondere burro, ciocco- 5 - 25 Mescolare di tanto in tanto.
lata, gelatina.
1-2 Solidificare: omelette morbide, uova 10-40 Cucinare coprendo con un coperchio.
strapazzate.
2-3 Cuocere riso e pietanze a base di latte, 25 - 50 Aggiungere al riso almeno una doppia
riscaldare pietanze pronte. quantita di liquido, mescolare a meta
del processo i preparati a base di lat-
te.
3-4 Cuocere a vapore verdure, pesce, car- 20 - 45 Aggiungere un paio di cucchiai di liqui-
ne. do.
4-5 Cuocere al vapore le patate. 20-60 Usare al max. ¥4 | di acqua per 750 g
di patate.
4-5 Bollire grandi quantita di alimenti, stu- 60 - 150 Fino a 3 1 di liquido piu gli ingredienti.
fati e zuppe.
6-7 Frittura delicata: cotolette, cordon bleu, secondo Girare a meta tempo.
costolette, polpette, salsicce, fegato, necessita
uova, frittelle, krapfen.
7-8 Frittura, frittelle di patate, lombate, bi- 5-15 Girare a meta tempo.
stecche.
9 Portare a ebollizione I'acqua, cuocere la pasta, rosolare la carne (gulasch, stufati), friggere

patatine.
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7. MANUTENZIONE E PULIZIA

AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

7.1 Informazioni generali

» Pulire il piano cottura dopo ogni utilizzo.

» Usare sempre pentole con il fondo pulito.

» Graffi o macchie scure sulla superficie
non hanno alcun effetto sul
funzionamento del piano cottura.

» Usare un prodotto di pulizia adatto alla
superficie del piano di cottura.

» Usare un raschietto specifico per vetro.

Non & consigliabile rimuovere i
pomelli.
7.2 Pulizia del piano di cottura

* Togliere immediatamente: plastica
sciolta, pellicola in plastica, zucchero e

alimenti con zucchero, in caso contrario la
sporcizia potrebbe causare danni al piano
cottura. Attenzione a evitare le ustioni.
Appoggiare lo speciale raschietto sulla
superficie in vetro, formando un angolo
acuto, e spostare la lama sulla superficie.

* Quando il piano di cottura é
sufficientemente raffreddato, &
possibile rimuovere: i segni di calcare e
d'acqua, le macchie di grasso e le
macchie opalescenti. Pulire il piano di
cottura con un panno umido € un
detergente non abrasivo. Al termine della
pulizia, asciugare il piano di cottura con
un panno morbido.

* Togliere macchie opalescenti: usare
una soluzione di acqua con aceto e pulire
la superficie in vetro con un panno.

8. GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

8.1 Cosa fare se...

Problema Causa possibile Soluzione
Non & possibile attivare il piano Il piano cottura non & collegato a Accertarsi che il piano cottura sia col-
cottura o metterlo in funzione. una fonte di alimentazione elettrica o legato correttamente alla rete elettrica.

non é collegato correttamente.

E saltato il fusibile.

Verificare che il fusibile sia la causa
del malfunzionamento. Nel caso in cui
il fusibile continui a saltare, rivolgersi
ad un elettricista qualificato.

8.2 Se non ¢ possibile trovare una
soluzione...

Qualora non sia possibile trovare una
soluzione al problema, contattare il
rivenditore o il Centro di Assistenza
Autorizzato. Fornire i dati riportati sulla
targhetta dei dati. Fornire inoltre il codice a
tre lettere per il piano in vetroceramica (si

trova nell'angolo della superficie in
vetro)Assicurarsi di aver acceso il piano di
cottura correttamente. In caso di
azionamento errato dell'apparecchiatura,
I'intervento del tecnico del Centro di
Assistenza o del rivenditore potra essere
effettuato a pagamento anche durante il
periodo di garanzia. Le istruzioni relative al
Centro di Assistenza e alle condizioni di
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garanzia sono contenute nel libretto della
garanzia.

9. DATI TECNICI

9.1 Caratteristiche tecniche zone di cottura

Zona di cottura
le (impostazione
di calore massi-
ma) [W]

Anteriore centrale 1400 -

Potenza nomina- PowerBoost [W]

Diametro delle
pentole [mm]

PowerBoost du-
rata massima
[min.]

- 125-145

Posteriore centrale 1800 -

- 145 - 180

La potenza delle zone di cottura puo differire
in alcune circostanze rispetto ai dati presenti
in tabella. Cambia a seconda del materiale e
delle dimensioni delle pentole.

Per risultati di cottura ottimali, utilizzare
pentole con un diametro non superiore a
quello riportato in tabella.

9.2 Etichette fornite con il sacchetto
degli accessori

Attaccare le etichette adesive come indicato
di seguito:

A B C
- | | ;
MoD. | MOD. | . | o
PROD.NO. PROD.NO. c E 0049 :Egigg IP20
SER.NO SER.NO 0T
DATA DATA MADE IN ITALY

1
1
1
1
1 | MODEL MODEL
1
1
1

. ->.

X X

A. Attaccarla sul Foglietto di garanzia ed
inviare questa parte (ove prevista).

B. Attaccarla sul Foglietto di garanzia e
conservare questa parte (ove prevista).
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10. EFFICIENZA ENERGETICA

10.1 Informazioni sul prodotto*

Identificazione modello

LIT30210C

Tipo di piano cottura

Piano cottura a incasso

Numero di zone di cottura 2

Tecnologia di riscaldamento Induzione

Diametro delle zone di cottura circolari () Anteriore centrale 14,5 cm
Posteriore centrale 18,0 cm

Consumo di energia per zona di cottura (EC electric Anteriore centrale 188,6 Wh / kg

cooking) Posteriore centrale 186,4 Wh / kg

Consumo di energia del piano di cottura (EC electric hob) 187,5 Wh / kg

* Per I'Unione Europea conformemente a EU 66/2014. Per Bielorussia conformemente a STB 2477-2017, Allega-

to A. Per I'Ucraina conformemente al 742/2019.

EN 60350-2 - Apparecchiature elettriche per la cottura per uso domestico - Parte 2: Piani di cottura - Metodi per

la misurazione delle prestazioni

10.2 Risparmio energetico

E possibile risparmiare energia
quotidianamente durante la cottura seguendo
i suggerimenti che seguono.

* Quando si riscalda I'acqua, utilizzare solo
la quantita necessaria.

» Se possibile, coprire sempre le pentole
con il coperchio.

* Prima di attivare la zona di cottura,
sistemare la pentola.

» Sistemare le pentole piu piccole sulle
zone di cottura piu piccole.

* Posizionare le pentole direttamente al
centro della zona di cottura.

e Utilizzare il calore residuo per mantenere
caldi i cibi o fonderli.

11. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo C/:) Buttare
I'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere 'ambiente e
la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti
da apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Non smaltire le apparecchiature che

riportano il simbolo E insieme ai normali
rifiuti domestici. Portare il prodotto al punto di
riciclaggio piu vicino o contattare il comune di
residenza.

ITALIANO 79



HUE MUCJIUME HA BAC

Bn 6narogapume wto kynmeTe anapat Electrolux. Vi3bpasTe npounssog koj co cebe Hocn
AeLeHnn NpodecnoHanHo NCKyCTBO U MHOBaLMja. YHUKATEH M CTUIICKU, AN3ajHUPaH e
UMajkv T Ha ym BawmTe notpebu. Kora n ga ro kopuctute, moxeTte ga bugerte curypHu
[Aeka cekojrnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHN pesynTaTy.

Hob6pe nojoosTe Bo Electrolux.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

5 [ob6ueTe coBeTU 3a KOpUCTEHE, BpoLLYpU, BOAUY 3a pellaBaHe npobnemu,
@ MHOPMaLIMK 3a cepBUCHMpat-e U nonpaska:

www.electrolux.com/support

g Pervctpupajte ro BawmoT nponssop 3a nogobpo cepsucupamne:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
% [enoBu 3a BalWMOT anapar:

www.electrolux.com/shop

rPUXKA 3A KOPUCHULUN U CEPBUCUPAIBE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMNOBU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HalWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepuckm
6poj.

VHbopmaumnTe moxaTt fa ce HajaaTt Ha eTukeTaTa co MHopmauuun.

A\ Mpenynpenysake / BHnmaHne-besbenHocHn nHdopmaumm

@ onwm MHdOPMaLMM 1 COBETU

WNHdopmaLum 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3agpXKaHa.

COLOPXKMHA
1. BESBEAHOCHU MHPOPMALMU. ...ttt 80
2. BESBEHOCHMU YTTATCTBA. . ettt 83
B MOHT AR A ettt a e e et e e ettt n bt e n e e e e e nnee s 85
4. ONMNIC HA TTPOUBBOMOT ...ttt ettt et 87
5. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ...ttt 88
6. TTOMOLL M COBETW.....ceieieitee ettt ettt 88
T HETA N UNCTEHDE. ... 90
8. PELUABAHSE TTPOBITEM. ...t 90
9. TEXHUYK MOOATOLN. ...ttt 91
10. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ..ottt 92

1. A BESBEAHOCHU NHO®OPMALIUA

Mpen MOHTUpaHe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMAaTENHO Aa MM npoynTaTe NpUNoXeHUTe ynaTcraa.
MNpon3BoAMTENOT HE CHOCY OArOBOPHOCT 3a HarnpaBeHa
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noBpeaa UNu LITeTa Kou ce pe3yntaTt Ha HenpaBuiHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall YyBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo n 6e36egHo MecTo 3a NoAoLHexHa ynoTtpeba.

1.1 be3b6eaHOCT Ha Aeua U paHNMBM N1ua

OBoj anapat Moxe fa ro kopucraTt geua Hag 8 roguHu um
nvua co HamaneHn PU3NYKU, CETUIHN UNN MEHTAsHN
CnocoBHOCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO U 3HAeHEe LOKOJIKY
TOa ro npaeat nog Haasop unu um éune gageHy ynaTctea
kako 6e36eaHo fa ro ynotpebysaaT anapaTtoT U ru
pasbupaaT onacHOCTUTE NOBp3aHu Co Hero. He cmee aa
6uae Bo godhat Ha geua mery 3 1 8 roguiHa Bo3pacT U
nmua co MHOry 06eMHN 1 CROXEHN NPEeYKM BO pa3BojoT
OCBEH aKo He ce NojA NocTojaH Haa3op.

- He ocTtaBajTe ru geuarta ga cu urpaat co anaparoT.

- [pxeTe ja ambanaxaTa noganeky oa geua v dpnete ja
COOABETHO.
NMPEOYTPEOYBAHE: OpxeTe rv geuata n
MUNeHMYMHaTa Nnoganeky o anapaToT Kora Toj paboTtu
unu Kkora ce nagun. [locranHute AenoBn MoOXe Aa ctaHat
XKEeLKn 3a Bpeme Ha ynoTpebara.

- AKo anapaTtoT nma ypej 3a 3awwTtuTa Ha geua, Tpeba ga
BKITYYMW.

- [euata He Tpeba ga ro YicTaT unu ga ro ogapxyeaat
anapaToT 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

NMPEOYTNPEOYBAHE: AnapaTtoT n HeroBute gocrtarnHu
AEeNoBU ce BXeLTyBaaT 3a BpemMe Ha ynotpebaTa. Tpeba
Aa ce BHMMaBa a He ce gonupaar rpejauure.
MPEOYTMPEOYBAHE: '0TBEHETO HA NOBPLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe ga buae
onacHo 1 ga gosefe 40 noxap.

HWKOIALL He racHeTe oraH co Boda, TyKy UCKIy4eTe ro
anapaTtoT, a NoToa NOKPUjTE ro NNaMeHOT, Ha Np. CO Kanak
UM CO crneunjanHo NPoTMBNOXapHO kebe.

BHUMAHWE: AnapaTtoT He cmee aa buae OocTaBeH Npeky
HaZBOPELLEH ype[ 3a NPEKNHYBakbe, Kako Ha npumep
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Tajmep unu ga dmuge noBp3aH Ha CTpyja Kora ce racu u
nanu NocTojaHO CO NOMOLL Ha ypea.

BHVMAHWE: lNpouecoT Ha roTBewe Mopa Aa Buae
HagrnegysaH. KpaTkuTte npouecu Ha rotBerwe Mopa aa
GuaaTt NoCcTojaHo HaarnegyBaHMw.

MPEOAYIMPEOYBAHSE: OnacHocT o oraH: He vyBajte
npegMeTy Ha NOBPLUMHUTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe NnpeamMeTu, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUIBYLLKM,
naxuum n kanauyu, He Tpeba aa ce octaBaar Ha
noBpLUMHATa 3a roTBewEe BMAejkM MOXe Aa Cce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapartoT npea Aa ro MoHTMpaTte BO
BrpageHarta KOHCTpyKuuja.

He kopucteTe yMcTad Ha napea 3a YMCTEHE Ha anapaTor.
Mo KOPUCTEHETO, UCKIYYETE ja pUHrnaTa Ha noBpLUMHaTa
3a roTBerb€ Npeky CoodBeTHaTa KOHTpOSa 1 He noTnunpajTe
Ce Ha ype[oT 3a OTKpuBake TEHLepe.

- AKo cTakno-kepamuykarta / cTakrneHaTa nospLivHa e

HanykHaTa, UCKy4eTe ro anapaToT 3a Ja ja usberHere
MOXHOCTa o[, CTpyeH yaap Bo cny4aj anapartoT ga e
NnoBp3aH CO LUTEKEPOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja
crnojkarta 3a ga ro Ucknynurte anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cny4aj KoHTakTupajte ro OBnacTeHMoT cepBUC.

- [Jokonky kabenoT 3a HanojyBawe ce owTeTun, Tpeba aa ce
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3aMeHN o CTpaHa Ha NPon3BOANTENOT, OBNACTEeH
CepBUCEH NPEeTCTaBHMK UIU CANYHO KBanNndUKyBaHu nvua
3a ga ce n3berHe onacHocCT.

NMPEOYTIPEQYBAHE: KopucteTte camo 3awitutuum 3a
nfoYa 3a rotBeHe HanpaBeHW o4 CTpaHa Ha
NPOM3BOANTENOT Ha anapaToT 3a FOTBEHE UM OHME KOU ce
HaBeeHW BO yrnaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHu nnu
3alITUTHMLM 3a NNoYa 3a roTBEHE KOU ce Aen o4 cammoT
anapat. KopncteweTo Ha HECOOABETHN 3aLUTUTHULN 3a
NnoBpLUMHA 3a rOTBEHE MOXKE Aa Npean3Buka Hesroaa.

MAKEJOHCKN



2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

NPEOYMNPEOYBAHE!
AnapaToT Mopa Aa ro MoHTMpa
camo KBanuukyBaHo nuue.

AN
A

M3BageTe ja uenata ambanaxa.
Hewmojte ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

CnepeTe r'v UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaH-e
AafeHn co anaparor.

OpapxyBajTe MUHUManHa oaaane4yeHocT
o4 Apyrute anapatv v 4enoBu.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anaparoT 3aToa LUTO e Texok. Cekoralu
HoceTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
NpUNoXxeHnuTe obyBKM.

3ayeneTe rn 3aceyeHnTe NOBPLUUHMN CO
3anTuead 3a Aa cnpeyuTe Brnararta ga
npeansBuKa HagurHyBar-e.

3aliTuTeTe ro AHOTO Ha anapaTtoT o4
napea v Bnara.

He ro moHTupajTe anapatoT BO 6nnsmHa
Ha BpaTta wunu nop nposoped. Ha oBoj
HauVH ke CnpeynTe HEKOj XKEXOK caf 3a
roTeBer-e Aa nagHe of anaparoT Kora
BpaTaTa Unm npo3opeLioT ce OTBOPEHMU.
AKo anapaToT e MOHTUpaH Hag UOoKMK,
BHMMaBajTe NpPOCTOPOT NoMery AHOTO Ha
anapaToT 1 ropHaTa cuoka Aa e JOBOMeH
3a uMpkynauymja Ha BO3ayX.

[lHoTO of anapaTtoT MOXe fa ce 3arpee.
YBepeTe ce Aeka CTe MOHTMpane
LINepnnoYa, Nroya HanpaeeHa of,
nBepuLa Unu HeKoj Apyr He3ananus
mMaTepujan 3a pasaBojyBare Mo
anaparoT 3a ga cnpeyuTe npucTan o
AHOTO.

MnoyaTa 3a pasgenysBame Mopa Aa ja
nokpue obnacTa nog nospLuMHaTa 3a
roTBeH-€ BeAHaLl.

[MpoBepeTe Aanu NpocTopoT 3a
BEHTUNayuja og 2 mm nomery ropHata
paboTHa noBpLUMHa 1 NPEAHNOT Aen o4
anapaToT gony e cnobopeH. MapaHuujaTa
He MoKpMBa LUTETAa Koja e NpuYMHeTa 04
HeMare Ha agekBaTeH NpPoCcTop 3a
BeHTMNauuja.

NPEAYNPEOYBAHKSE!
Pu3uk of nospega mnm
OLUTETyBak-€ Ha anaparor.

2.2 NoBp3yBak:e CO CTpyja

NPEAYNPEOYBAHSE!
Pur3vk oa noxap v cTpyeH yaap.

Cekoe noBp3yBane co cTpyja Tpeba aa
Ouae HanpaBeHOo o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

AnapaTtoT mopa ga buae 3asemjeH.
Mpepn ga ce n3BenyBaat Kakeu 6uno
paboTu, NpoBepeTe Aanu anapartoT e
UCKIyYeH of cTpyja.

MpoBepeTe Aanu napameTpuTe Ha
nnoykarta co crneyudukalmm ce
KOMMaTUBUIIHN CO eneKkTpu4HaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
MpoBepeTe fanv anapaToT € NpPaBuITHO
MOHTUpaH. J1labaB 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja unm NpuKIy4ok (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa Npean3Buka
nperpeBatbe Ha TEPMUHANOT.
KopucTeTe cooaeTeH kaben 3a cTpyja.
He octaBajte rv kabnute ga ce
3ansneTkaar.

MpoBepeTe Aanu e MOHTUpaHa
3awtuTarta of CTpyeH yaap.

KopucTeTe knema 3a aa ro ocnobogute
kabenoT oA HamnoH.

[MpoBepeTe ganun kabenoT 3a cTpyja unm
NPUKTYYOKOT (aKO € MPUMEHIINBO) ro
Jonvpa TonnvoT anapart unv TonnuTte
CafioBU 3a rOTBEH:E KOra ro noepaysaTe
anapaToT CO LUTekepy BO Gnv3uHa.

He kopucTeTe aganTtepu co noeeke
NPUKTYYOLUM U NPOAOIIKHN Kabnu.
MoTpynete ce Aa He ro owTeTute
NMPUKTYYOKOT 3a CTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) UNu kabenoT 3a cTpyja.
KoHTakTmpajte ro Hawwmot OBnacTteH
CEpPBUCEH LieHTap Unu enekTpuyap 3a ga
ro CMeHWTe oWTeTEHNOT Kaben.
3awTnTata og enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHUTE 1 M30NMPaHWUTE enoBM Mopa
[a ce NoBp3€e Ha TakoB HAYMH LUTO HEMA
[a MoXe fa ce n3Baau 6es anaTtku.
MoBp3eTe ro NpukIy4oKoT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe fanu NpuKIy4oKoT 3a cTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

[okonky wtekepoT e nabas, He
NpUKIyYyBajTe ro NPUKY4YOKOT 3a CTpyja.
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He BneyeTe ro kabenot 3a ga ro
nckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
NoBneKyBajTe ro NPUKIy4YoKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo cooBeTHY ypeam 3a
n3onaymja: 3alITUTHW NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypyeaym (ocurypyBaym Ha
BpPTEHE N3BAAEHMN Of OPXKaYoT),
3a3eMjyBar-e 1 KOHTaKTOpW.
EnektpunyHaTta nHctanauvja mopa ga uma
N30Maumckm ypesa Koj LUTO BM OBO3MOXYBa
[a ro UcKkny4nTe anapartoT og
NPVKIY4YOKOT 3a CTpyja 0f CUTE NOSIOBU.
VM3onaumckuoT ypeq mopa ga nva
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPWHA Of HajMmarnky
3 MMm.

2.3 YnoTtpeba
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NMPEAYNPEOYBAHKE!
MocTou onacHocT oA noepeaa,
U3ropeHnLy Unn CTpyeH yaap.

OTcpaHeTe ja uenata ambanaxa,
eTukeTaTta v 3awTuHaTa cdonuja (ako e
NPUMEHNNBO) Npes npeaTa ynoTtpeba.
OBoj anapat e camo 3a JoMallHa
ynoTtpeba (BHaTpe).

He meHyBajTe ja cneundvkalmjata Ha
OBOj anapar.

Ocwrypajte ce feka oTBOpUTE 3a
BEHTWUNauuja He ce GNokMpaHu.

He ro octaBajte anapatoTt fa pabotu 6e3
Haa3op.

[MocTaByBajTe ja puHrnara Ha
LMcknyyeHo® (,off*) mo cekoja ynotpeba.
He notnupajTte ce Ha AeTeKTOPOT 3a
TEHLlepuksa.

He ctaBajTe npubop 3a jagere nnm
Kanauu of TeHlepuka Ha puHrnute. Tve
MOXe [a CTaHaT >KEeLUKU.

He pakyBajTe co anapaTtoT co MOKpU paLe
WK KOra uma KOHTaKT co BoAa.

He ynoTpebyBajTe ro anapartoT kako
paboTHa NOBpLUMHA UK NOBPLUMHA 3a
cknagupatse.

AKO noBpLUMHaTa Ha anapaToT e nykHaTa,
BeJHaLU UCKIyYeTe ro anapartoT Of,
HanojyBare. OBa e 3a 4a ce crnpeyn
€NEeKTPUYEH LLIOK.

KopucHuuuTe co nejcmejkep mopa aa ce
apxart Ha pacTojaHve og MuHumym 30 cm
04 VHOYKTUBHWUTE PUHINN KOra anapatoT
pabotu.

Kora cTtaBaTe xpaHa BO XeLLKO Macro,
MOXe Aa npcka.
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NPEAYMNPEOYBAHE!
OnacHocT oA noxap 1
n3ropeHuLn

Mpwn 3arpeBare, MAaCHOTMUTE U MAcnoTo
MOXaT Aa ucnywtaaT 3ananveu napew.
[pxxeTe ro NnnameHoOT unu 3arpeaHnTe
npeaMeTyn noganeky og MacHOTUUTE U
MacsoTo Kora roTBUTE CO HUB.
VicnapyBararta kou rv ucnyLuta MHory
XKELLKOTO Macno Moxe Aa npeaunssukaat
CMOHTAHO COropyBak-€.

YnoTpebeHoTo Macno, koe Moxe aa
COAPXM ocTaToLUM of XpaHa, Moxe Aa
npeav3BrKa noxap Ha NoHWcka
TemnepaTypa OTKOMNKY MacfoTo Koe ce
KOpMCTW 3a NpBnar.

He craBajTe 3ananvusu nponssoaun unm
npeameT Kom ce MOKpU 3aefHO CO
3ananveu NPOV3BOAM BO anapartoT, nnu
BO Herosa 6nmsmHa.

NMPEOYNPEOYBAHSE!
OnacHoCT of owTeTyBawe Ha
anaparor.

He 4yBajTe XeLkn cagoBu 3a roTBeHe Ha
KOHTposnHaTta Tabna.

He ro ctaBajTe kanakoT Ha xeluka TaBa
Bp3 CTakneHaTa NnoBpLUMHa Ha nno4vaTa 3a
roTBeH-E.

He ocTtaBajTe cagoBuTe 3a roteewe Aa
BpujaT Ha CyBoO.

BHumaBajTe npeameTuTe unu cagosute
3a roTBewe a He nagHaT Ha anapartor.
Moxxe fga ce owTeTy NoBpLUMHATA.

He BknyuvyBajTe rm pyHrAuTE CO NpasHn
CajfoBu 3a roTeexe unu 6e3 cagosu 3a
roTBEH-E.

He cTtaBajte anymmnHuymcka cdonuja Ha
anaparor.

CapoBuTe 3a roTBeH-e HanpaBeH of
TIMEHO Xenes3o, anyMUHUYM Unn co
OLUTETEHO AHO MOXe Aa Npeav3Buka
rpebHaTUHW Ha CTaknoTo / CTakmo-
kepamukaTa. OBMe npegmeT cekorail
KpeBajTe rv kora Tpeba aa ru
npemecTyBaTe Ha NoBpLUMHaTa 3a
roTBeH-E.

OBoj anapar e HameHeT camo 3a
roteBewe. He cmee ga ce kopuctu 3a
ApYrn HameHu, Ha NpMMep 3a 3arpeBare
Ha npocTopuu.



2.4 Hera n uucrtemwe
A NPEOYNPEOYBAHE!

He BapeTe rv konuumara,
TpkanuaTa unu 3anTuBk1Te of
KOHTponHata Tabna. Bo
anapaTtoT MOXe Ja HaBrnese
BO4A M Aa ro owTeTn.

+ PeposHO uncTeTe ro anapaToT 3a Aa
crpeynTe OWTeTyBake Ha MOBPLUMHCKUOT
maTepujarn.

* Wcknydete ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro aa
ce onagwv npepj Y1MCcTereTo.

* He kopucTeTe BoAeH cnpej 1 napea 3a
YncTewe Ha anaparor.

* YucreTe ro anapartoT co Meka, BnaxHa
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
netepreHTn. He kopuctete abpasunsHu
npoussoan, abpasvBHM CyHrepu 3a
YncTeHE, PAacTBOPYBAYN UM METArHN
npegmeTu.

2.5 CepBuc

- 3a faro nonpaeuTe anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBMACTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. KopucteTe camo opuruHasnim
pe3epBHU 4ENOBU.

3. MOHTAXA

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3aLUTUTa U CUTYPHOCT.

3.1 Mpea moHTaxaTa

Mpen aa ja MoHTUpaTe noBpLinHaTa 3a
roTBeH€, HanuweTe rm nHdopmaumnte
nogony of nnoykaTa 3a cneyudukaumu.
lMnoykaTa co cneumdmkaumm ce Haofa Ha
[OHOTO Of KyKMLLTETO Ha anaparor.

Onuc Ha
(Y (oY a7=T 1 (o)) SN

» Bo ogHoc Ha cBeTMnuTE BO
BHaATPELUHOCTa Ha 0BOj NPOW3BOA U
pe3epBHUTE CBETUMKM LUTO ce npodaBaat
noce6bHo: OBKe CBETUIKM Ce NpeaBuaeHN
a n3gpkaT eKCTPEeMHU OU3NYKK YCIIOoBK
BO anapaTtute 3a ,CI,OMaRVIHCTBO, KaKo WTO
ce TemnepaTtypa, Bubpauuu, BNaxHoCT
UK ce NpeaBuaeHV 3a JaBake CuUrHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeABMOeHV Oa ce KopucTaT 3a
Opyrn HameHu U He ce NoroaHu 3a
OCBETIyBake NPOCTOPUM BO AOMOT.

2.6 PacxopgyBak-e

NPEAYNPEOYBAHSE!
Puv3vk o nospega wunm
3agyLlyBame.

» KoHTakTupajTe co onwTuHcKaTa BnacT 3a
Aa pobveTte nHgopmauum 3a NnpaBuIHO
pacxopyBare Ha anapaTtor.

*  Wckny4yeTe ro anapaToT of NPUKIYYOKOT
3a cTpyja.

* W3Bapete ro enektpuyHmoT kaben 6nmcky
[0 anapatoT u pneTe ro.

3.2 BrpageHu nnoyun 3a rotBeke

KopucTeTe rv anapatvTe WTO ce Brpagysaar
camo aKko ce NpPeTXOAHO BrpadeHu Bo
COOMBETH eNemMeHTY 3a BrpagdyBake U BO
paboTHM NOBPLUMHU KOW T UCMONHyBaaT
cTaHgapaure.
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3.3 Komnner

A B

12mm 57 mm
28 mm 41 mm
38 mm 31 mm

min. 2 mm
A - A
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A B

12mm 57 mm
28 mm 41 mm
38 mm 31 mm
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3.4 MoHTUpare Ha NnoBeKke of egHa

nrnoya 3a roreBewe u You'l'ube www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Domino Hob - Worktop installation

N

4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 lLlema Ha noBpLUMHATa 3a roTBeH-€

( 180 mm_) —
—

45 m

NHayKumcka puHrna
KOHTpOMHM Kon4mHsa

Q__Q

a
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4.2 KoHTponHo Kkonye

3Hak ®DyHKUMja
0 Monox6a Ha uckny4yeHo
1-9 MocTaBku 3a TonnuHa

4.3 MNpeocTaHaTa TonMMHa

C NPEAYNPEOYBAHKE!
[NocTom onacHocTt oa
n3ropeHuum nopagu

npeocrtaHarta TonnunHa.

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

MPEOYNPEOYBAHKE!
Bugete Bo nornasjaTa 3a
3alTuTa U CUrypHOCT.

5.1 NocTaByBake Ha jauMHaTa Ha
TonnuHaTta

3a fa ja noctaBuTe UK NPOMEHUTE
jaynHata Ha TonnuHaTa, CBpTETE ro KOMYETO

6. MOMOLL 1 COBETU

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3aLTUTa U CUTYPHOCT.

6.1 CagoBu 3a roTBewe

@ 3a UHOYKTUBHW PUHTIIN, CUITHO
efleKTpoMarHeTHo norse ja
co3faBa TonnuHaTa Bo
cafloBUTE 3a rOTBEH:E MHOTY
Op3o0.

KOpVICTeTe ' UHOYKTUBHUTE PUHITIN CO
COOABETHM Caa0BU 3a rOTBEH:E.

« [lHOTO Ha cagoBuWTe 3a roTBeH-e Mopa Aa
6uae Konky WTo Moxe nogebeno n
nopamHo.

« OcurypeTe ce Aeka AHOTO Ha TEHLIEPeTo
€ YNCTO U CYBO Npea [a ro CTaBuTe Ha
noBpLUMHaTa Ha nyoyaTta 3a roTBeHe.
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WHOYyKUMCKUTE PUHIIK ja Npon3BeayBaaT
HeonxofHaTa TONNIMHA 3a NPOoLecoT Ha
roTBEHE AMPEKTHO Ha AHOTO Ha CajoBUTe 3a
roteBere. CTakrno-kepamukata ce 3aTonsysa
of TOMnMHaTa Ha CafoBUTE 3a rOTBEH:E.

00 cooaBeTHaTa NnocTaBka 3a jaqlea Ha
TonnuHaTta. 3a ga UCKNy4unTe, cBpTeTe ro
KOM4YeTo Ha noamu,mja 3a UCKITy4eHO.

« 3a pa ce usberHat rpebHaTUHU, He
Nn3rajte ja Unm He TpuUjTe ro TeHLIepeTo
BP3 KEPAMUYKOTO CTaKo.

MaTtepwujan Ha canoBuTe 3a rotBewe

* MoropeH: NIMEHO Xeneso, Yernuk,
emMajnupaH Yenuk, Yenuk LWTo He
‘pfocyBa, NoBeKeCNOjHO AHO (03HAYeHO
KaKo noroHo of Npou3BOAUTENOT).

* HenorogeH: anymuHuym, 6akap, 6poH3a,
CTakso, kepamuka, nopLenaH.

CapoBuTe 3a roTBEHE CE NOroAgHU 3a

MHAYKTUBHAaTa Nnioya 3a roTBeHe aKko:

* BoOAaTta Bpue MHory 6p30 Ha puHrna
noctaBeHa Ha HajBMcoKaTa nocTaeka 3a
jayvHa Ha TonnuHara.

* MarHeT ce MpuBrieKyBa Ha AHOTO Ha
CajoT 3a roTBem-e.

[OumeH3umn Ha cafoBUTE 3a roTBeHe

. MH[JyKTVIBHVITe PUHINN aBTOMATCKU ce
npunarogyesaat Ha AUMEH3UnUTe Ha AHOTO
Ha cafoT 3a roTBemwe.



6.2 3Byum BO TEKOT Ha paboTaTta

Ako cnyware:

EdukacHocTa Ha puHrnara e nospsaHa co
OujaMeTapoT Ha cafoT 3a roTBeHe.
CaporT 3a rotBeme Co anjameTap KojwTo
€ nomarn o MUHMMAasHUoT JobuBa camo
Oen of eHeprujaTa kojallTo ja ucnywra
puHrnaTa.

3apagu 6e36e4HOCHN NPUYMHK 1 3a
NOCTUrHyBak-€e ONTUMAanHN pesynTtaTn og
roTBEHETO, HE KOPUCTETE CafoBM 3a
roTBeH-€ NoronemMu of HaBe4eHoTo BO
LCneundukaumm Ha puHranTe®.
136erHyBajTe oa rv opXxute cagoBsuTe 3a
rotBere BO 6rmM3nHa Ha KoHTponHaTa
nroya BO TEKOT Ha rOTBEHETO. Toa Moxe
Oa Bnunjae Ha PyHKLUMOHUPaHETO Ha
KOHTpOMHaTa nnoya unm HeHaMmepHo Aa
M BKNy4n PyHKUMMTE Ha NoBpLUMHATA 3a
rOTBEH-E.

Bupete Bo , TexHU4kmM
nogartoum”.

3BYK Ha MyKarbe: CafoT 3a roTBeH-e €
HanpaBeH oA pasnuyHy MaTepujanu
(ceHaBUY KOHCTPYKLMja).

* 3BYK Ha CBMPKaHE€: ja Kopuctute
puvHrnara Ha ronemMa jaunHa v cagoBsuTe
3a roTBeH-e Ce HanpaBeHu O Pas3nuyHn
mMaTtepujanu (CeHOBUY KOHCTPYKLMja).

*  SYHEeHe: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPrETCKO
HMBO.

*  KNuKakbe: ce nojaByBa eNekTpUYHO
npedpnysakme.

°  nUWTEeHE, BpMUEHE: BEHTUNATOPOT
paboTu.

3ByLMTEe ce HOPMaIrlHU U He ce 3Hak 3a

HeucrnpaBHOCT.

6.3 Mprumepu Ha annukaumm 3a
rotBewe

OpHocoT Mefy nocTaBkaTa Ha
TemnepaTypaTa 1 noTpoLlyBaykaTta Ha
CTpyja Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke
ja saronemuTe TemnepaTypara,
noTpoLUyBaykaTa Ha CTpyja Ha puHriaTa He
ce 3ronemMyBa nponopumoHasnHo. Toa 3Haun
[AeKa pyHrna noctaBeHa Ha cpefHa
TemnepaTypa KOpUCTN NoOMarnky oA NonoBuHa
of, MOKHOCTa.

MopaToumTe BO Tabenarta ce
camo npenopaka.

MocTtaByBabe YnotpebyBajTe 3a: Bpeme CoBetn
Temneparypa (min)
1 OppxyBatse Ha TonnvHaTta Ha Konky wro CTaBeTe kanak Ha cajoBuTe 3a
3roTBeHaTa xpaHa. Tpeba roTBeH-e.
1-2 XonaHAcku coc, Tonewe: nyTep, 5-25 MeLwwajTe oa Bpeme Ha Bpeme.
Yokonago, XenaTuH.
1-2 3auBpcTyBame: POBKM OMNETH, 10-40 [oTBETE NOKPUEHO CO Kanak.
NPXeH jajua.
2-3 [oTBetbe OpK3 1 jagerba Co MIeKo, 25-50 [Hopajte Hajmanky ABanaTh noseke
noArpeBare roToBu jageta. TEYHOCT 0/} KONMYMHaTa Ha Opu3oT,
MellajTe rv jagerata co MIeko Ha
NOMOBMHA Ha rOTBEHETO.
3-4 3eneHuyyk, puba, Meco, roTBEHU Ha 20-45 [opajte Hekonky roneMu naxvum
napea. TEYHOCT.
4-5 Komnupwu Ha napea. 20-60 Ynotpebete makc. ¥4 | Boga 3a 750 g
KOMMpY.
4-5 [oTBetbE ronemu KONUYeCTBa xpaHa, 60 - 150 [lo 3 NUTpK TEYHOCT NNyc CoCTojKUTE.
4op6u 1 cynu.
6-7 Bnaro npxxeke: WHULKW, TENELLKO KoMKy WTo [peBpTeTe Ha NoMoBMHa Of BPEMETO.
KOpAOH 611y, KOTNeTn, kodTuksa, Tpeba

konbacwu, uurep, 3anpLuka, jajua,
nanayvnHku, KPoHM.
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MocTtaByBawe YnoTpebyBajTe 3a:

Bpeme CoBetn

Temnepartypa (min)

7-8 LlenocHo npxekwe, peHgann komnvpn,  5-15 [NpeBpTeTe Ha NONoOBMHa Of BPEMETO.
6ucbteun, cTekosu.

9 30BpuBa-e BOAa, Bapere TECTEHVHW, 3anpXyBaHe Meco (rynaLl, Meco 3a neven-e),

NOMAPUT BO MHOTY Macsio.

7. HET'A N YNCTEHE

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupgete BO nornasjarta 3a
3alTuTa U CUrypHOCT.

7.1 OnwTu NHcpopmauumn

* YucTeTe ja noBpLUMHATaA 3a rOTBEHE NO
cekoja ynoTpeba.

» Cekoraw ynotpebyBajTe cagoBu 3a
roTBEHE CO YNCTO AHO.

+ [pebaHuumnTe Unm TEMHUTE LAMKU Ha

noBpLUMHaTa HemMaaT edeKT Ha Toa kako

(bYHKLMOHMPa NOBpLUMHATA 33 FOTBEH-E.
+ KopwucreTe cneuujanHo cpeacTso 3a
YMCTeHEe HAMEHETO 3a MOBPLUMHM 3a
rOTBEH-E.
» KopucTteTe cneuujanHa rpebanka 3a
CTaKmnoTo.

He ce npenopadysa ga ru
oTCTpaHyBaTe Konuukara.

7.2 Ynctekwe Ha nrovyara 3a
rotBewe

* BepgHaw OTCTpaHeTe: CToneHa nnacTtuka,

nnactuyHa onuja, Wwekep 1 xpaHa co

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

NMPEOYNPEOYBAHE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alTMTa U CUrYPHOCT.
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Luekep, BO CNPOTMBHO, HeYMCTOTHjaTa
MOXeE [a ja owTeTn nrnovaTa 3a rotTBeHeE.
BHumaBajTe ga He ce usropute. CtaBete
ro creymjanHoTo CTpyrasno 3a YUCTere Ha
nnoyaTa Ha cTakrneHarta NnoBpLUMHaA Nog
ocTap aron v ABuKeTe ro Ce4YnBoTo Mno
nospLuMHaTa.

W3BapeTe rm oTkako anapaTtoT e
[OBOJIHO U3nafeH: NpcTeHn og burop,
BOAA, AAMKU O MaCHOTUU, CBETKaBMU
MeTanHu npomeHu Ha 6ojata. YncreTte ja
nnoyaTa 3a rotTBeH€e CO BMaxHa Kpna u
Heabpa3sneeH AetepreHT. o yicTereTo,
n3bpuLleTe ja nnovaTa 3a rotBEHE CO
Meka Kpna.

M3BapeTe ja cBeTKkaBaTa meTanHa 6oja
Koja ce rybu: kopucrete pactsop o4
BOAA M OLeT M YncTeTe ja cTakneHara
NMOBpPLUMHA CO BNaxHa Kpna.



8.1 lUTo pa ce HanpaBwu ako...

Mpo6nem

He moxeTe fa ja Bknyunte unm
[a pakyBaTe Cco nnoyara 3a
roTBeH-e.

MoxxHa npuumnHa

Mnoyata 3a roTBete He € NoBp3aHa
CO ENeKTPUYHO HamnojyBare Unm He
€ NpaBu1IHO NoBp3aHa.

PeweHue

MpoBepeTe fanu nnoyara 3a rotBeHe
€ NpaBWIHO NOBP3aHa Co eNeKTPUYHO
HanojyBame.

WM36un ocurypysau.

YBepeTe ce [eKa oCcUrypyBayoT e
npuuKHaTa 3a HemcnpaBHocTa. AKo
OCUrypyBa4voT NocTojaHo 13bmea,
cTaneTe BO KOHTaKT CO KBanundukyBaH
enekTpuyap.

8.2 Ako He MoXeTe fa HajoeTe
peleHwme...

AKO He MoXeTe camuTe Aa ro pelumuTte
npobnemoT, obpaTteTe ce Kaj BalMoT
npofasay Unv BO OBNacTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. HaBegete rv nogaTounTe of
nnouykarta 3a cneuudukaumu. Ncto Taka
HaBefeTe ja u TpoundpeHaTa wudpa 3a
CTakso-kepamuka (ce Haofa BO aronoT Ha
cTakneHaTta nospLunHa).OcurypeTe ce geka

9. TEXHUYKU NMOOJATOLN

9.1 Cneuuncpmkaumm 3a puHrnuTe

npaeusiHo paboTuTe Co NMoBpLUMHATA 32
roteere. AKO HEMPaBUHO CTe pakyBane co
NOBpLUMHATa 3a rOTBEeH:E, CEPBUCUPAHETO
Of, CTpaHa Ha CEepBUCHMOT TeXHWYap Unn Ha
npoaasayoT Hema fa 6uae GecnnatHo, oypu
1 BO rapaHTHWOT nepuog. Ynartcreara 3a
cnyx6aTa 3a 04HOCU CO KOPUCHULMTE 1 3a
YCIOBUTE Ha rapaHuujaTa ce HaBeeHU BO
rapaHTHUOT JIUCT.

PuHrna HomuHanHa PowerBoost [W] PowerBoost [ujameTtap Ha
MOKHOCT MakcumarnHo capj 3a roteewe
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MuH] [mm]
MakcumarnHa
TonnuHa) [W]

CpepgHa npegHa 1400 - - 125-145

CpepgHa 3agHa 1800 - - 145 - 180

MokHOCTa Ha puHrnuTe Moxe aa ce
pa3nukyBa BO Marn oricer BO O4HOC Ha OHWe
nogatouu Bo Tabenata. Ce MmeHyBa co
mMaTtepujanoT 1 AUMEH3UUTE Ha CafoT 3a
roTBeHs€.

3a onTUMarnHu pesynTaTi npu roTBeweTo,
KOpUCTETE Cafl 3a FOTBEHE KOjLLUTO He €
noronem of AvjameTapoT Bo Tabenara.
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9.2 O6e306egeHN eTUKETHU CO
npubopoT

3aneneTe rv nennmBMTE ETUKETU KaKO LUTO €
NpuUKa)kaHo gony:

A B C
- | | ;
MOD. ! MOD. ! 10D, e
PROD.NO. PROD.NO. c E 0049 ZFE{ROI"J\‘-gQ IP20
SER.NO SER.NO 0 T
DATA DATA MADE IN ITALY

MODEL MODEL

- _
X X B

A. 3anenerte ro Ha NapaHuujata n C. 3aneneTe ro Ha ynaTcTBOTO.
ncnpareTe ro oBoj Aen (ako e
NPUMEHNUNBO).

B. 3anenete ro Ha MapaHuujaTa 1 4YyBajTe
ro oBOj en (ako € NPUMEHNMBO).

10. EHEPT'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 UHdbopmauum 3a nponsson*

MpeHtudmrkauuja Ha moaen LIT30210C
Twvin Ha nnova 3a roTBewe BrpageHa nnova 3a
roteewe

Bpoj Ha 30HM 3a roTBeEH-E 2
TexHonoruja Ha NoarpeBare Whaykunja
[vjameTap Ha UMpKynapHW 30HU 3a roTBene (J) CpepgHa npegHa 14,5 cm

CpepgHa 3agHa 18,0 cm
[MoTpollyBayka Ha eHepruja no 3oHa Ha rotBere CpepHa npegHa 188,6 Wh / kg
(EC electric cooking) CpeaHa 3agHa 186,4 Wh / kg
MoTpolyBayka Ha eHepruja Ha nnoyata 3a roteene (EC electric hob) 187,5 Wh / kg

* 3a EBponcka YHuja cnopeq EU 66/2014. 3a benopycuja cnopen STB 2477-2017, Anekc A. 3a YkpanHa cnopen
742/2019.
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EN 60350-2 - EnektpuyHu anapatu 3a rotBere 3a oMakvHcTBa - [len 2: Mnoun 3a roteewe - MeToau 3a

MepeHn-€e Ha pesyntatute

10.2 Ltepaerse Ha eHepruja

MosxeTe fa 3aluTeauTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKojAHEeBHOTO roTBeH:E aKko rn crieguTe
COBETUTE AafieHu NOAoNy.

» Kora ke ja 3arpeeTte BogaTta, kopucteTe
CcaMO OHOJKY KOJKY LUTO BU € NoTpebHo.

* AKO e MOXHO, cekorall CTaBajTe Kanak Ha
€ajoT 3a rotTeere.

» [pea fa ja BkNy4uTe puHrnara, ctaBete
ro cagoT Ha Hea.

11. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt

C/:l). CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHU
KOHTEjHEPU 3a Aa ja peuumknupare.
[MomMorHeTe BO 3aliTUTaTa Ha XMUBTHaTa
cpeavHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje U
peLKNnpajTe ro oTNagoT Of eNeKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

« CraBeTe nomanu cagoBu 3a roTBeHe Ha
rnomanuTe puUHru.

« CraBeTe ro cagoT 3a rotBeHe ANPEKTHO
BO LIEHTapoT Ha puHrnara.

+ KopucTeTe ja npeoctaHaTa TonnuHa 3a Aa
ja 3ayyBarta xpaHaTa Tonna unu aa ja
cTonuTe.

anapaTuTe 03aHuYeHn co CMMBoNoT Ego
0TNagoT oA AOMaKWHCTBOTO. BpateTe ro
MPOM3BOAOT BO BALLMOT floKaneH kanauyutet
3a peuuKknupare Unn KoHTakTMpajTe ja
BallaTa OMnwT1HCKa KaHuenapuja.
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MYSLIMY O TOBIE
Dziekujemy za zakup urzgdzenia Electrolux. Jest on owocem dziesiecioleci doswiadczen
i innowacji. To pomystowe i stylowe urzadzenie zostato zaprojektowane z myslg o Tobie.
Uzytkujac je, zawsze ma sie pewnos$¢ uzyskania wspaniatych efektow.
Witamy w Swiecie marki Electrolux
Przejdz na naszg witryne internetowa:
Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
@ oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support
g Zarejestruj produkt, aby korzysta¢ z lepszej obstugi serwisowe;j:
a/ www.registerelectrolux.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne cze$ci zamienne do swojego
’E urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac¢ ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

/N Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogolne informacje i wskazowki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wcze$niejszego
powiadomienia.

SPIS TRESCI
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
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instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i oséb o ograniczonych

zdolnosciach ruchowych

- Urzgdzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Nie pozwalac dzieciom na zabawe urzgdzeniem.

- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub pozbyc¢ sie go w odpowiedni sposob.

- OSTRZEZENIE: Dzieci i zwierzeta nie powinny zbliza¢ sie
do pracujgcego lub stygnacego urzadzenia. Podczas pracy
urzgdzenia niektore jego elementy mocno sie nagrzewaja.

- Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

- Dzieci nie powinny zajmowac¢ sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogoblne zasady bezpieczenstwa

. OSTRZEZENIE: Podczas pracy urzgdzenie i jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby unikng¢
kontaktu z elementami grzejnymi.

- OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych ttuszcz lub olej na wigczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.

- NIE gasi¢ pozaru wodg — nalezy wytaczy¢ urzgdzenie, a
nastepnie przykry¢ ptomien pokrywg lub kocem gasniczym.
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- UWAGA: Urzadzenia nie wolno zasilac¢ przez zewnetrzny

wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze zrodta zasilania
czesto wytgczanego przez zaktad energetyczny.

- UWAGA: Gotowanie powinno odbywac sie pod nadzorem.

Nalezy zapewnic staty nadzor nad krétkim gotowaniem.

. OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo pozaru: Nie

przechowywac zadnych przedmiotéw na powierzchni
gotowania.

- Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno kfas¢ przedmiotow

metalowych, jak sztu¢ce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

- Nie uruchamia¢ urzadzenia przed zainstalowaniem go w

zabudowie.

- Nie czysci¢ urzgdzenia za pomocg myjek parowych.
- Po zakonczeniu gotowania nalezy wytgczy¢ pole grzejne za

pomocg elementu sterujgcego. Nie polegac na dziataniu
uktadu wykrywania obecnosci naczyn.

- Jesli na powierzchni szkta ceramicznego / powierzchni

szklanej pojawig sie pekniecia, nalezy wytgczy¢ urzgdzenie
I wyjg€ wtyczke zasilajgcg z gniazda. Jesli urzadzenie
podtgczono bezposrednio do skrzynki przytaczowej, nalezy
wytgczy¢ bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

- Jesli przewdd zasilajgey jest uszkodzony, ze wzgledow

bezpieczenstwa musi go wymieni¢ producent,
autoryzowany serwis lub inna wykwalifikowana osoba.

. OSTRZEZENIE: Uzywa¢ wytgcznie oston do plyty grzejnej

96

wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
okreslonych w instrukcji przez producenta urzgdzenia jako
odpowiednich, lub dostarczonych z urzadzeniem. Uzycie
nieodpowiednich oston moze skutkowaé wypadkiem.
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2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

C OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac
wytgcznie wykwalifikowana
osoba.

é OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem
urzgdzenia.

Usungc¢ wszystkie elementy opakowania.
Nie instalowac ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzadzenia.
Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Zachowac¢ ostroznos¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
blatu przed wilgocig za pomoca
odpowiedniego uszczelniacza.
Zabezpieczy¢ spod urzgdzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

Nie instalowa¢ urzadzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to
mozliwosci strgcenia goragcego naczynia z
urzadzenia przy otwieraniu okna lub
drzwi.

Instalujgc urzadzenie nad szufladami,
nalezy zapewni¢ wystarczajgco duzo
miejsca miedzy dolng czescig urzadzenia
a gorna szufladg, aby umozliwi¢
prawidtowy obieg powietrza.

Spod urzadzenia moze sie mocno
nagrzewac. Zamontowac pod
urzgdzeniem plyte oddzielajacag wykonang
ze sklejki, kuchennej ptyty meblowej lub
innego niepalnego materiatu,
uniemozliwiajgcg dostep do urzadzenia
od spodu.

Przegroda powinna catkowicie zakrywac
obszar pod ptytg grzejna.

Pozostawi¢ 2 mm przestrzeni
wentylacyjnej miedzy blatem roboczym a
przednig czescig zamontowanego pod
nim urzadzenia. Gwarancja nie obejmuje

uszkodzen spowodowanych brakiem
odpowiedniej przestrzeni wentylacyjne;.

2.2 Podtaczenie do sieci
elektrycznej

é OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i
porazeniem prgdem
elektrycznym.

* Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

* Urzadzenie musi by¢ uziemione.

* Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci upewnic sig, ze urzadzenie jest
odtgczone od zasilania.

« Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrodta zasilania.

» Upewnic sie, ze urzadzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze by¢
przyczyng przegrzania stykow.

» Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

* Nie dopuszcza¢ do splatania przewodow
elektrycznych.

* Upewnic sie, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

* Przewdd zasilajgcy nalezy przymocowac
obejma, by go mechanicznie odcigzyc.

* Podczas podtagczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewni¢ sie, ze
przewodd zasilajgey lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotykaé rozgrzanych
elementéw urzadzenia lub naczyn.

» Nie stosowac rozgateznikow ani
przedtuzaczy.

* Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecié
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.

» Zaroéwno dla elementéw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowaé w taki sposob,
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aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

» Podtgczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta fatwo
dostepna.

+ Jedli gniazdo elektryczne jest
obluzowane, nie wolno podtgczaé do
niego wtyczki.

» Odtgczajgc urzadzenie, nie nalezy
ciagnac¢ za przewdd zasilajacy. Nalezy
zawsze ciggnac¢ za wtyczke sieciowa.

» Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikéw obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikow réznicowopradowych oraz
stycznikow.

* W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytacznik obwodu
umozliwiajgcy odtaczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.

2.3 Uzytkowanie
é OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i
porazeniem prgdem.

* Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia
nalezy usuna¢ z niego wszystkie
elementy opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

» Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie
do uzytku domowego (wewnatrz
pomieszczen).

* Nie zmienia¢ parametrow technicznych
urzgdzenia.

+ Upewni¢ sie, ze otwory wentylacyjne sa
drozne.

+ Nie pozostawiaé¢ urzadzenia bez nadzoru
podczas pracy.

* Po kazdym uzyciu wytaczy¢ pole grzejne.

* Nie polegac¢ na dziataniu uktadu
wykrywania obecnosci naczyn.

+ Nie ktas¢ sztuécow ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.
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* Nie wolno obstugiwac urzgdzenia
mokrymi rekami lub gdy ma ono kontakt z
woda.

* Nie uzywac¢ urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.

« Jesli powierzchnia urzadzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtgczy¢
urzgdzenie od zasilania. Zapobiega to
porazeniu prgdem elektrycznym.

* Gdy urzadzenie jest wigczone,
uzytkownicy z wszczepionym
rozrusznikiem serca nie powinni zblizaé
sie do indukcyjnych pol grzejnych na
odlegto$¢ mniejsza niz 30 cm.

« Goracy olej moze pryska¢ podczas
wktadania do niego zywnosci.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem
i wybuchem

* Pod wplywem wysokiej temperatury
tluszcze i olej moga uwalnia¢ tatwopalne
opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotow do ttuszczu i
oleju podczas gotowania.

* Moze dojs¢ do samozaptonu oparéw
wydzielanych z bardzo goracego oleju.

e Zuzyty olej z resztkami zywnosci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy ole;j.

* Nie umieszczac¢ produktéw tatwopalnych
ani przedmiotéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem
urzgdzenia.

* Nie stawia¢ gorgcych naczyn na panelu
sterowania.

* Nie stawia¢ gorgcych naczyn na szklanej
powierzchni ptyty grzejne;.

» Nie dopuszczaé¢ do wygotowania sie
potrawy.

» Nie dopuszczaé do upadku naczyn lub
innych przedmiotéw na powierzchnie
urzgdzenia. Moze to spowodowac jego
uszkodzenie.

* Nie wigczac pdl grzejnych bez naczyn ani
z pustymi naczyniami.

* Nie ktas¢ na urzadzeniu folii aluminiowej.

* Naczynia zeliwne, aluminiowe lub ze
zniszczonym spodem mogg spowodowac
zarysowanie szkta lub szkta



ceramicznego. Dlatego nie nalezy
przesuwac ich po powierzchni gotowania.
Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie
do przyrzadzania potraw. Nie wolno go
uzywac do innych celow, takich jak np.
ogrzewanie pomieszczen.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

OSTRZEZENIE!

Nie demontowac przyciskow,
pokretet ani uszczelek z panelu
sterowania. Woda moze dostaé
sie do wnetrza urzgdzenia,
powodujgc uszkodzenia.

Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.
Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzgdzenia nalezy je wytgczy¢ i zaczekac,
az ostygnie.

Urzadzenia nie wolno czysci¢ wodg pod
cisnieniem ani parg wodna.

Czysci¢ urzadzenie za pomocg wilgotne;j
szmatki. Stosowac wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac¢ produktéw
sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikéw ani metalowych
przedmiotéw.

2.5 Ustugi

Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym

3. INSTALACJA

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisaé¢ ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;j.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czgsci plyty grzejne;.

Model: ..o

centrum serwisowym. Nalezy stosowaé
wytacznie oryginalne czesci zamienne.

« Informacja dotyczaca o$wietlenia w
urzadzeniu i elementéw o$wietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotno$¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadaja sie do o$wietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uduszeniem.

» Aby dowiedzie¢ sie, jak prawidtowo
utylizowac urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami.

* Odtgczy¢ urzadzenie od zrédta zasilania.

« Odcig¢ przewod zasilajgcy blisko
urzadzenia i oddac do utylizagji.

Numer
Produktu: .......ovvvvviiiiiiieeeee e
Numer seryjny ........cccccceeveeennnee

3.2 Plyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywaé
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach
roboczych spetniajgcych wymogi stosownych
norm.
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3.3 Montaz

A B

12mm 57 mm
28 mm 41 mm
38 mm 31 mm

min. 2 mm
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3.4 Instalacja wiecej niz jednej ptyty

grzejnej

4. OPIS URZADZENIA

4.1 Uklad powierzchni gotowania

(180mm)

45 m

—
—

Q__Q

a

"

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Domino Hob - Worktop installation

N

Indukcyjne pole grzejne
Pokretta sterowania

POLSKI
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4.2 Pokretto sterowania

Symbol  Funkcja
0 Potozenie wylgczenia
1-9 Ustawienie mocy grzania

4.3 Ciepto resztkowe

OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie
poparzeniem cieptem
resztkowym.

5. CODZIENNA EKSPLOATACJA

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczgcy
bezpieczenstwa.

5.1 Ustawienie mocy grzania

Aby ustawi¢ lub zmieni¢ moc grzania, obrocic
pokretto w odpowiednie potozenie mocy

6. WSKAZOWKI | PORADY

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Naczynia
@ Silne pole elektromagnetyczne z

indukcyjnego pola grzejnego
bardzo szybko wytwarza ciepto
W naczyniu.

Na indukcyjnych polach grzejnych nalezy
uzywaé odpowiednich naczyn.

» Dno naczynia musi by¢ jak najgrubsze i
ptaskie.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewnic
sie, ze jego spdd jest czysty i suchy.

* Aby unikng¢ zarysowania powierzchni
szkfa ceramicznego, nie nalezy
przesuwac na niej naczyn.

Materiat naczyn
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Indukcyjne pola grzejne wytwarzajg ciepto
potrzebne do gotowania potraw
bezposrednio w dnie naczyn. Powierzchnia
ceramiczna nagrzewa sie od ciepta
pochodzacego z naczyn.

grzania. Aby wytaczy¢, obréci¢ pokretto w
potozenie wytgczenia.

« prawidtowe: zeliwo, stal, stal
emaliowana, stal nierdzewna, dno
wielowarstwowe (z odpowiednim
oznaczeniem producenta).

* nieprawidtowe: aluminium, miedz,
mosigdz, szkto, ceramika, porcelana.

Naczynie nadaje si¢ do gotowania na

ptycie indukcyjnej, jesli:

* mozliwe jest szybkie zagotowanie wody w
naczyniu postawionym na polu grzejnym
ustawionym na maksymalng moc;

* magnes jest przyciggany przez dno
naczynia.

Wymiary naczyn

* Indukcyjne pola grzejne dostosowujg sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.

*  Wydajnos$c¢ pola grzejnego zalezy od
$rednicy naczynia. Naczynie o $rednicy
dna mniejszej niz minimalna pochtania
tylko cze$¢ energii generowanej przez
pole grzejne.

«  Ze wzgleddw bezpieczenstwa oraz by
uzyskac optymalne efekty pieczenia nie



@ Patrz ,Dane techniczne”.

6.2 Odgtosy podczas pracy

Jezeli stycha¢:

nalezy uzywac naczyn wiekszych niz
podano w rozdziale ,Specyfikacja pol
grzejnych”. Podczas gotowania nalezy
unika¢ umieszczania naczyh w poblizu
panelu sterowania. Moze to mie¢ wptyw
na dziatanie panelu sterowania lub
spowodowac przypadkowe wigczenie
funkgiji ptyty grzejne;j.

odgtos trzaskania: naczynie jest
wykonane z réznych materiatow
(konstrukcja wielowarstwowa).

gwizd: pole grzejne jest ustawione na
wysokg moc grzania, a naczynie jest
wykonane z réznych materiatow

« odgtos klikania: odbywa sie przetgczanie
obwodoéw elektrycznych.

* odgtos syczenia, brzeczenia:
uruchomiony jest wentylator.

Opisane odgtosy sg normalnym

zjawiskiem i nie Swiadczg o usterce

urzadzenia.

6.3 Przyktady zastosowania w
gotowaniu

Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy grzania
a poborem mocy przez pole grzejne nie jest
liniowa. Zwiekszenie mocy grzania nie
powoduje proporcjonalnego zwigekszenia
poboru mocy. Przy ustawieniu $redniej mocy
grzania pole grzejne wykorzystuje mniej niz
potowe swojej mocy.

Dane przedstawione w tabeli
majg wytgcznie charakter

(konstrukcja wielowarstwowa). orientacyjny.
» odgtos brzeczenia: ustawiono wysokag
moc grzania.
Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki
mocy grzania (min)
1 Podtrzymywanie temperatury ugotowa- zaleznie Przykry¢ naczynie.
nych potraw. od potrzeb
1-2 Sos holenderski, roztapianie: masta, 5-25 Miesza¢ od czasu do czasu.
czekolady, zelatyny.
1-2 Scinanie: puszystych omletéw, smazo- 10 - 40 Gotowac pod przykryciem.
nych jajek.
2-3 Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Dodac co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-
szac od czasu do czasu.
3-4 Gotowanie na parze warzyw, ryb, mie- 20 - 45 Dodac¢ kilka tyzek wody.
sa.
4-5 Gotowanie ziemniakéw na parze. 20-60 Uzy¢ maksymalnie % | wody na 750 g
ziemniakow.
4-5 Gotowanie wiekszej ilosci sktadnikéw, 60 - 150 Do 3 litréw wody + sktadniki.
potraw duszonych i zup.
6-7 Delikatne smazenie: eskalopkow, cor-  zaleznie Obréci¢ po uptywie potowy czasu.
don bleu z cieleciny, kotletéw, bryzoli,  od potrzeb
kietbasek, watrébki, zasmazek, jajek,
nalesnikéw, paczkow.
7-8 Intensywne smazenie np. plackow 5-15 Obréci¢ po uptywie potowy czasu.
ziemniaczanych, poledwicy, stekow.
9 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, mieso duszone w sosie

witasnym), smazenie frytek.
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7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Informacje ogoéine

» Czysci¢ ptyte grzejng po kazdym uzyciu.
» Zawsze uzywac naczyn z czystym dnem.
» Zarysowania lub ciemne plamy na

powierzchni nie majg wptywu na dziatanie

ptyty grzejne;j.

» Stosowac odpowiednie $srodki
przeznaczone do czyszczenia
powierzchni ptyty grzejnej.

» Uzy¢ specjalnego skrobaka do szkta.

Nie zaleca sie wyjmowania
pokretet.
7.2 Czyszczenie plyty grzejnej

» Usuwac¢ natychmiast: stopiony plastik,
folig, cukier oraz zabrudzenia z potraw

8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Co zrobi¢, gdy...

Problem Mozliwa przyczyna

zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia moga spowodowac
uszkodzenie ptyty grzejnej. Uwazaé, aby
sie nie oparzy¢. Uzy¢ specjalnego
skrobaka, przyktadajac go pod ostrym
katem do szklanej powierzchni i
przesuwajac po niej ostrzem.

* Usunagé, gdy ptyta grzejna
wystarczajgco ostygnie: slady osadu
kamienia i wody, plamy ttuszczu,
metaliczne odbarwienia. Przetrze¢ ptyte
grzejng wilgotng szmatkg z dodatkiem
delikatnego detergentu. Po
wyczyszczeniu wytrzec plyte grzejng do
sucha migkka szmatka.

* Usuwanie metalicznych, potyskliwych
przebarwien: uzy¢é wodnego roztworu
octu i wyczysci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.

Srodek zaradczy

Nie mozna uruchomi¢ piekarnika  Piekarnika nie podtaczono do zasila- Sprawdzi¢, czy piekarnik podtgczono
ani nim sterowac. nia lub podtgczono nieprawidtowo. prawidtowo do zasilania.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy bezpiecznik jest przy-
czyna usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

8.2 Jesli nie mozna znalez¢
rozwiagzania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sig ze sprzedawcg lub
autoryzowanym punktem serwisowym.
Nalezy poda¢ dane z tabliczki znamionowe;j.
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Nalezy rowniez podac¢ sktadajacy sie z trzech
znakow kod szkia ceramicznego
(umieszczony w rogu powierzchni
szkta).Nalezy upewni¢ sie, ze plyta grzejna
byta uzytkowana prawidtowo. W przeciwnym
razie interwencja pracownika serwisu lub
sprzedawcy moze by¢ ptatna nawet w
okresie gwarancyjnym. Informacje dotyczace



obstugi klienta oraz warunkéw gwarancji
znajdujg sie w broszurze gwarancyjne;.

9. DANE TECHNICZNE
9.1 Parametry pél grzejnych

Pole grzejne

Moc znamiono-

PowerBoost [W]

PowerBoost

Srednica naczy-

wa (maksymalna maksymalny nia [mm)]
moc grzania) czas [min]
W]
Srodkowe przednie 1400 - 125-145
Srodkowe tylne 1800 - 145 - 180

Moc pol grzejnych moze w niewielkim
zakresie odbiega¢ od wartosci podanych w
tabeli. Zmiany te zalezg od wymiaréw
naczynia oraz materiatu, z ktérego zostato

9.2 Naklejki znajdujgce sie w
torebce z akcesoriami

Naklejki nalezy przyklei¢ w nastepujacych

wykonane. miejscach:
W celu uzyskania optymalnych efektéw
gotowania nalezy stosowac¢ naczynia o
Srednicy nie wiekszej niz podano w tabeli.
A B
™ |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. PROD.NO. C €009 A P20
SER.NO SER.NO @ I
DATA DATA MADE IN ITALY

MODEL

MODEL

.

->.

X%

X%

A. Na karcie gwarancyjnej i odestac te

czesc¢ (jesli dotyczy).
B. Na karcie gwarancyjnej i zachowac tg
czescé (jesli dotyczy).

C. Na instrukgcji obstugi.

POLSKI
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10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

10.1 Informacje o produkcie*

Dane identyfikacyjne modelu

LIT30210C

Typ ptyty grzejnej

Plyta grzejna do zabudowy

Liczba pdl grzejnych

2

Technologia grzania

Ptyta indukcyjna

Srednica okragtych pdl grzejnych (@) Srgdkowe przednie 14,5 cm
Srodkowe tylne 18,0 cm

Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Srgdkowe przednie 188,6 Wh/kg
Srodkowe tylne 186,4 Wh/kg

Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob) 187,5 Whikg

* Dla Unii Europejskiej zgodnie z normg EU 66/2014. Dla Biatorusi zgodnie z normg STB 2477-2017, zatacznik A.

Dla Ukrainy zgodnie z normg 742/2019.

EN 60350-2 - Elektryczny sprzet do gotowania do uzytku domowego — czesc¢ 2: Plyty grzejne — metody pomiaru

wydajnosci

10.2 Oszczedzanie energii

Stosowanie sie do ponizszych wskazowek
pozwoli oszczedzaé energie podczas
codziennej eksploataciji.

* Nalezy podgrzewac tylko tyle wody, ile
jest potrzebne.

* W miarg mozliwosci nalezy zawsze
przykrywaé naczynia pokrywka.

* Przed wigczeniem pola grzejnego nalezy
postawi¢ na nim naczynie.

11. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
0 ponowne przetwarzanie odpaddw urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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* Mniejsze naczynia nalezy stawia¢ na

mniejszych polach grzejnych.

* Naczynia nalezy stawia¢ bezposrednio na

srodku pola grzejnego.

» Ciepfo resztkowe mozna wykorzysta¢ do

podtrzymywania ciepta potraw lub
roztapiania sktadnikow.

Nie wolno wyrzuca¢ urzgdzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.



MUCITMMO HA BAC

XBana wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. N3abpanu cte npoussog koju ca cobom
OOHOCK AeleHunje CTpYYHor pagda u uHosauuja. leHnjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH
mmajyhu y Buagy Bawe notpebe. byauTe yBepeHu ga hete npu cBakom kopuhery
[obuTn n3BaHpegHe pesynrarte.
Ho6po pownu y Electrolux.

MoceTtuTte Haw cajT ga:

MpubasuTte caBeTe 3a kopuilhere, GpoLLype 1 MHdOpMaLWje 3a peLLaBame
@ npobnema, cepuc 1 Nonpaeky:

www.electrolux.com/support

g PervcTpyjTe npoussoa paaun 6orebe ycnyre:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTPOLLHN MaTepujan n opurMHanHe pesepeHe AenoBe 3a CBOj
% ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA MNMOAPLLUKA U CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OPUTMHATIHE PE3epBHE AENOBE.

Kapa koHTakTpaTe oBnalheHn CepBUCHM LigHTap, BOAUTE padyHa Aa kof cebe nmare
cnepehe nopatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.

Mopaum Mory fa ce npoHany Ha NIoYMLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

VAN Ynosopere/onpes — nHpopmaumje o 6e3d6egHOCTH
® onwre MHpopmauuje n caseTn
VHcbopmaumje o XMBOTHOj cpeanHu

3appkaHo npaBo U3MeHa.

CALPXAJ

1. NHOOPMALINJE O BE3BELOHOCTN. ...t 107
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9. TEXHUYKIU TTOLALL. ...ttt e e e e e 118
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1. A UH®POPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

[Mpe nHcTtanaumje u kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoynTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [Nponssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno Kakee Nospee Unu LUTETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaunje nnu ynotpebe. Yyeajte
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ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eaHOM 1 NPUCTYNayHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwheme.

1.1 Be3beagHoCT Aeue U oceTIbLMBUX 0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa v
ocobe ca cMarbeHUM (PU3UYKUM, YYSTHUM UMW MEHTaNHUM
crnocobHoCcTMMa, Kao ocobe KojuMa HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Hare, YKONMKO nm ce ob6e3benm Hag3op vunm nv ce gajy
ynyTcTBa Yy Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3beaaH
Ha4MH 1 YKONUKO cxBatajy moryhe onacHoctu. [leuy mnaha
of 8 roguHa, kao n ocobe ca BeoMa TELUKMM U CIIOXKEHNM
nHBanuauTeTom, Tpeba gpxatn garoe og oor ypehaja,
OCUM akKo Cy Noj CTanHMM Hag30pPOM.

- Hemojte ga possonute geumn ga ce urpajy ypehajem.

- OpxuTte cBy ambanaxy garoe o4 geue v ognaxuTe je Ha
oarosapajyhu HaumH.

- YINO3OPEHSE: MNocTtapajte ce ga geua n KyhHu reyomumum
He Oyay 6nu3y ypehaja ook ypehaj pagu nnu ce
pacxnahyje. [lJocTynHn genosu nocTajy Bpenu TOKOM
ynotpeoe.

- Ako oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, UCTU Bun
Tpebano ga 6yae aktmBmpaH.

- [eua He cmejy ga obasrbajy Ynwhere 1 KOPUCHUYKO
ogpxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

- YINO3OPEHE: Ypehaj n k-erosun JOCTYNHN OEMOBU MOTy
6uTn Bpenu Tokom kopuwhera. Tpeba GuTn naxkrbmuB Kako
6u ce ns3berno goanpusare rpejHMx enemeHara.

- YINNO3OPEHE: OnacHo je octaBrbatu xpaHy Ha rpejHoj
nnoYn ga ce npxu Ha mactu unu yrey 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

- HWKALA He nokylwiaBajTe Aa noxap yracute Bogom, seh
Hajnpe UcKIbyunTe ypehaj a 3aTum NpekpujTe nrameH, Hnp.
noknonuem unu hebetom.

- OlNPES3: Ypehaj He cme aa ce Hanaja NyTeM eKCTepHor
ypehaja 3a ykibyumBake Kao LITO je TajMep HUTK ga byge
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noBe3aH Ha KOJS0 Koje ce pPefoBHO YKIby4yje U UCKIbYYyje
nyTem cTpyje.

OrlMPES: MNpouec kyBaka Mopa Aa ce Hagrneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa fa ce Haarnena
HenpeKnaHo.

YMNO3OPEHE: OnacHocT o noxapa: Hemojte ognaratm
npegmMeTe Ha NoBpLUMHE 3a KyBake.

[MpeomeTe oa meTana, NoONyT HOXEBa, BUSbYLLIKK, KalluuKa u
noknonaua, He Tpeba cTtaBrbatu Ha rpejHy NOBPLUNHY jep
MOry nocTaTu Bpenu.

He kopucTuTe oBaj ypehaj npe Hero wTo ra uHcTanuparte y
yrpagHu efieMeHT.

HemojTe KopucTuTn napoymnctad 3a ymwhemwe ypehaja.
HakoH kopuwhera, UCKIbydnTe NIoYy 3a KyBawe nomohy
KOMaHAe u HeMojTe ce y3faTn y AeTeKkTop 3a nocyay.
YKONWKO CTakKneHo KepaMmmnydka noBpLUnHa / cTakneHa
MOBpPLUMHA HaNyKHe, UCKIbyuuTe ypehaj n nasagute kabn 3a
Hanajake 13 3ngHe ytudHuue. Y cnydajy ga je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPeXy ANPEKTHO NPEKo pa3BogHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bmucrte uckroyunnu ypehaj ns
Hanajarwa Y oba cny4aja, obpaTtuTte ce oBnaheHom
CEPBUCHOM LEHTPY.

- YKonuko je kabn owTteheH, Mopa ra sameHuTn nponseohay,
oBrawheHn cepBuc, UNn nuua CNMYHNX KBanudgukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocT.

YINMO3OPEHSE: Kopuctnte camo WITUTHUKE 3a NSIoYy 3a
KyBak€ Ou3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ U OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTcTBMMA 3a ynoTpeby HaBeAeHM Kao MOrogHN Unm
LUTUTHUKE 3a NAoYy 3a KyBar€e KOju CYy MHKOPNopupaHn y
ypenajy. Kopuwhewe Heoarosapajyhux WTUTHUKA 3a NioYvy
3a KyBare MOXe n3asatu Hecpehe.
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 UHcTanupakwe

C YMO30PEHE!
Camo kBanugukoaHa ocoba

MOXe [ia MHCTanupa oBaj ypehaj.

C YNO30OPEHE!
Pusunk og nospeae vnu
owrTtehena ypehaja.

YKNoHWTE KOMMNeTHY ambanaxy.
HewmojTe aa vHctanvpaTte unu kopucTute
owTeheH ypeha;.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npugpxasatu ce
MWHUManHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmHCkux enemeHaTa.

YBek BoguTe padyHa npunmkom
nomepatra ypehaja 3aTo LITO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

3anTtujTe nceyveHe NoBpLUNHE 3aNTUBHUM
maTepwujanom ga bucte cnpeunnu ga
Bnara gosefe [0 HabpeknuHa.
3awTntute Aoky cTpaHy ypehaja og
nape u Bnare.

Hewmojte MmoHTMpaTu ypehaj nopen spata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa speno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
npo3op.

Ako ce ypehaj MoHTUpa n3Hag duoka
BOAMTE padvyHa ga npoctop, uamehy
nower aena ypehaja n ropwe duoke,
Oyae noBorbaH 3a UMpKynauumjy Basgyxa.
[Ho ypehaja moxe ga ce 3arpeje. Bogute
payyHa ga ucnog ypehaja nocraBuTe
Tabny oA wnep-nnoye, KyXnkcke
MBEpULIE UK OpYror He3anarbuBor
maTepujana, kako 6u ce oHemoryhmo
NPUCTYN AOHEM Aeny.

PasgenHa Tabna tpeba y notnyHocTu aa
nokpuje obnact nucnop ninoye 3a KyBawe.
MpoBepuTe oa nu cte octaBunu
cnobogaH NpocTop 3a BeHTUnauujy og, 2
mm u3mehy pagHe NoBpLUMHE U NPeaHe
CTpaHe JOHEr KyXMHCKOT enemMeHTa.
["apaHumja He nokprBa owTehera
n3asBaHa HefocTaTkom oarosapajyher
npocTopa 3a BeHTunauujy.
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2.2 MpukrbyumBake cTpyje

YMNO3OPEHE!
Pusuk og noxapa v cTpyjHor
yAapa.

Csa npukrbyymBama cTpyje Tpeba aa
06aBu KBanM@UKOBaH enekTpuyap.
Ypehaj mopa ga byae ysemrbeH.

Mpe n3Bohera OuNo KakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
n3BaauTe U3 3UOHE YTUYHULE.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha niovnum
ca TEXHNYKMUM KapakTepucTukama
komnatnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

MpoBepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHcTanupaH. Jlowe npuyspliheH nnm
Heogrosapajyhv kabn nnu ytukad (ako ra
1Mma) MoXxe Npoy3poKoBaTy Nperpesare
€NEeKTPUYHOT MPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHm
kabn 3a Hanajare.

He posBonuTe ga ce enekTpuyHu kabn
3aneTrsa.

[MpoBepute fa nu je MHCTanMpaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.
Ynotpebute kabn ca cresarbkom ca
pactepeherem Ha By4y.

Kapa ypehaj npukrbyudyjete Ha obnuxkhy
31AHY YTUYHMLY BOAWTE payyHa ga kabn
3a Hanajake Unu yTukad (ako ra nma) He
nohy y goavp ca Bpenvm Aenosmma
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

Hewmojte aa kopuctuTe agantepe ca
BYLLE YTUYHULIA U NPOAYKHE Kabnose.
[MpoBepuTe Aa HUCTE OLITETUNN YTHKaY
3a Hanajarse (ako ra uma) n kabn 3a
Hanajake. ObpaTuTe ce Halem
oBnawheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY Mnn
enekTpudapy pagu 3ameHe owteheHor
kabna 3a Hanajame.

3awTnTa o yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 N30M0BaHKX Aenosa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa He MOXe Aa ce
YKInoHu 6e3 anata.

Mpukrby4nTe rNaBHU kabn 3a Hanajake
Ha 31AHY YyTUYHULY TEK Ha Kpajy
MHCcTanauuje. BoguTe padyHa ga nocrtoju
NPUCTYN MPEXHOM YyTUKaYy HaKOH
MHCTanayuje.



* AKo je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
0a NpUKIbyYyjeTe MpPeXHU yTuKau.

* He ByyuTte kabn 3a Hanajame kako 6ucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns ytuyHuue.

» Kopuctute camo ucnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekugaye,
ocurypaye (ocurypade ca HaBojem Tpeba
CKMHYTW ca Hocaya), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTakKTope.

* Y eneKkTpWYHOj MHCTanayuju mopa
nocTojaTn pacTaBHM NpekMaay Koju Bam
omoryhaBa fa vckrbyunTte cee ase
Hanajara ypehaja. Pasmak nsmeny
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npeknaady
Mopa Aia U3HOCK Hajmarwe 3 mm.

2.3 Ynotpeba

YNO3OPEHE!
[MocToju pusmk og noepeae,
OMeKoTVHa 1 CTPYjHOr yaapa.

* YKINOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3alWTUTHY onujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwhetra.

» OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy
ynotpe0by (y 3aTBOPEHOM NMPOCTOPY).

* Hemojte ga mewate cneundukaymjy osor
ypehaja.

* Bopgute payyHa ga otBopM 3a
BEHTUNauujy He Byay 3anyLueHu.

* He ocrtaBmajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

» [logecuTe 30HY 3a KyBake Ha
LMCKIbYYEHO" HaKoH cBake ynoTpebe.

» He ocnamajTe ce Ha AeTekTop 3a Mocyay.

* Hemojte cTtaBmbaTtn npubop 3a jeno unm
MOKMOMLe LWepnun Ha 30He 3a KyBake.
OHu mMory nocrtaTvi Bpenw.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpEe pyKe UMM Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOOOM.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY UMM NPOCTOP 3a oAnarame.

* AKo je noBpLuMHa ypehaja Hanykna,
oOMax ra UCKIbyuuTe n3 augHe yTuYHULE.
To cnpeyaBa CTpyjHM yaap.

» KopucHuum ca nejcmejkepom mMopajy Aa
ofpxaBajy pacTojawe o Hajmare 30 cm
0 MHAYKLUMOHMX 30Ha 3a KyBake kaaa
ypehaj pagu.

+ Kapa ctaBuTe xpaHy y Bpyhe yroe, Moxe
Aa npcHe.

YNO3O0PEHE!
Pusuk oa noxapa un ekcnnosuje

MacTtu n yroe kaga ce 3arpejy mory aa
ocnobopge 3anarvea ucnapema. Jpxute
nnamMeHoBe Unu 3arpejaHe npegmeTte
Jarbe o4 MacTu 1 yrba kaga KysaTe ca
ENVIVER

Wcnapema Koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba Mory Aa 13asoBy CMOHTaHO
caropeBatse.

YnotpebrbeHo yree, koje Moxe Aa
capXu ocTaTke XxpaHe, MOXe Aa ce
3ananu Ha HXXOj TeMnepaTtypuy Hero yroe
KOje ce KopuCTu No NpBK MyT.

3anarbuBe maTepuje unu npegmeTe
HaTonrbeHe 3anarb1BNUM MaTepujama
HeMOjTe CTaBJibaTh YHYTap 1 nopen
ypehaja nnu Ha wera.

YNO30OPEHE!
[MocTojn pusuk of owTehena
ypehaja.

Hewmojte ctaBreatu Bpyhe nocyhe 3a
KyBar-e Ha KOMaHaHy Tabny.

He cTaBrbajTe Bpeo noknonawy turawa Ha
CTaKrneHy NOBPLUMHY NIoYe 3a KyBake.
He possonuTe ga Te4HocT y nocyfy 3a
KyBar-€ NOTNyHO ucnapu.

Masute ga npegmeTn unu nocyhe 3a
KyBak€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MIIOYE.

HewmojTe ykrbyumBaTh 30He 3a KyBare
YKOIUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
He cTtaBrbajTe anymmHujymcky onujy Ha
ypehaj.

[Mocyhe 3a kyBare HanpaBbeHO 0f
nvBeHor reoxhna, NMBeHor anyMuHujyma
unu ca owTeheHMm AoHMM NoBpLUMHaMa
MOXe Aa Hanpasu orpeboTnHe Ha cTakny/
CTaknokepamuuun. YBeK NoguUrHuTe oBe
npegmeTte kaga Tpeba ga ux nomepare no
NMOBPLUMHY 3a KyBakse.

Ogaj ypehaj je HamereH camMo 3a KyBare.
HewmojTe ra kopuctTuTn y apyre cBpxe, Ha
npumMep 3a 3arpeBane NpocTopuje.

CPMCKMN 111



2.4 Hera n unwheme

YNO30OPEHE!

Hewmojte ckngaTtun gyrmag,
KOMaHOHy Ayrmag unu tactepe
ca KomaHaHe Tabne. Boga moxe
Aa npofdpe yHyTap ypehaja v
npoyspokyje owrtehemne.

* PepoBHo unctute ypehaj aa bucre
cnpeymnu nponagaxe NoBpLUMHCKOT
mMaTepwujana.

* [lpe unwhena nckrbyunTe ypehaj n
ocTaBuTe ra fa ce oxnagw.

* HewmojTe kopMcTUTK MNa3 BoAe unu napy
3a ymwhere ypehaja.

* Ypehaj uictuTe BnaKHOM MEKOM Kprom.
Kopuctute nckibyumBo HeyTpanHe
aetepieHTe. Hemojte Kopuctutu
abpasuBHe npoussoae, abpasvsHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
mMeTanHe npegmerte.

2.5 CepBucupame

+ Papgu onpaBske ypehaja obpaTtute ce
oBnawheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY.
KopucTtute camo opurnHanHe pesepeHe
faenose.

3. NUHCTAJITMPAHE

YMNO30OPEHE!
Mornepnajte nornaerea o
6e3begHoCTH.

3.1 Mpe uHcTanupawa

lNpe Hero WTo UHCTanupaTte nnovy 3a
KyBake, 3anmmTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha NIoYNLY Ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama. Nnoynua ca TEXHUYKUM
KapaKTepucTMKama Hanasw ce Ha AoH0j
CTpaHu nrove 3a KyBatse.
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* Kapa ce pagu o cujanvuama yHytap
npousBoAa v pe3epBHUX AeNoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Oee
cujanuue cy HameweHe fa usapxe
ekcTpeMHe usnyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITO cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HameweHe ga
curHanusmpajy uHdopmavmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuhere 3a
ynoTpeOy y apyrum ypehajuma un Hucy
norofHe 3a ocBeT/baBake NpocTopuja y
poomahuHcTBy.

2.6 Ognaramwe

YNO3OPEHE!
Pwnank o nospeae unm ryuiewsa.

* O6paTuTe ce OMWTUHCKMM OpraHuma aa
BucTe casHanu kako Aa npaBuUHO
oanoxwute ypehaj Ha oTtnag.

*  VckrbyuuTe yTrkay kabna 3a Hanajare
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  ViceunTte MpexXHU enekTpu4Hn Kabn Ha
MeCTY Koje je 6nuay ypehaja n ognoxure
ra.

Moaen ....ooooevveeveeeeeeeeee.

3.2 YrpagHe nnouye 3a KyBawe

YrpagHe nno4e 3a KyBare JO3BOIbEHO je
KOPWUCTUTK CaMO Mocne yrpagke y
oprosapajyhe Kyxuhcke enemeHTe 3a
yrpagwy v pagHe noBpLUMHE Koje cy y
cKknagy ca ctaHgapavma.



3.3 MocTaBrbake
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3.4 UHcTanupake BuLUe nJioya 3a
KyBahe

4. OMNNC NMPON3BOOA

4.1 lLlema noBpLIMHe 3a KyBak-€

( 180 mm_) —
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45 m
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KomaHngHa gyrmag



4.2 KomaHgHO gyrme

Cumbon ®dyHkuuja
0 WckbyyeHo
1-9 MNopelwaBaka cTeneHa TonnoTe

4.3 MNMpeocTana TonsnoTa

YMNO30OPEHE!
[MocToju punsmk of onekoTuHa oA
npeocTarne TonmnoTe.

5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

YNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
Oes3benHocTu.

5.1 MNogewaBaxe TonnoTte

[a 6ucte nogecunu Unu NPOMeHUM
nogellaBame TONoTe, OKPEHUTE AyrMe [0

6. KOPNCHW CABETH

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
06e36eaHoOCTH.

6.1 Mocyhe
@ Jako enektpomarHeTHO nosrse y
WHAYKLUMOHMM 30Hama 3a
KyBanse Bpno 6p3o cTBapa
TONNOTY y nocyhy 3a KyBame.

KopucTuTe nHOyKUMOHE 30He 3a KyBate Y
KoMbuHaumju ca ogroeapajyhum nocyhem 3a
KyBatbe.

« [Ho nocyha 3a KyBawe Mopa aa byne
nebeno u wTo je moryhe paBHuje.

» OcurypajTe ga cy Aoke NoBpLUNHE
nocyaa YncTe v cyBe Mnpe Hero LUTO MX
CTaBWTe Ha NOBPLUKHY NrioYe.

* [la 6ucte cnpeynnu HacTaHak
orpe6oTuHa, He NpeBnaynTe u He
TpSbajTe Wwepny Npeko Kepamuykor
cTakna.

MaTtepwujan 3a KyBawe

MHayKuMoHe 30He 3a KyBahe Npou3Boae
TOMMOTY HEOMXOAHY 3a NPOLEC KyBaka
AVPEKTHO Ha AHY nocyha 3a KyBake.
Craknokepamuka ce 3arpeBa TOMMnoToM
nocyha.

oprosapajyher creneHa Tonnote. [Ja 6ucte
AeaKTUBMpany OKPEHNTE KOMaHAHO Ayrme y
MosioXaj UCKIbY4eHO.

*  MCnpaBHO: NMBEHO rBoxhe, Yenuk,
emMajnmpaHu Yenuk, Hephajyhu Yenuk,
nocyhe ca BULLECIIOjHMM AHOM (ca
1crnpaBHOM O3HaKOM rnpou3sohaya).

* HeucnpaBHO: anyMuHujym, 6akap,
MECMHT, CTaKI0, kepaMmuka, nopLuenaH.
Mocyhe je noroaHo 3a MHAYKUWOHY Nio4y

3a KyBakb€e aKo:

+ BOoJa Op30 NPOoKIby4a Ha 30HM 3a KyBahe
Koja je nofeLleHa Ha HajBMLIN HUBO
Tonnore.

* [AHO nocyha npvenayn marHer.

OumeH3nje nocyha 3a KyBawe

*  MHAyKuMoHe 30He 3a KyBame ce
ayTomaTcku npunarofhaeajy AMMeH3nju
OHa nocyha 3a kyBame.

* EdumkacHOCT 30He 3a KyBaw-€ je Be3aHa
3a npeyHuk nocyha 3a kyBame. Mocyhe 3a
KyBar€ YNju je NpeyHrK Makn o
MWHMUMAanNHOr npuma camo Aeo eHepruje
KOjy reHepuiLLe 30Ha 3a KyBate.

* Papgu 6e36egHOCTU 1 ONTUMAaNHUX
pesynTaTa KyBaka He kopucTtuTe nocyhe
3a KyBatbe Koje je Behe oa nocyha
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HaBegeHor y ,Cneuudukaymjama 3oHa 3a
KyBane”. VI3berasajte ga nocyhe 3a
KyBatbe ApxuTe 6nudy komaHaHe Tabne
TOKOM KyBar-a. OBO MOXe [a yTu4e Ha
(hyHKLMOHANHOCT kKoMaHaHe Tabne unu
[a crny4ajHo akTnBupa yHKLmje nnoye 3a
KyBaH-e.

Mornepajte ogervak , TEXHUYKM
nogaun”.

6.2 bByka Tokom paga ypehaja
Ako MoxeTe fa vyjeTe:

* DOyKy Hanuk nyukeTamy: nocyhe 3a
KyBatbe je HanpaBrbeHO O Pa3nUuUTUX
maTtepujana (CeHOBUY CUCTEM
KOHCTpYKUMj€e).

*  3BYK HanuK 3BUXAYKY: KOPUCTUTE 30HY 3a

» Gpyjare: KOPUCTUTE BUCOK HUBO CHare.

*  LIKIbOLaHe: 4oNnasun 40 enekTpuyHor
npekuaama.

*  WMLWITake, 3yjarke: paau BEHTUNaTop.

OB 3BYLM Cy HOPMAariHM 1 He yKa3yjy Ha

6uno kakaB KBap.

6.3 Mpumepu npumeHe 3a KyBawe

Y3ajamHu ogHoc nsmehy cteneHa TonnoTe
30HE 3a KyBaH-€ 1 NOTPOLLHE CTPYje Huje
nuHeapaH. Kaga nosehare cteneH Tonnorte
30HE 3a KyBak€, MOTPOLUHa CTPYje Ce He
nosehasa nponopumoHanHo. To 3Hauu aa
30Ha 3a KyBak€e Ha CpeaHeM CTeneHy
TOMMOTE KOPUCTU Makse Of MONOBUHE CBOje
CHare.

Mopaun y Tabenu cy camo

CMepHULE.
KyBaw-€ Ca BUCOKMM HMBOOM CHare a
nocyhe 3a KyBa€e je HanpaBbEHO 0f
pasnuunTUX matepwujana (CeHaBuY
cuctem uspage).
MopewaBawe Kopuctutm 3a: Bpeme CaBetu
cTeneHa To- (min)
nrnorte
1 OppxaBare TONMoTe crnpeMrbeHe no notpe- CTaBuTe noknonaw, Ha nocyay 3a Ky-
XpaHe. 61 Bak-e.
1-2 Coc xonaHges, UCTonuTu: nyTep, Yoko- 5 - 25 [MoBpemeHo npometuajte.
napy, enaTuH.
1-2 3rywhaBane: neHactn omneTu, npxe- 10 - 40 KyBajTe ca noknonuem Ha nocyau 3a
Ha jaja. KyBaH-e.
2-3 Kpukarse jena ca nupuHyem u mnekom, 25 - 50 [opatun Hajvarbe ABa nyTa BuLLe
noArpeBax-e roToBux jena. TEYHOCTU Of KONNYMHE NUPUHYA, a je-
na ca MIiekom npomeLuaTtyt Ha nona
BpeMeHa KyBatba.
3-4 KyBare nospha, pube, meca Ha napu. 20 - 45 [opaajte nap cyneHux Kalumnka Te4Ho-
cTu.
4-5 KyBarbe kpomnupa Ha napv. 20-60 Kopuctute makc. %4 | Boge Ha 750 g
Kpomnupa.
4-5 KyBatse Benukux KonuumnHa xpate, ry- 60 - 150 Hajsumwe 3 | TeyHoCTH, NNyc cacTojum.
nawa v cyna.
6-7 Mpxere Ha TUXoj BaTpu: WHULNe, Ny- 1o notpe- OKpeHuTe kafa NCTEKHe NoNoBUHaA
tbeHe Tenehe WHuune, kotnetn, da- 61 BpemeHa.
LuMpaHe WHue, kobacuue, yurepuua,
3anpLuka, jaja, nanaynHke, KpoHe.
7-8 Mpxere peHaaHor kpomnupa, kape 5-15 OkpeHwnTe Kaga UCTEeKHE MonoBuHa
oppesaka, ogpesaka Ha jakoj BaTpu. BpemeHa.
9 [oBohere Bofe A0 Kiby4vatrsa, KyBake TeCTeHUHe, KpUukake Meca (rynal, Meco y foHLy),

npxete Kpomnupuha y Ay6okoM yrby.
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7. HETA N YUALL'REHWE

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
OesbenHocTu.

7.1 OnwTe nHcpopmauuje

+  OuuncTnTe Nnoyy 3a KyBake HaKoH CBake
ynoTpebe.

* YBek kopucTuTe nocyhe 3a KyBame ca
YNCTOM AOHOM MOBPLUNHOM.

* OrpeboTuHe nnu TamHe cneke Ha
MOBPLUNHM HEMAjy HMKaKBO [ejCTBO Ha
paj nnoye 3a KyBare.

+ Kopwuctute crneuujanHo cpeacTso 3a
yuwhere NOrogHo 3a NOBPLUUHY Nfoye
3a KyBare.

+ Kopuctute cneuymjanHu cTpyrad 3a
CTaKno.

He npenopyuyje ce fa ckuHeTe
ayrMag.

7.2 Ynwheke nnoye

*  YKNoHUTe ogmax: TONSbeHY NNacTuky,
nnacTuyHy conujy, wehep n xpaHy ca

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

YMNO3OPEHE!
[Mornepajte nornasrea o
6e3begHoCTH.

8.1 Wra yunmHuTu axo...

Mpo6nem Moryhu y3pok

wiehepom, jep YKONMKO He YKINOHUTE,
nprbaBLUTUHA MOXe NPOY3poKoBaTh
owitehewe nrnoye 3a Kysamwe. Bogute
payyHa kako bucrte n3bernu onekoTuHe.
KopuctuTe nocebaH cTpyray Ha cTakneHy
NOBPLUMHY NOA OLUTPUM YriioM U
nomMepajTe OLTPULY MO MNOBPLUMHMU.

* Kapa ce nnou4a 3a KyBawe JOBOJbLHO
oxnaau yKNnoHuTe: CBETIEe Kpyrose of
KameHua v Boae, ucnpckane macHohe n
npomMeHy 6oje y BMay cBeTnyLama
meTana. Ounctute nNnovy 3a KyBahe
BMNaXXHOM KPMoMm 1 HeabpasnBHUM
petepiieHToM. HakoH ynwhemsa,
obpuLMTe NnoYyy 3a KyBake MEKoM
Kprnom.

* YknoHute npomeHy 6oje y Buay
cBeTnyuawa MeTana. Kopuctute
pacTBoOp BoAe ca CMPAUTOM U O4nCTUTE
NOBPLLUMHY CTakna Kprnom.

Pewere

He moxeTe fa ykibyunTe nnody  [nova 3a kyBate Huje NpukrbydeHa [poBepuTe Aa nu je nova 3a KyBake
3a KyBak-€ HATU Aa je KOPUCTUTE. Ha ENEeKTPUYHO Hanajakse Unv Huje  MPaBUIHO NMPUKIbyYeHa Ha enek-
NPaBUITHO MPUKIbyYeHa. TPUYHO Hanajarbe.

Ocurypay je nperopeo.

MpoBepuTe fa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKOIMKO OcUrypay HerpekugHo
nperopesa, obpaTuTe ce KBanuhmko-
BaHOM, oBnalheHoM enekTpuyapy.

8.2 Ako He MoxeTe Aa HaheTte
peweme...

YKonuko He MoXeTe caMmu Ja npoHaheTte
peLlere npobnema, obpatute ce npoaasLy

unn osnawheHom cepBuUcHOM LeHTpy. fajTe
nodaTke ca nioyuLe ca TEXHUYKUM
KapakTepuctmkama. OctaBuTe Takohe kof of
TpY CrioBa ca CTakIo-kepamMmnyke NoBpLUVHE
(Ha yrny cTakneHe noBpLUMHE).YBepUTE ce
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[a cTe NpaBuUITHO PyKOBanu Mro4voMm 3a
KyBahe. AKO HUCTe, CepBuCHparse Koje
NMPY)XN CEPBUCHU LieHTap Unun npogasall,
Hehe 6uTn GecnnaTtHo, Yak HU TOKOM

9. TEXHWNYKU NOJALN

9.1 Cneuundcbmkaumja 30Ha 3a KyBake

30Ha 3a KyBake

HomuHanHa cHa- PowerBoost [W]

rapaHTHOr nepvoga. YnyTcTBa o ycrnyrama
CEPBUCHOT LIeHTpa 1 YCIIoBU rapaHumje
Hanase ce Ha rapaHTHOM JIUCTY.

PowerBoost mak- [lpe4Huk nocyha

ra (nopgewaBame cumanHo Tpaja- [mm]
MaKcumarsiHe e [min]
Tonnorte) [W]
Mpenwa y cpeamHn 1400 - - 125-145
3agwa y cpeamHu 1800 - - 145 - 180

CHara 30Ha 3a KyBame ce MOoXe Marno
pasnukoBaTtu oA nogartaka y tabenun. Mewa
Ce y 3aBMCHOCTW Of, MaTepujana v npeyHuka
nocyha 3a KyBame.

3a ontumanHe pesynrare KyBaka KOpUCTUTE
nocyhe 3a kyBawe koje Huje Behe of
npeyHuka y Tabenw.

9.2 HanenHu1ue Koje ce ucnopyuyjy
ca Bpehuuom ca npuéopom

3anennTte camonensbuee HanenHuue Ha
cnegehn HaunH:

A B c
(oo | | |
MOD. MOD. 0D, e
PROD.NO. PROD.NO. c e 0049 ZEQ,?,‘S,O‘ IP20
SER.NO SER.NO -
DATA DATA MADE IN ITALY

1 1

1 1

: ' | -

+ o oot |1

- -l

1 1

X X =

3anenuTe je Ha rapaHTHW NUCT n
noLiareute oBaj Aeo (YKONMKO MocToju).
3anenuTe je Ha rapaHTHW NUCT n
cavyBajTe 0Baj Ae0 (YKOMMKO NocTojn).
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10. EHEPIT'ETCKA E®UKACHOCT

10.1 UHdbopmaumje o npousBoay*

VpeHtudukauyvja mogena

LIT30210C

Bpcta nnoye 3a kyBawe

YrpagHa nnoya 3a KyBare

Bpoj 3oHa 3a kyBare 2
TexHonorvja 3arpesara MHpykumja
MpeyHuK Kpy>KHUX 30Ha 3a KyBame (J) Mpeawa y cpeannHn 14,5 cm
3agtba y cpeguHn 18,0 cm
MoTpolwra eHepruje no 3oHM 3a kyBane (EC electric Mpeawa y cpeannn 188,6 Wh/kr
cooking) 3agwa y cpeanHn 186,4 Wh/kr
MoTpowma eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 187,5 Wh/kr

* 3a EBponcky yHujy y cknagy ca Ypea6om EU 66/2014. 3a benopycwjy y cknagy ca ctaHaapaom STB

2477-2017, AHekc A. 3a YkpajuHy y cknagy ca 742/2019.

EN 60350-2 - EnektpnyHun anapatu 3a KyBame Koju ce kopucte y gomahunHcTBy — [leo 2: 'pejHe nnove — MeToae

3a Mepetbe nepopmaHcy

10.2 Ywrena eHepruje

Tokom CBaKOAHEBHOI KyBaka MoXeTe Aa
yLITeauTe eHeprujy ako ysaxwute cregehe
caBseTe.

» Kapa 3arpeBaTe Boay, KOPUCTUTE CaMO
OHOMKMKO BoAe konuko Bam Tpeba.

*  Ykonuko je moryhe, yBek noknonure
nocyhe 3a kyBam-e€.

11. EKOJIOWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumbonom C)
[MakoBawe ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paau peuuknvpatrsa. NMomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeVHE U by ACKOr
30paBrba kao 1 y peumKnnpatry oTnagHor
maTtepwujana of eneKkTPOHCKUX 1

« CraBuTte nocyhe Ha 30Hy 3a KyBahe npe
Hero LWTO je akTuBuMpare.

* Mame nocyhe ctaBuTe Ha Mare 30He 3a
KyBaHe.

» CraBuTte nocyhe 3a KyBare AUPEKTHO Ha
cpeavHy 30He 3a KyBakse.

*  VickopucTuTe npeocrtany TonnoTy ga
noarpejete unu oTonuTe XpaHy.

enekTpu4Hmx ypehaja. Ypehaje obenexexe

cumbornom :E HemojTe 6auaTtu 3ajeaHo ca
cmehem. MNponssoa BpatuTe y nokanHu
LieHTap 3a peuuknvpane unu ce obpatute
ONLUTUHCKO] KaHLenapuju.
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MISLIMO NA VAS
Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinada vecdesetletne strokovne izkusnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.
Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potrosno blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, $tevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na plo$c¢ici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo / varnostne informacije
@® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO

1. VARNOSTNE INFORMACIIE ... eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee ettt eee e ee et et ee e eeee et en e 120
2. VARNOSTNA NAVODILA. ...t et e et eeeee ettt ettt ee e 122
B NAMESTITEV .ottt ettt ettt ettt ettt et et ettt e et et e e e e e s 124
F )= IS V0] {1 L N 127
5. VSAKODNEVNA UPORABA....c. oo seee e eesenenenes 127
6. NAMIGH IN NASVET L.ttt ettt ettt ettt ettt ee s 127
7. VZDRZEVANUJE IN CISCENUE. ... oot 129
8. ODPRAVLIANIE TEZAV..... oottt 129
e T =1 o | N[0TI =T0) 0y TS 130
10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST - eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee et et eeeeeeee e ee et et eeee e 131

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
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Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej
ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ter znanja le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in ¢e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem let, ter invalidi se ne smejo
priblizevati izdelku, ¢e niso pod nenehnim nadzorom.

- Ne dovolite, da bi se otroci igrali z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
bodo otroci in hisni ljubljencki dovolj oddaljeni od nje.
Dostopni deli se med uporabo segrejejo.

- Ce ima naprava varovalo za otroke, ga je treba vklopiti.

- CisCenja naprave in uporabnisSkega vzdrzevanja na njej ne
smejo izvajati otroci brez nadzora.

1.2 Splosna varnostna navodila

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli se med uporabo
segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plo$¢i z mascobo ali
oliem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

- Ognja NIKOLI ne poskuS$ajte pogasiti z vodo, ampak
izklopite napravo in nato prekrijte ogenj, npr. s pokrovom ali
pozarno odejo.

- POZOR: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

- POZOR: Kuhanije je treba nadzorovati. Kratkotrajno kuhanje
je treba stalno nadzorovati.

- OPOZORILO: Nevarnost pozara: Ne shranjujte predmetov
na kuhalnih povrsinah.
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- Na povrsino kuhalne plo$¢e ne postavljajte kovinskih
predmetov, kot so noZi, vilice, zlice in pokrovke, ker se
lahko segrejejo.

Naprave ne uporabljajte, dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

Naprave ne Cistite s paro.

Po uporabi izklopite kuhaliS€e z njegovo tipko in se ne
zanasajte na tipalo za posodo.

V primeru poCene povrsSine steklokeramiCne plosce izklopite
napravo in jo izkljuCite iz napajanja. Ce je naprava
prikljuCena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
predstavnik proizvajalca, pooblascene servisne sluzbe ali
druga strokovno usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti.

- OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, prilozena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

é OPOZORILO!
To napravo lahko namesti le

strokovno usposobljena oseba.

é OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb ali

poskodb naprave.

+ Odstranite vso embalazo.

* Ne nameS$c¢ajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

» Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

122  SLOVENSCINA

Upostevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zaS¢itne
rokavice in prilozeno obutev.

Izreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
povzro€i nabrekanja.

Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro¢a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Ce napravo namestite nad predale, mora
biti razmik med spodnjim delom naprave



in zgornjim predalom dovolj velik za
kroZenje zraka.

Spodniji del naprave se lahko segreje. Pod
napravo namestite locevalno plosco iz
vezanega lesa, kuhinjski ogrodni ali drug
nevnetljiv material, da preprecite dostop
do spodnjega dela.

LocCevalna plos€a mora povsem pokrivati
podrocje pod kuhalno plosco.

Med delovno povrsino in sprednjim delom
spodnje enote pustite dva milimetra
prostora za zracenje. Garancija ne velja
za poskodbe, do katerih je priSlo zaradi
nezadostnega prostora za zracenje.

Vti€ vtaknite v vticnico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zasc¢itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. 1zolacijska

2.2 Prikljucitev na elektri¢no naprava mora imeti med posameznimi

omrezje kontakti minimalno razdaljo 3 mm.
OPOZORILO! 2.3 Uporaba
Nevarnost pozara in elektricnega
udara. OPOZORILO!

Elektri¢no priklju€itev mora opraviti
usposobljen elektricar.

Naprava mora biti ozemljena.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrienega in napa¢nega
prikljuénega kabla ali vtica (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljuéni kabel.
Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.
Poskrbite za namestitev zascite pred
udarom.

Kabel zascitite pred natezno
obremenitvijo.

Poskrbite, da se priklju¢ni kabel ali vti¢ (Ce
obstaja) ne dotika vro€e naprave ali
posode, ko napravo vkljucite v bliznje
vtiénice.

Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljsSkov.

Pazite, da ne poskodujete vtia (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblasceni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

Nevarnost poskodbe, opeklin in
elektri¢nega udara.

Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zas¢itno folijo (Ce
obstaja).

Naprava je namenjena samo za (notranjo)
uporabo v gospodinjstvu.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Kuhali$¢e po vsaki uporabi »izklopite«.
Ne zana$ajte se na tipalo za posodo.

Na kuhalis¢a ne odlagajte pribora ali
pokrovov posod. Lahko se segrejejo.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

Ce je povrSina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalisc.

Ko daste hrano v vroCe olje, to lahko
brizgne.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.
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* Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

» Hlapi, ki jih spros¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

» Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvi¢.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

* Vroce posode ne postavljajte na
upravljalno plosco.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne ploSce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

» Pazite, da predmeti ali posode ne padejo
na napravo. Lahko se poskoduje
povrsina.

* Ne vklapljajte kuhalis¢ s prazno posodo
ali brez posode.

* Na napravo ne dajajte aluminijaste folije.

* Posoda iz litega zeleza, aluminija ali s
posSkodovanim dnom lahko opraska
steklokerami¢no plosco. Pri prestavljanju
na kuhalno povrsino jo vedno dvignite.

» Naprava je namenjena le kuhanju. Ni je
dovoljeno uporabljati za druge namene,
npr. ogrevanje prostora.

2.4 Vzdrzevanje in CiSCenje

OPOZORILO!

Z upravljalne plosce ne
odstranjujte tipk, gumbov ali
tesnil. V napravo lahko pride
voda in povzroci poskodbo.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
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* Napravo redno Cistite, da preprecite
poSkodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite ¢iSCenja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
vodnega prSca in pare.

* Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za ¢iS¢enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Servis

e Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo€anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusitve.

» Zainformacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na obc&insko upravo.

» Napravo izkljucite iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

PloScica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Model .......ouveiiiiieiieiiiiii
Stevilka izdelka

(PNC) e
Serijska Stevilka ..........ccccceviinnnn.



3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plo$¢e se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote
in delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Montaza

¥
8
<20 mm
A B

12mm 57 mm
28 mm 41 mm
38 mm 31 mm

min.2mm____
—
|
I
- 1
1
t
& I I
min. 500 mm rSnCi)nmm

=

A B

12mm 57 mm
28 mm 41 mm
38 mm 31 mm

min. 500 mm
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3.4 Namestitev vec kot ene kuhalne
povrsine
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v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Domino Hob - Worktop installation




4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

(180mm)

45 m

—
—

o 0

2

4.2 Upravljalni gumb

Simbol Funkcija

0 Polozaj za izklop

1-9 Stopnje kuhanja

5. VSAKODNEVNA UPORABA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6. NAMIGI IN NASVETI

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhalnih plos¢ah
mocno elektromagnetno polje
izjemno hitro segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plos¢e uporabite s
primerno posodo.

Indukcijsko kuhalisce
Upravljalni gumbi

4.3 Akumulirana toplota

OPOZORILO!
Nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.

Indukcijsko kuhalis¢e ustvarja toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno v dnu
posode. Steklokerami¢na plos¢a se segreje
zaradi toplote v posodi.

5.1 Stopnja kuhanja

Ce elite nastaviti ali spremeniti stopnjo
kuhanja, obrnite gumb na pravo stopnjo. Za
izklop gumb obrnite v polozaj za izklop.

* Dno posode mora biti ¢&im bolj deblo in
ravno.

* Dno posode mora biti Cisto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

* Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
plos¢i.

Material posode

» pravilno: lito Zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).
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» ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢o v naslednjih primerih:

» Ce voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
ploS¢o nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja.

» Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

+ Indukcijske kuhalne plo$¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.

» Ucinkovitost kuhalne ploSce je povezana
s premerom posode. Posoda s premerom,
manjsim od najmanjSega, sprejme le del
moci, ki jo ustvari kuhalna plosca.

» Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vec¢ja od navedb
v ,Specifikacija za kuhinjske plos¢e“. Med
kuhanjem naj posoda ne bo preblizu
nadzorne plosce. To bi lahko vplivalo na
delovanje kuhalne plos¢e ali nehote
aktiviralo funkcije kuhalne plosce.

@ Glejte » Tehnicni podatki«.

6.2 Zvoki med uporabo

Ce zaslisite:

pokanje: posoda je izdelana iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).
zvizganje: uporabljate kuhali$¢e pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razli¢nih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

brencanje: uporabljate visoko stopnjo
kuhanja.

klikanje: prihaja do elektricnega
preklapljanja.

sikanje, brnenje: deluje ventilator.

Ti zvoki so obicajni in ne predstavljajo
napake.

6.3 Primeri kuhanja

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhali§¢a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhalisCe s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

Podatki v razpredelnici so samo
za orientacijo.

Stopnja kuha- Uporaba: Cas Nasveti
nja (min.)
1 Ohranjanje kuhanih jedi toplih. po potrebi  Pokrijte posodo.
1-2 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obc¢asno premesajte.
¢okolada, zelatina.
1-2 Strjevanje: omlete, pec¢ena jajca. 10-40 Kuhajte v posodi s pokrovko.
2-3 Pocasno kuhanje riza in mle¢nih jedi, 25 -50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mlecne jedi na polovici postopka
premesajte.
3-4 Kuhanije zelenjave, rib in mesa v sopa- 20 - 45 Dodajte nekaj Zlic vode.
ri.
4-5 Kuhanje krompirja. 20-60 Uporabite najve¢ Y4 | vode za 750 g
krompirja.
4-5 Kuhanje vegjih koli€in Zivil, enolonénic 60 - 150 Do 3 | vode ter sestavin.
in juh.
6-7 Zmerno cvrenje: pecen zrezek, tele€ji  po potrebi  Obrnite po polovici ¢asa priprave.

cordon bleu, zarebrnice, polpete, klo-
base, jetra, beSamel, jajca, palacinke,
krofi.
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Stopnja kuha- Uporaba: Cas Nasveti

nja (min.)

7-8 Intenzivno cvrenje: prazen krompir, 5-15 Obrnite po polovici ¢asa priprave.
ledvena pecenka, zrezki.

9 Prekuhavanje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, duSena govedina), cvrenje ocvr-

tega krompirja.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Splosne informacije

» Po vsaki uporabi stedilnik ocistite.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

» Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno ¢istilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

» Uporabite posebno strgalo za steklo.

Odstranjevanje gumbov ni
priporocljivo.

7.2 Ciséenje kuhalne plosée

» Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sladkor in sladko hrano, v

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava Mozni vzrok

Kuhalne plos¢e ni mogoce vklopi- Kuhalna plo$¢a ni prikljucena na
elektricno napajanje ali je priklju¢ena no priklju¢ena na elektricno napajanje.

ti ali je uporabljati.
nepravilno.

nasprotnem primeru se lahko zaradi
umazanije poskoduje kuhalna plo$¢a.
Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno
strgalo postavite pod ostrim kotom na
stekleno povrsino in z rezilom potegnite
po povrsini.

Odstranite, ko je ploS¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
mascobne madeze in svetla kovinska
obarvanja. Plos¢o odistite z vlazno krpo in
Gistilnim sredstvom, ki ni grobo. Po
¢iS¢enju plos¢o osusite z mehko krpo.
Odstranite svetla kovinska obarvanja:
uporabite raztopino vode in kisa ter
ocistite stekleno povrsino s krpo.

Resitev

Preverite, ali je kuhalna plosca pravil-

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektricarja.
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8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce resitve tezave ne morete najti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center. Posredujte podatke s ploS¢ice za
tehni¢ne navedbe. Posredujte tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramicno plosc¢o (v
vogalu plos¢e).Poskrbite za pravilno uporabo

9. TEHNICNI PODATKI
9.1 Specifikacije kuhalisé

kuhalne plosce. V nasprotnem primeru
servisiranje s strani servisne sluzbe ali
trgovca tudi v ¢asu garancije ne bo
brezplacno. Informacije o servisni sluzbi in
garancijskih pogojih se nahajajo v garancijski
knjizici.

Kuhalisce Nazivha mo¢ PowerBoost [W] PowerBoost naj- Premer posode
(najvisja stopnja daljSe trajanje [mm)]
kuhanja) [W] [min.]

Sprednje srednje 1400 - - 125-145

Zadnje srednje 1800 - - 145 - 180

Moc¢ kuhalis¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in merami posode.

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera od
premera, navedenega v razpredelnici.

9.2 Nalepke v vrecki z opremo
Nalepke prilepite, kot je prikazano spodaj:

A B C
- | I ;
MOD. | MOD. | MOD. | TYPE
PROD.NO. PROD.NO. c e 0049 zgg%gg 1P20
SER.NO SER.NO 0 T
DATA DATA MADE IN ITALY

. ->.

X X

1
1
1
1
1 | MODEL MODEL
1
1
1

A. Prilepite na garancijski list in posljite ta
del (e je na voljo).

B. Prilepite na garancijski list in obdrzite ta
del (e je na voljo).
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10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Podatki o izdelku*

Identifikacija modela

LIT30210C

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhaligg 2
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhali$¢ (D) Sprednje srednje 14,5 cm
Zadnje srednje 18,0 cm
Poraba energije na kuhali$¢e (EC electric cooking) Sprednje srednje 188,6 Wh/kg
Zadnje srednje 186,4 Wh/kg
Poraba energije kuhalne plo$ce (EC electric hob) 187,5 Whi/kg

* Za Evropsko unijo glede na EU 66/2014. Za Belorusijo glede na 2477-2017, priloga A. Za Ukrajino glede na

742/2019.

EN 60350-2 - Gospodinjski elektri¢ni kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plos¢e — Metode za merjenje funkcionalno-

sti

10.2 Varéevanje z energijo

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko
varcujete z energijo, ¢e upostevate spodnje
namige.

* Pri segrevanju vode uporabite samo
potrebno koli¢ino.

» Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.

* Pred vklopom kuhali$¢a nanj postavite
posodo.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

C/:‘). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte za&¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

* ManjSe posode postavite na manjsa
kuhalis¢a.

* Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalis¢a.

« Uporabite akumulirano toploto, da
ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

simbolom E ne odstranjujte z gospodinjskimi
odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiralisce
za recikliranje ali se obrnite na ob¢&inski urad.
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PENSAMOS EN USTED

Gracias por adquirir un electrodoméstico Electrolux. Ha elegido un producto que lleva
décadas de experiencia e innovacion profesionales. Ingenioso y elegante, ha sido
disefiado pensando en usted. Asi pues, cada vez que lo utilice, puede tener la seguridad
de que obtendra siempre excelentes resultados.

Le damos la bienvenida a Electrolux.

Visite nuestro sitio web para:

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de servicio y
@ reparacion:
www.electrolux.com/support
g Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
a/ www.registerelectrolux.com

Comprar accesorios, articulos de consumo y piezas de recambio originales para su
% aparato:

www.electrolux.com/shop

ATENCION AL CLIENTE Y SERVICIO

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Cuando se ponga en contacto con nuestro Centro de servicio técnico, asegurese de
tener los siguientes datos disponibles: Modelo, cédigo numeérico del producto (PNC),
ndmero de serie.

La informacion se encuentra en la placa de caracteristicas.

/\ Advertencia / Precaucion - Informacion sobre seguridad
® Informacion general y consejos
Informacion relativa al medioambiente

Salvo modificaciones.

CONTENIDO

1. INFORMACION SOBRE SEGURIDAD...........cocoovieiieieiieeeieieieeeeeie e 132
2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD........coiiiiiiiiiieitit et e 134
3. INSTALACION......cviiceee ettt 137
4. DESCRIPCION DEL PRODUCTO.......couiuiieiiiecieieieeesisie e enesas s 139
5. USO DIARIO. ... ettt ettt 139
6. CONSEUJOS.......ce ettt 140
7. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA. ..o 141
8. SOLUCION DE PROBLEMAS.........cooiiiieiiiieieiiecieie e 142
9. DATOS TECNICOS. ..ottt 142
10. EFICACIA ENERGETICA. ......oiieieeiieeceeee et 143

1. A INFORMACION SOBRE SEGURIDAD

Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace
responsable de lesiones o danos producidos como resultado
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de una instalacién o un uso incorrectos. Conserve siempre
estas instrucciones en lugar seguro y accesible para futuras
consultas.

1.1 Seguridad de niinos y personas vulnerables

Este aparato puede ser utilizado por nifos de 8 anos en
adelante y personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales
o mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo,
siempre que cuenten con las instrucciones o la supervision
sobre el uso del electrodoméstico de forma segura y
comprendan los riesgos. Hay que mantener alejados del
producto a los ninos de menos de 8 anos, asi como a las
personas con minusvalias importantes y complejas, salvo
que estén bajo supervision continua.

No permita que los nifos jueguen con el aparato.

Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance de
los niflos y deséchelo de forma adecuada.

- ADVERTENCIA: Mantenga a los nifios y mascotas alejados
del aparato cuando esté funcionando o enfriandose. Las
partes accesibles se calientan durante el uso.

Si este aparato tiene un bloqueo de seguridad para ninos,
debe activarlo.

La limpieza y mantenimiento de usuario del aparato no
podran ser realizados por nifos sin supervision.

1.2 Seguridad general

- ADVERTENCIA: El aparato y las piezas accesibles se
calientan mucho durante el funcionamiento. Preste mucha
atencion para no tocar las resistencias.

- ADVERTENCIA: Cocinar con grasa o aceite sin estar
presente puede resultar peligroso, ya que podria
ocasionarse un incendio.

NUNCA intente apagar un fuego con agua; apague el
aparato y cubra la llama con una tapa o una manta
ignifuga.

- ATENCION: El aparato no se debe alimentar a través de un
dispositivo de conmutacion externo, como un temporizador,
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ni conectarse a un circuito que se encienda y apague
regularmente por un servicio publico.

ATENCION: El proceso de coccion debe ser supervisado.
Un proceso de coccion breve debe estar permanentemente
supervisado.

ADVERTENCIA: Peligro de incendio: No utilice las
superficies de coccion para almacenar alimentos.

No deje objetos metalicos, como cuchillos, tenedores,
cucharas o tapas sobre la superficie de coccion para evitar
que se calienten.

No utilice el aparato antes de instalarlo en la estructura
empotrada.

No utilice un limpiador a vapor para limpiar el aparato.
Tras el uso, apague la zona de coccién con el mando y no
preste atencion al detector de tamarno.

Si la superficie de vitroceramica/cristal esta agrietada,
apague el aparato y desenchufelo de la red eléctrica. Si el
aparato esta conectado directamente a la red eléctrica
mediante una caja de empalmes, quite el fusible para
desconectarlo de la alimentacion eléctrica. En cualquier
caso, dirijase al servicio técnico autorizado.

Si el cable eléctrico sufre algun daino, el fabricante, su
servicio técnico autorizado o un profesional tendran que
cambiarlo para evitar riesgos.

- ADVERTENCIA: Utilice exclusivamente protecciones para
la placa de coccién disenadas por el fabricante del aparato
o indicadas en sus instrucciones de uso como apropiadas,
o bien las protecciones incluidas con el aparato. El uso de
protectores inadecuados puede provocar accidentes.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2.1 Instalacion ADVERTENCIA!
Podria sufrir lesiones o dafar el
ADVERTENCIA! aparato.
Solo un técnico cualificado
puede instalar el aparato. * Retire todo el embalaje.

No instale ni utilice un aparato dafado.
Siga las instrucciones de instalacion
suministradas con el aparato.
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Respete siempre la distancia minima
entre el aparato y los demas
electrodomésticos y mobiliario.

Tenga cuidado al mover el aparato,
porque es pesado. Utilice siempre
guantes de proteccion y calzado cerrado.
Proteja las superficies cortadas con un
material sellante para evitar que la
humedad las hinche.

Proteja la parte inferior del aparato del
vapor y la humedad.

No instale el aparato junto a una puerta ni
debajo de una ventana. De esta forma se
evita que los utensilios de cocina
calientes caigan del aparato cuando la
puerta o la ventana estén abiertas.
Cuando instale el aparato encima de
cajones, asegurese de que hay suficiente
espacio entre la parte inferior del aparato
y el cajon superior para que circule el
aire.

La base del aparato se puede calentar.
Asegurese de colocar un panel de
separacion hecho de contrachapado,
material de armazon para cocina u otro
material incombustible bajo el aparato
para evitar el acceso a la base.

El panel de separacion tiene que cubrir
completamente el area por debajo de la
placa.

Asegurese de dejar libre un espacio de
ventilacion de 2 mm entre la encimera y el
frontal de la unidad inferior. La garantia
no cubre los dafos causados por la falta
de una ventilacién adecuada.

2.2 Conexion eléctrica

ADVERTENCIA!
Riesgo de incendios y
descargas eléctricas.

Todas las conexiones eléctricas deben
realizarlas electricistas cualificados.

El aparato debe conectarse a tierra.
Antes de efectuar cualquier tipo de
operacion, compruebe que el aparato
esté desenchufado de la corriente
eléctrica.

Asegurese de que los parametros de la
placa de caracteristicas son compatibles
con los valores eléctricos del suministro
eléctrico.

Asegurese de que el aparato esta
instalado correctamente. Un cable de red

o enchufe (en su caso) flojo o inadecuado
puede provocar que el terminal se
caliente en exceso.

Utilice el cable de red eléctrica adecuado.
Coloque los cables eléctricos de forma
que no se puedan enredar.

Asegurese de que hay instalada una
proteccion contra descargas eléctricas.
Establezca la descarga de traccién del
cable.

Asegurese de que el cable o el enchufe
(en su caso) no toquen el aparato caliente
ni utensilios de cocina calientes cuando
conecte el aparato a las tomas cercanas.
No utilice adaptadores de enchufes
multiples ni cables prolongadores.
Asegurese de no provocar dafos en el
enchufe (en su caso) ni en el cable de
red. Pdngase en contacto con un
electricista o con nuestro servicio técnico
para cambiar un cable danado.

Los mecanismos de proteccion contra
descargas eléctricas de componentes con
corriente y aislados deben fijarse de
forma que no puedan aflojarse sin utilizar
herramientas.

Conecte el enchufe a la toma de corriente
Unicamente cuando haya terminado la
instalacion. Asegurese de tener acceso al
enchufe del suministro de red una vez
finalizada la instalacién.

Si la toma de corriente esta floja, no
conecte el enchufe.

No desconecte el aparato tirando del
cable de conexion a la red. Tire siempre
del enchufe.

Use Unicamente dispositivos de
aislamiento apropiados: linea con
proteccion contra los cortocircuitos,
fusibles (tipo tornillo que puedan retirarse
del soporte), dispositivos de fuga a tierra
y contactores.

La instalacién eléctrica debe tener un
dispositivo de aislamiento que permita
desconectar el aparato de todos los polos
de la red. El dispositivo de aislamiento
debe tener una apertura de contacto con
una anchura minima de 3 mm.

2.3 Uso del aparato

ADVERTENCIA!
Riesgo de lesiones, quemaduras
y descargas eléctricas.
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Retire todo el embalaje, las etiquetas y la
pelicula protectora (en su caso) antes del
primer uso.

Este aparato esta disefiado
exclusivamente para uso doméstico (en
interiores).

No cambie las especificaciones de este
aparato.

Asegurese de que las aberturas de
ventilacion no estan bloqueadas.

No deje el aparato desatendido durante el
funcionamiento.

Apague las zonas de coccion después de
cada uso.

No se confie por el detector de tamano.
No coloque cubiertos ni tapaderas sobre
las zonas de coccién. Pueden alcanzar
temperaturas elevadas.

No utilice el aparato con las manos
mojadas ni con agua en contacto.

No utilice el aparato como superficie de
trabajo ni para depositar objetos.

Si la superficie del aparato esta agrietada,
desconecte inmediatamente el aparato de
la toma de corriente. Esto debe hacerse
para evitar descargas eléctricas.

Los usuarios que tengan marcapasos
implantados deberan mantener una
distancia minima de 30 cm de las zonas
de coccion por induccion cuando el
aparato esté en funcionamiento.

Cuando se coloca comida en aceite
caliente, éste puede saltar.

ADVERTENCIA!
Riesgo de incendio y
explosiones

Las grasas y el aceite pueden liberar
vapores inflamables al calentarse.
Mantenga cualquier llama u objeto
caliente alejado de grasas y aceites
cuando los use para cocinar.

Los vapores que liberan los aceites muy
calientes pueden provocar combustiones
espontaneas.

El aceite usado, que puede contener
restos de alimentos, puede provocar
fuego a menor temperatura que el aceite
que se usa por primera vez.

No coloque productos inflamables o
articulos mojados con productos
inflamables dentro, cerca o sobre el
aparato.
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ADVERTENCIA!
Podria dafar el aparato.

No coloque ningun utensilio de cocina
caliente en el panel de control.

No coloque una tapa caliente sobre la
superficie de cristal de la placa de
coccion.

No deje que el contenido de los
recipientes hierva hasta evaporarse.
Evite la caida de objetos o utensilios de
cocina en el aparato. La superficie puede
danarse.

No encienda las zonas de coccion sin
utensilios de cocina o con éstos vacios.
No coloque papel de aluminio sobre el
aparato.

Los utensilios de cocina de hierro o
aluminio fundido, o que tengan la base
danada, pueden arafar el cristal o la
vitroceramica. Levante siempre estos
objetos cuando tenga que moverlos sobre
la superficie de coccion.

Este aparato esta disefiado
exclusivamente para cocinar. No debe
utilizarse para otros fines, por ejemplo,
como calefaccion.

2.4 Mantenimiento y limpieza

ADVERTENCIA!

No quite los botones, perillas o
juntas del panel de control.
Puede entrar agua en el interior
del aparato y causar dafno.

Limpie periédicamente el aparato para
evitar el deterioro del material de la
superficie.

Apague el aparato y déjelo enfriar antes
de limpiarlo

No utilice pulverizadores ni vapor de agua
para limpiar el aparato.

Limpie el aparato con un pafno suave
humedecido. Utilice solo detergentes
neutros. No utilice productos abrasivos,
estropajos duros, disolventes ni objetos
metalicos.

2.5 Asistencia tecnica

Para reparar el aparato, péngase en
contacto con el centro de servicio
autorizado. Utilice solamente piezas de
recambio originales.



» En cuanto a la(s) bombilla(s) de este
producto y las de repuesto vendidas por
separado: Estas bombillas estan
destinadas a soportar condiciones fisicas
extremas en los aparatos domésticos,
como la temperatura, la vibracion, la
humedad, o estan destinadas a sefalar
informacion sobre el estado de
funcionamiento del aparato. No estan
destinadas a utilizarse en otras
aplicaciones y no son adecuadas para la
iluminacion de estancias domésticas.

3. INSTALACION

ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre
seguridad.

3.1 Antes de la instalacion

Antes de instalar la placa de coccién, anote
la informacién siguiente de la placa de
caracteristicas. La placa de caracteristicas
esta situada en la parte inferior de la placa
de coccién.

3.3 Montaje

2.6 Eliminacion

ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones o
asfixia.

« Pdngase en contacto con las autoridades
locales para saber como desechar
correctamente el aparato.

* Desconecte el aparato de la red.

« Corte el cable eléctrico cerca del aparato
y deséchelo.

3.2 Placas empotradas

Las placas de coccién que han de ir
integradas en la cocina solo deben utilizarse
una vez encastradas en los muebles
adecuados y con las encimeras y superficies
de trabajo apropiadas.
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3.4 Instalacion de mas de una placa
de coccion

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q_

€ YouTube

How to install your Electrolux
Domino Hob - Worktop installation

4. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

4.1 Disposicion de las zonas de coccién

( 180 mm )

45 m

—H
—i

O O

2

4.2 Mando de control

Simbolo  Funcién
0 Posicion de apagado
1-9 Ajustes de calor

4.3 Calor residual

ADVERTENCIA!
Riesgo de quemaduras por calor
residual.

5. USO DIARIO

ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre
seguridad.

Zona de coccion por induccion
Mandos de control

Las zonas de coccion por induccion generan
el calor necesario para el proceso de coccion
directamente en la base del recipiente. lo
que hace que la superficie vitroceramica se
caliente por el calor del mismo.

5.1 Ajuste de temperatura

Para ajustar o cambiar el ajuste de calor, gire
el mando a la posicion de calor correcta. Si
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desea desactivarlo, gire el mando hasta la
posicion de apagado.

6. CONSEJOS

ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre
seguridad.

6.1 Utensilios de cocina
@ En las zonas de coccién por

induccion, un campo
electromagnético fuerte crea un
calor muy rapido en los
utensilios de cocina.

Utilice las zonas de coccién por induccion
con los utensilios de cocina adecuados.

» La base de los recipientes debe ser lo
mas gruesa y plana posible.

» Asegurese de que las bases de los
utensilios estan limpias y secas antes de
colocarlas sobre la placa de coccion.

» Para evitar arafazos, no deslice ni frote la
olla sobre el vidrio de ceramica.

Material del utensilio de cocina

+ correcto: hierro fundido, acero, acero
esmaltado y acero inoxidable con bases
formadas por varias capas (indicados por
el fabricante como aptos para induccion).

* incorrecto: aluminio, cobre, laton, cristal,
ceramica, porcelana.

El utensilio de cocina es adecuado para

cocinar con induccion si:

» el agua hierve muy rapido en una zona
con el ajuste de calor maximo.

* uniman se coloca en la base del utensilio
de cocina.

Dimensiones del utensilio de cocina

» Las zonas de coccién por induccion se
adaptan automaticamente al tamafio de la
base de los utensilios de cocina.

» La eficacia de la zona de coccién
depende del diametro del utensilio. Un
utensilio de cocina con un diametro
inferior al minimo solo recibe una parte de
la potencia generada por la zona de
coccion.

» Por razones de seguridad y resultados de
coccion 6ptimos, no utilice utensilios de
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cocina mayores que los indicados en la
"Especificacion de las zonas de coccion".
Evite mantener los utensilios de cocina
cerca del panel de control durante la
sesion de coccion. Esto puede afectar al
funcionamiento del panel de control o
activar accidentalmente las funciones de
la placa.

@ Consulte "Datos técnicos".

6.2 Ruidos durante la utilizacion

Es posible que escuche los ruidos
siguientes:

» crujido: el utensilio de cocina esta
fabricado con distintos tipos de materiales
(construccion por capas).

+ silbido: esta utilizando una zona de
coccion con muy elevado nivel de
potencia y con utensilios de cocina cuya
base esta hecha de distintos materiales
(construccion por capas).

« zumbido: el nivel de calor utilizado es alto.

« chasquido: se produce una conmutacion
eléctrica.

* siseo, zumbido: el ventilador esta en
funcionamiento.

Estos ruidos son normales y no indican

fallo alguno.

6.3 Ejemplos de aplicaciones de
coccion

La relacion entre el ajuste de temperatura y
el consumo de potencia de la zona de
coccion no es lineal. Cuando se aumenta el
ajuste de temperatura, no es proporcional al
aumento del consumo de potencia. Significa
que una zona de coccion con el ajuste de
temperatura medio usa menos de la mitad de
su potencia.

Los datos de la tabla son solo
orientativos.



Ajuste del ni-  Utilicelo para: Tiempo Sugerencias

vel de calor (min)

1 Mantener calientes los alimentos. como esti- Tape los utensilios de cocina.

me nece-
sario

1-2 Salsa holandesa, derretir: mantequilla, 5-25 Remover de vez en cuando.
chocolate, gelatina.

1-2 Cuajar: tortilla, huevos revueltos. 10-40 Cocinar con tapa.

2-3 Arroces y platos cocinados con leche, 25 - 50 Afadir al menos el doble de liquido
calentar comidas preparadas. que de arroz; los platos lacteos deben

removerse a media coccion.

3-4 Cocinar al vapor verduras, pescados o 20 - 45 Afada un par de cucharadas de liqui-
carnes. do.

4-5 Cocinar patatas al vapor. 20-60 Utilice como maximo % | de agua para

750 g de patatas.

4-5 Grandes cantidades de alimentos, es- 60 - 150 Hasta 3 litros de liquido ademas de
tofados y sopas. los ingredientes.

6-7 Freir ligeramente: escalopes, ternera como esti- Dele la vuelta a media coccion.
“cordon bleu”, chuletas, hamburgue- me nece-
sas, salchichas, higado, filetes rusos,  sario
huevos, tortitas, rosquillas.

7-8 Asado fuerte, bolas de patata, filetes 5-15 Dele la vuelta a media coccion.
de lomo, filetes.

9 Hervir agua, cocer pasta, dorar carne (gulash, asado), freir patatas.

7. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

7.1 Informacién general

» Limpie la placa después de cada uso.

+ Utilice siempre recipientes cuya base esté
limpia.

* Los aranazos o las marcas oscuras en la
superficie no afectan al funcionamiento de
la placa.

» Utilice un limpiador especial para la
superficie de la placa.

» Utilice un rascador especial para el cristal.

7.2 Limpieza de la placa

» Elimine de inmediato: restos fundidos
de plastico, recubrimientos de plastico,

ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre
seguridad.

No se recomienda retirar los
mandos.

azucar y alimentos que contengan
azucar, la suciedad puede daiar la placa.
Tenga cuidado para evitar quemaduras.
Utilice un rascador especial sobre la
superficie del cristal formando un angulo
agudo y arrastre la hoja para eliminar la
suciedad.

Elimine cuando el aparato se haya
enfriado: restos de cal, marcas de agua,
manchas de grasa y decoloraciones
metalicas. Limpie la placa de coccién con
un pafo suave humedecido con agua y
detergente no abrasivo. Después de
limpiar, seque la placa de coccién con un
pano suave.

Elimine cualquier decoloracion
metalica brillante: utilice una solucion de
agua y vinagre para limpiar la superficie
de cristal con un pafo.

ESPANOL 141



8. SOLUCION DE PROBLEMAS

ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre
seguridad.

8.1 Qué hacer si...

Problema Posible causa

La placa no se enciende o no
funciona.
tada.

La placa no esta conectada a un su-
ministro eléctrico o esta mal conec-

Solucién

Compruebe si la placa se ha conecta-
do correctamente a la red eléctrica.

Ha saltado el fusible.

Asegurese de que el fusible es la cau-
sa del fallo de funcionamiento. Si el fu-
sible se funde repetidamente, consulte
a un electricista cualificado.

8.2 Si no encuentra una solucion...

Si no logra subsanar el problema, pongase
en contacto con su distribuidor o el centro de
servicio técnico. Facilite la informacion de la
placa de caracteristicas. Facilite también el
cédigo de tres digitos de la placa
vitroceramica (se encuentra en la esquina de
la superficie vitroceramica), Asegurese de
que maneja la placa de coccion

9. DATOS TECNICOS

adecuadamente. De lo contrario, el personal
del servicio técnico o del distribuidor
facturara la reparacion efectuada, incluso en
el caso de que el aparato se encuentre en
periodo de garantia. Las instrucciones sobre
servicio técnico y condiciones de garantia se
encuentran en el folleto de garantia que se
suministra con el aparato.

9.1 Especificaciones de las zonas de coccion

Potencia nomi-
nal (ajuste de

Zona de coccion

PowerBoost [W]

Diametro de los
utensilios de co-

PowerBoost du-
racion maxima

temperatura [min] cina [mm]
max.) [W]
Mitad anterior 1400 - - 125 - 145
Mitad posterior 1800 - - 145 - 180

La potencia de las zonas de coccién puede
variar ligeramente de los datos de la tabla.
Cambia con el material y las dimensiones del
utensilio de cocina.
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Para obtener unos resultados de coccion
6ptimos, utilice recipientes de diametro
inferior al indicado en la tabla.



9.2 Etiquetas incluidas en la bolsa
de accesorios

Pegue las etiquetas adhesivas como se
muestra a continuacion:

A B C
- | | ;
MOD. ! MOD. ! 10D, e
PROD.NO. PROD.NO. c E 0049 ZFE{ROI"J\‘-gQ IP20
SER.NO SER.NO 0 T
DATA DATA MADE IN ITALY

1
1
1
1
1| MODEL MODEL
1
1
1

- _
X X B

A. Péguela en la etiqueta de garantia 'y C. Péguela en el manual de instrucciones.
envie esta parte (en su caso).
Péguela en la etiqueta de garantia y
guarde esta parte (en su caso).

10. EFICACIA ENERGETICA

10.1 Informacion del producto*

Identificacion del modelo LIT30210C
Tipo de placa Placa empotrada
Numero de zonas de coccién 2
Tecnologia de calentamiento Induccién
Diametro de las zonas de coccion circulares (J) Mitad anterior 14,5 cm

Mitad posterior 18 cm
Consumo energético por zona de coccion (EC elec- Mitad anterior 188,6 Wh / kg
tric cooking) Mitad posterior 186,4 Wh / kg
Consumo enegeértico de la placa de coccion (EC electric hob) 187,5 Wh / kg

* Para la Unién Europea de coformidad con EU 66/2014. Para el Bielorrusia de conformidad con la STB
2477-2017, Anexo A. Para Ucrania, de conformidad con la 742/2019.

EN 60350-2 - Aparatos electrodomésticos: encimeras eléctricas - Parte 2: Placas - Métodos de medicion del ren-
dimiento

ESPANOL 143



10.2 Ahorro de energia

Estos consejos la ayudaran a ahorrar
energia al cocinar cada dia.

« Cuando caliente agua, utilice solo la
cantidad que necesite.

* Enla medida de lo posible, cocine
siempre con los utensilios de cocina
tapados.

» Coloque el utensilio de cocina sobre la
zona de coccion antes de encenderla.

« Coloque los utensilios de cocina
pequeios en zonas de coccidn pequeias.

* Coloque el utensilio de cocina
directamente en el centro de la zona de
coccion.

« Utilice el calor residual para mantener
calientes los alimentos o derretirlos.

11. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo L/.\‘-)
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud publica, asi como a reciclar residuos
de aparatos eléctricos y electronicos. No
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deseche los aparatos marcados con el

simbolo Ejunto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o pédngase en contacto con su
oficina municipal.
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